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A Important!

Person over 8 years of age or users ,who are with
physical, sensory or mental disorder or who do not have
sufficient experience and knowledge, may use it if they
are under supervision, or can safely use the equipment
through many exercises or are more familiar with the
dangers of the Equipment.

Children and adolescents are not allowed to use the
appliance.

Children are not allowed to clean and manage the unit

without supervision.

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage. Please
read the complete operating instructions and safety
regulations with due care. Keep this manual in a safe
place, so that the information is available at all times.
If you give the equipment to any other person, hand
over these operating instructions and safety regulations
as well. We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow these
instructions and the safety instructions.

1. Explanation of the warning signs and
symbols on the machine
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Read and understand the safety
instructions before using the
generator.

During operation, toxic gases are
produced e.g. carbon monoxide
(Which is a colorless and odorless
gas) this gas may lead to by
suffocation. Only operate the
generator outside to ensure
adequate ventilation.

Switch the engine off and allow

to cool before refuelling the
generator. Fuel is extremely
flammable and under certain
conditions can be explosive.

Only refuel the generator in well
ventilated areas ensuring that naked

lights, sparks and cigarettes are not
present. Any spillage of fuel should
be immediately cleaned up.

The exhaust gets very hot

during operation. Allow the

engine to cool before performing
maintenance storage and refueling.
Do not touch the exhaust to avoid
the risk of burns and injury.

The generator must not be
connected to the public power
supply. In case of improper
connection there is a risk of fire
and damage to property including
electrocution to persons using
the generator and working on the
public power supply.

Warning hazardous voltages
are present when the generator
is in use, Always switch the
generator off before performing
maintenance.

Wear ear protection when using
the generator.

Earth connection

Disconnect all equipment from the
socket outlets when performing
maintenance or when left
unattended and switched off.

Choke lever
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2. General safety instructions
- No changes may be made to the generator.

- Only original parts may be used for maintenance and
accessories.

- Important: Danger of poisoning, do not inhale
emissions.

- Children are to be kept away from the generator.

- Important: Risk of burns. Do not touch the exhaust
system or drive unit.

- Wear suitable ear protection when in the vicinity of the

equipment.

- Important: Petrol and petrol fumes are highly
combustible or explosive.

- Never operate the generator in non-ventilated rooms
or in easily inflammable adjacency. When operating the
generator in rooms with good ventilation, the exhaust
gases must be channeled directly outdoors through an
exhaust hose.

Important: Toxic exhaust gases can escape despite the
exhaust hose. Due to the fire hazard, never direct the
exhaust hose towards inflammable materials.

- Risk of explosion: Never operate the generator in rooms
with combustible materials.

- The speed preset by the manufacturer is not allowed to
be changed. The generator or connected equipment may
be damaged.

- Secure the generator against shifting and toppling
during transport.

- Place the generator at least Tm away from buildings
and the equipment connected to it.

- Place the generator in a secure, level position. Do not
turn, tip or change the generator's position while it is
waorking.

- Always switch off the engine when transporting and
refueling the generator.

- Make sure that when you refuel the generator no fuel is
spilt on the engine or exhaust pipe.

- Never operate the generator in rain or snow.
- Never touch the generator with wet hands.

- Guard against electric danger. When working outdoors,
use only extension cables that are approved for outdoor
use and which are marked accordingly (HO7RN..).

- The overall length of the extension cables used may not
exceed 50 m for 1.5 mm”and 100 m for 2.5 mm’.

- No changes may be made to the settings of the motor
or generator.

- Repairs and adjustment work may only be carried out
by authorized trained personnel.




- Do not refuel or empty the tank near open lights, fire or
sparks. Do not smoke!

- Do not touch any mechanically driven or hot parts. Do
not remove the safety guards.

- Do not expose the tools to damp or dust. Permissible
ambient temperature — 10 to + 40°C, max. altitude
above sea level 1000 m, relative humidity: 90 % (non-
condensing)

- The generator is driven by a combustion engine, which
produces heat in the area of the exhaust (on the opposite
side of the sockets) and the exhaust outlet. You should
therefore keep clear of these surfaces because of risk of
skin burns.

- The values quoted in the technical data for sound power
level (LWA) and sound pressure level (LWM) are emission
values and not necessarily reliable workplace values. As
there is a correlation between emission and immission
levels, the values are not a reliable basis for deciding on
any additional precautions which may be needed. Factors
influencing the actual user immission level include the
properties of the work area, other sound sources etc.,
the number of machines and other processes in the
vicinity, as well as the time span in which the operator

is subjected to the noise. Also, the permitted immission
level can vary from country to country. Nevertheless,
with this information the user is able to make a better
assessment of the dangers and risks involved.

- Never use faulty or damaged electrical equipment (this
also applies to extension cables and plug connections).

A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.

Any errors made in following the safety regulations and
instructions may result in an electric shock, fire and/or
serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a safe
place for future use.

3. Proper use

The device is designed for applications operated with a
230V alternating current source.

Be sure to observe the restrictions in the safety
instructions. The generator is intended to provide electric
tools and light sources with electricity. When using the
device with household appliances, please check their
suitability in accordance with the relevant manufacturer’s
instructions. In case of doubt, ask an authorized dealer
of the respective appliance. The machine is to be used
only for its prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

4, Technical data

SG 3100 Basic

Generator type: Synchronous
Protection type: IP23M
Continuous rated power Prated (S1): 2.6 kW
Maximum power Pmax : 2.9 kW
Rated voltage Urated: 2% 230V~
Rated current Irated: 1M3A
Frequency Frated: 50 Hz

Drive engine design:
Single-cylinder forced air-cooled 4-stroke OHV

Displacement: 212 cm’
Fuel type: Normal unleaded petrol
Tank capacity: 151
Engine oil: Appox.0.6 | (15W40/<0 °C: 5W30)
Consumption at 2/3 load: 1253 g/h
Weight: 40 kg
Guaranteed sound power level Ly,: 96 dB(A)
Power factor cos @: 1
Power class: G1
Max. temperature: 40 °C
Max. altitude (above mean sea level): 1000 m
Spark plug: LDF7RTC

Operating mode S1 (continuous operation)

The machine can be continuously operated with the
quoted power output.

Operating mode S2 (temporary operation)

The machine may be temporarily operated with the
quoted power output. Afterwards the machine must be
stopped for a while to prevent it from overheating



5. Layout

1 Tank indicator

2 Fuel cap

3230 V~ socket-outlets
4 Motor

5 Earth connection

6 Overload cut-out

7 Voltmeter

8 Oil drain plug

9 Qil filler plug

10 Oil shortage cut-out
1 On/Off switch

2 Choke lever

3 Pull cord

4 Petrol cock

5 Wheels

6 Carry handle

7 Rubber feet

8 Transport handles
19 Spark plug wrench set
20 Wheel assembling set
21 Radiator plate

22 Air filter set

23 Spark plug

24 Muffler

6. Before putting the machine into operation
6.1 Wheel assembly (fig. 3-5)

1. First place one end of the bolt (item 20) through the
hole in the frame and secure it with a nut and washer.

2. Put the socket through the another end of bolt (item
20) and place the wheel, washer and secure it with the
nut.

4. Assemble the left side wheel with same prodcedure
as above.

6.2 Rubber feet assembly (fig. 6)

Hold the foot (item 17) against the frame as shown. First
place the bolt through the hole in the frame and the hole
in the foot and secure it with a nut. Then secure other
three bolts and nuts with same procedure.

6.3 Transport handle assembly (fig. 7-8)

- Place the carry handle (item 16) on the frame then fixing
it with bolts.

6.4 Electrical safety

- Electric supply cables and connected equipment must
be in perfect condition.

- The generator is to be operated only with equipment
whose voltage specifications conform to the generator's
output voltage.

- Never connect the generator to the power supply
(socket-outlet).

- Keep the cable length to the consumer as short as
possible.

6.5 Environmental protection

- Dispose of soiled maintenance material and operating
materials at the appropriate collection point.
- Recycle packaging material, metal and plastics.

6.6 Connecting to earth

The housing is allowed to be connected to earth in order
to discharge static electricity. To do this, connect one end
of a cable to the earth connection (5) on the generator
and the other end to an external earth (for example an
earthing rod).

7. Operation

Important!

You must fill up with engine oil (see Fig 9) and fuel before
you can start the engine.

- Check the fuel level and top it up if necessary.

- Make sure that the generator has sufficient ventilation.
- Make sure that the ignition cable is secured to the
spark plug.

- Inspect the immediate vicinity of the generator.

- Disconnect any electrical equipment which may already
be connected to the generator.

7.1 Starting the engine

- Do not connect the power tool before starting the



motor.

- Open the petrol cock (14) by turning it down.

- Move the ON/QFF switch (11) to position "I".

- Move the choke lever (12) to position I@I.

- Start the engine with the pull cord (13) by pulling the
handle forcefully. If the engine does not start, pull the
handle again.

- Push the choke lever (12) back again after the engine
has started.

Important!

When starting with the pull cord, the motor may recoil
suddenly as it starts up, resulting in hand injuries. Wear
protective gloves when starting the equipment.

7.2 Connecting consumers to the generator

Connect the equipment you want to use to the socket-
outlets (3)

Important:

- These sockets may be loaded continuously (according
S1value) and temporarily (according S2 value).

- Do not connect the generator to the domestic power
network as this may result in damage to the generator
itself or to other electrical appliances in your home.
Note: Some electrical appliances (power jigsaws, drills,
etc.) may have a higher level of power consumption
when used in difficult conditions.

7.3 Switching off the engine

- Before you switch off the generator, allow it to run
briefly with no consumers so that it can "cool down”.
- Move the ON/OFF switch (11) to position "0".

- Close the petrol cock.

7.4 Overload cut-out for socket-outlets

Important! The generator is fitted with an overload cut-
out.

This shuts down the sockets (3). You can restart the
sockets (3) by pressing the overload cut-out (6).
Important! If this happens, reduce the electric power
you are taking from the generator or remove any
defective connected appliances.

Important! Defective overload cut-outs must be replaced
only by overload cut-outs of identical design and with the
same performance data. If repairs are necessary, please
contact your customer service center.

8. Cleaning, maintenance and storage

Switch off the motor and pull the spark plug boot
from the spark plug before doing any cleaning and
maintenance work on the equipment.

Important: Switch off the machine immediately and
contact your service station:

- In the event of unusual vibrations or noise.

- If the engine appears to be overloaded or misfires.

8.1 Cleaning

- Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible. Wipe the
equipment with a clean cloth or blow it with compressed
air at low pressure.

- We recommend that you clean the device immediately
each time you have finished using it.

- Clean the equipment regularly with a moist cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or solvents;
these could attack the plastic parts of the equipment.
Ensure that no water can seep into the device.

8.2 Air filter (Fig. 10-11)

In this connection, please also read the service
information.

- Clean the air filter at regular intervals, and replace it if
necessary.

- Open both clips and remove the air filter cover (Fig 10).
- Remove the filter elements (Fig. 11).

- Do not use abrasive cleaning agents or petrol to clean
the elements.

- Clean the elements by tapping them on a flat surface.
In cases of stubborn dirt first clean with soapy water, and
then rinse with clear water and air dry.

- Assemble in reverse order.

8.3. Spark plug (Fig. 12)

Check the spark plug (item 23) for dirt and grime after 20
hours of operation and if necessary clean with a copper



wire brush. Thereafter service the spark plug after every
50 hours of operation.

- Pull off the spark plug boot with a twist.

- Remove the spark plug with the supplied spark plug
wrench.

- Assemble in reverse order.

8.4 Changing the oil and checking the oil level
(before using the machine) (Fig. 9)

The motor oil is best changed when the motor is at
working temperature.

- Only use motor oil (15W40/<0 °C: 5W30).

- Place the generator on a slightly inclined surface so
that the oil drain plug is at the lower end.

- Open the oil filler plug (9).

- Open the oil drain plug (8) and let the hot engine oil
drain out into a drip tray.

- After the old oil has drained out, close the oil drain plug
and place the generator on a level surface again.

- Fill'in engine oil up to the top mark on the oil dip stick.
- Important: Do not screw the dipstick in to check the ol
level, simply insert it up to the thread.

- Dispose of the waste oil properly.

8.5 Oil shortage cut-out

The oil shortage cut-out (10) responds if there is too little
oil in the engine. In this case it will not be possible to
start the engine or it will cut out automatically after a
short period of time. It cannot be started again until the
engine oil has been topped up (see point 8.4).

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material and
can therefore be reused or can be returned to the raw
material system.

The unit and its accessories are made of various types
of material, such as metal and plastic. Defective
components must be disposed of as special waste. Ask
your dealer or your local council.

1

10. Transport

These requirements must be met:
e Generator is turned off

e (Generator is cooled down

e Petrol cock (14) is at "OFF" position
e At least one person per transportation handle (18)

A

Carry the generator on transportation handles:

ATTENTION! Slipping or falling unit can
crush hands and feet.

e Lift the generator evenly
e Carry the generator to the operating place
e Drop the generator evenly

Carry the generator with wheel (15) and carry
handle (16):

e Assemble wheels and carry handle (see chapter 6.1
and 6.3)

e The generator can be carried by lifting the carry
handle (16)



11. Troubleshooting

Fault

Cause

Remedy

Engine does not start

0il shortage cut-out has not responded
Spark plug fouled

No fuel

Battery voltage too low

Check oil level, top up engine oil
Clean or replace spark plug
(electrode spacing 0.6 mm)
Refuel / check the petrol cock
Charge the battery

Generator has too little or no voltage

Controller or capacitor defective
Overload cut-off has triggered
Air filter dirty

Contact your dealer

Actuate the circuit-breaker and
reduce the consumers

Clean or replace the filter

12. Maintenance schedule

(1) Service more frequently when used in dusty areas.

Regular service period
Perform at every indicated month First Every Every Every
or operating hour interval, Each month 3 6 year
whichever comes first. use or months months or
20 Hrs. or or 200 Hrs.
ITEM 50 Hrs. 100 Hrs.
Engine oil Check level )
Change 10) o)
Air cleaner Check o)
Clean o)
Spark plug Check-adjust 0
Replace 0
Spark arrester Clean 0
Valve clearance Check-adjust 0()
Combustion chamber|Clean After every 300 hrs. (2)
Fuel tank and filter [Clean | | ) |
Fuel tube Check Every 2 years (Replace if necessary) (2)
Remark:

(2) These items should be serviced by your servicing dealer, Refer to the manual for service procedures.

Failure to follow this maintenance schedule could result in non-warrantable failures.




AWichtig!

Jugendliche Uber 8 Jahren sowie Benutzer, die mit
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
einschranken oder die nicht ausreichende Erfahrungen
und Wissen halten, diirfen es benutzen werden, wenn
sie unter Aufsicht stehen ,oder sicher das Gerate durch
viele Ubungen bedienen kénnen oder mit den Gefahren
der Ausriistung mehr vertraut sind .

Kindern und Jugendlichen ist die Benutzung des Gerates
nicht gestattet.

Kinder sind nicht erlaubt, das Gerat zu reinigen und
verwalten ohne Aufsicht machen diirfen.

Beim Einsatz dieses Gerdtes miissen einige
Sicherheitsregeln beachtet werden, damit es nicht zu
Verletzungen und Sachschaden kommt. Bitte lesen

Sie die gesamte Bedienungsanleitung nebst den
Sicherheitshinweisen griindlich und aufmerksam durch.

Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf,

damit Sie jederzeit darin nachlesen konnen.

Falls Sie das Gerdt an eine andere Person weitergeben,
vergessen Sie nicht, auch diese Bedienungsanleitung
und die Sicherheitshinweise weiterzugeben. Wir
haften nicht fiir jegliche Schaden oder Unfélle, die
durch Nichtbefolgung dieser Anleitung sowie der
Sicherheitshinweise entstehen.

1. Hinweise zu den Warn- und sonstigen
Symbolen am Gerat

A

A+
A\

Vor Einsatz des Generators mit
den Sicherheitshinweisen vertraut
machen.

Im Betrieb entstehen giftige Gase,
beispielsweise Kohlenmonoxid (ein
farb- und geruchloses Gas), die zum
Ersticken fiihren kénnen. Generator
nur an gut beliifteten Stellen im
Freien verwenden.
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Motor vor dem Befiillen des
Generators abschalten und
abkiihlen lassen. Kraftstoff ist
leicht entziindlich und kann unter
bestimmten Umsténden sogar
explodieren.

Generator nur an gut beliifteten
Stellen fern von offenen Flammen,
Funken und Zigaretten befiillen.
Verschitteter Kraftstoff sollte
unverziiglich aufgenommen werden.

Der Auspuff erhitzt sich im Betrieb
stark. Motor vor Wartungsarbeiten,
Beftillung und Lagerung griindlich
abkdihlen lassen.

Auspuff nicht beriihren

— Verbrennungs- und
Verletzungsgefahr!

Der Generator darf nicht an die
offentliche Stromversorgung
angeschlossen werden. Bei falschem
Anschluss besteht Gefahr von
Brénden und Sachschaden bis hin

zu todlichen Stromschldgen des
Bedieners und bei Arbeiten an der
offentlichen Stromversorgung.

Warnung! Geféhrliche Spannungen
im Betrieb des Generators. Generator
vor Wartungsarbeiten grundsatzlich
abschalten.

Beim Bedienen des Generators
Gehdrschutz tragen.

Erdungsanschluss

Vor Wartungsarbeiten, vor dem
Verlassen des Gerates und nach dem
Abschalten samtliche Geréate von
den Anschliissen trennen.



Chokehebel

o

: Kraftstoff-Absperrhahn

A A Warnung: Kraftstoff ist leicht
==\| fliichtig, entflammbar und explosiv.
t Warnung: Olstand vor dem Einsatz

tiberpriifen.
Kraftstoffanzeige

3

Voltmeter

Ein/Aus

Wechselspannung (AC)

Abschaltung bei Uberlastung

L1.23AC 230V~ 230 V-Wechselspannungsausgang

2. Allgemeine Sicherheitshinweise
- Der Generator darf auf keine Weise verdndert werden.

- Zu Wartungszwecken und als Zubehor diirfen lediglich
Originalteile verwendet werden.

- Wichtig: Vergiftungsgefahr; Abgase nicht einatmen.
- Kinder miissen vom Generator ferngehalten werden.

- Wichtig: Verbrennungsgefahr. Abgassystem und Motor

nicht bertihren.

- In der Néhe des Gerétes geeigneten Gehdrschutz
tragen.

- Wichtig: Kraftstoff und Kraftstoffdampfe sind leicht
entziindlich und explosiv.

- Generator niemals in unbeltfteten Rumen oder in der
Nahe von leicht entflammbaren Gegenstanden betreiben.
Beim Betrieb des Generators in gut beliifteten Raumen
miissen die Abgase (ber einen Abluftschlauch direkt ins
Freie geleitet werden.

Wichtig: Trotz Abluftschlauch kénnen giftige
Verbrennungsgase entweichen. Offnung des
Ablaufschlauches niemals auf brennbare Materialien
richten; es besteht Brandgefahr.

- Explosionsgefahr: Generator niemals in Rdumen nutzen,
in denen sich brennbare Materialien befinden.

- Die vom Hersteller vorgegebene Drehzahl darf nicht
verandert werden. Andernfalls konnen der Generator und
angeschlossene Gerdte beschadigt werden.

- Generator beim Transport gegen Verrutschen und
Umkippen sichern.

- Generator mindestens 1 m von Gebduden und
angeschlossener Ausriistung entfernt aufstellen.

- Generator auf einer sicheren, ebenen Unterlage
aufstellen. Generator im Betrieb niemals drehen, kippen
oder versetzen.

- Grundsatzlich den Motor abstellen, bevor Sie den
Generator transportieren oder Kraftstoff nachftillen.

- Beim Nachfiillen darauf achten, dass kein Kraftstoff auf
Motor und Auspuff geréat.

- Dafiir sorgen, dass der Generator niemals mit Regen,
Schnee oder sonstiger Feuchtigkeit in Bertihrung kommt.

- Generator niemals mit feuchten oder gar nassen
Hénden berihren.

- Gegen elektrische Geféhrdungen absichern. Beim
Einsatz im Freien ausschlieRlich ausdriicklich fiir
den AuReneinsatz geeignete und entsprechend
gekennzeichnete (HO7RN-F) Kabel verwenden.



- Die Gesamtlange von Verlangerungskabeln darf bei 1,5
mm? Querschnitt 50 m, bei 2,5 mm? Querschnitt 100 m
nicht tiberschreiten.

- Die Einstellungen von Motor und Generator dirfen nicht
verandert werden.

- Reparatur- und Einstellungsarbeiten diirfen nur von
autorisierten, geschulten Fachkraften ausgefiihrt werden.

- Kraftstofftank niemals in der N&he von offenen
Flammen, Feuer oder Funken nachfiillen oder leeren.
Nicht rauchen!

- Keine mechanisch angetriebenen oder heien Teile
beriihren. Schutzeinrichtungen nicht entfernen.

- Von Feuchtigkeit und Staub fernhalten. Zuléssige
Umgebungstemperatur: -10 bis +40 °C. Maximale
Einsatzhohe: 1000 m tiber dem Meeresspiegel. Relative
Luftfeuchtigkeit: 90 % (nicht kondensierend)

- Der Generator wird von einem Verbrennungsmotor
angetrieben, der eine starke Erwarmung im Bereich des
Auspuffs (gegentiber den Steckdosen) bewirkt. Halten
Sie sich daher von diesen Stellen fern; es besteht
Verbrennungsgefahr.

- Die in den technischen Daten erwahnten Angaben

zu Schallleistung (LWA) und Schalldruck (LWM) sind
Emissionswerte, die nicht zwingend den tatsdchlichen
Werten am Arbeitsplatz entsprechen miissen. Da

eine Wechselbeziehung zwischen Emissions- und
Immissionswerten besteht, stellen diese Werte

keine zuverldssige Basis zur Bemessung eventuell
erforderlicher weiterer Sicherheitsmafnahmen dar.

Zu den Faktoren, die sich auf den tatséchlichen
Immissionspegel hinsichtlich des Bedieners auswirken,
zahlen sowohl Eigenschaften des Arbeitsbereiches,
weitere Schallquellen, Anzahl der Maschinen und
sonstige Vorgange in der Nahe als auch der Zeitraum, in
welchem der Bediener dem Betriebsgerdusch ausgesetzt
wird. Zusatzlich kann der zuldssige Immissionspegel von
Land zu Land unterschiedlich definiert werden. Dennoch
kdnnen diese Informationen zu einer informierteren
Einschétzung der Gefahren und Risiken durch den
Bediener beitragen.

- Nutzen Sie niemals defekte oder beschadigte
Elektrogerate; dies gilt auch fir Verlangerungskabel und
Steckverbindungen.

A VORSICHT!

Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Jegliche Nichtbeachtung der Sicherheitsvorgaben und
Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie Sicherheitshinweise und Anleitungen an
einem sicheren Ort auf, damit Sie kiinftig darin nachlesen
konnen.

3. BestimmungsgemaéRer Einsatz

Dieses Gerat wurde fiir Anwendungen entwickelt, die
eine Stromversorgung mit 230 V Wechselspannung.

Beachten Sie unbedingt die Beschrankungen in den
Sicherheitshinweisen. Der Generator dient dazu,
Elektrowerkzeuge und Lichtquellen mit Elektrizitat zu
versorgen. Beim Einsatz des Gerdtes zum Speisen von
Haushaltsgeraten informieren Sie sich zuvor anhand der
Dokumentation des Herstellers tber die Eignung des
jeweiligen Gerétes. In Zweifelsféllen holen Sie bitte
den Rat eines autorisierten Handlers ein. Das Gerat
darf nur fiir seinen bestimmungsgemalien Einsatzzweck
genutzt werden. Jegliche sonstige Verwendung wird als
Missbrauch betrachtet. Bei Schaden oder Verletzungen,
die durch eine solche Anwendung entstehen, haftet der
Anwender/Bediener, nicht der Hersteller.

4, Technische Daten

SG 3100 Basic

Generatortyp: Synchron
Schutzklasse: [P 23M
Dauernennleistung Prated (S1) 2,6 kW
Maximalleistung Pmax: 2.9 kW
Nennspannung Urated: 2x230V~
Wechselspannung

Nennstrom Irated: 113A
Frequenz Frated: 50 Hz
Antriebsausfiihrung:

Fremdbeltifteter Einzylinder-Viertaktmotor, OHV
Hubraum: 212 cm®
Kraftstofftyp: Unverbleites Normalbenzin
Tankkapazitat: 15L

15



Motordl: Ca. 0,6 L (15W40/<0 °C: 5W30)

erbrauch bei 2/3-Last: 1253 g/Stunde
Gewicht: 40 kg
Garantierte Schallleistung, LWA: 96 dB(A)
Leistungsfaktor cos @: 1
Schutzklasse: IP23M
Leistungsklasse: G1
Maximaltemperatur: 40 °C
Maximale Hohe (tiber NN): 1000 m
Ziindkerze: LDF7RTC

Betriebsmodus S1 (Dauerbetrieb)

Das Gerat arbeitet dauerhaft mit der angegebenen
Leistungsabgabe.

Betriebsmodus S2 (zeitweiliger Betrieb)

Das Gerat arbeitet kurzzeitig mit der angegebenen
Leistungsabgabe. AnschlieBend muss das Gerét zum
Schutz vor Uberhitzung eine Weile ausgeschaltet bleiben.

5. Aufbau

1. Tankanzeige

2. Tankdeckel

3.230 V-Steckdosen

4. Motor

5. Erdungsanschluss

6. Uberlastungsschutz

7. Voltmeter

8. Olablaufstopfen

9. Oleinfiillstopfen

10. Olmangel-Abschaltung
11. Ein-/Ausschalter

12. Chokehebel

13. Startseil

14. Kraftstoff-Absperrhahn
15. Rader

16. Tragegriff

17. GummifiiBe

18. Transportgriffe

19. Ziindkerzenschlisselset
20. Radmontageset

21. Kiihlerplatte

22. Luftfilterset

23. Ziindkerze

24. Schalldampfer

6. Vor dem ersten Anlauf
6.1 Rdder anbringen (Abbildung 3-5)

1. Fiihren Sie zun?chst ein Ende des Bolzens (Nr. 20)
durch die GB 13-Offnung im Rahmen, anschlielend mit
Unterlegscheibe und Mutter fixieren.

2. Setzen Sie die Buchse, gefolgt von Rad und
Unterlegscheibe auf das andere Ende des Bolzens (Nr.
20) auf; anschlieBend mit der Mutter fixieren.

3. Montieren Sie das Rad an der linken Seite auf dieselbe
Weise.

6.2 GummifiiBe anbringen (Abbildung 6)

Setzen Sie den Fu3 (Nr. 17) wie abgebildet an den
Rahmen an. Fiihren Sie den Bolzen durch die Offnungen
in Rahmen und FuR, anschlieend mit einer Mutter
fixieren. Bringen Sie anschliefend die restlichen drei
Bolzen auf dieselbe Weise an.

6.3 Transportgriff anbringen (Abbildungen 7-8)

Platzieren Sie den Transportgriff ( Teil 16) am Rahmen
und fixieren Sie ihn mit den Bolzen.

6.4 Elektrische Sicherheit

- Versorgungskabel und angeschlossene Ausriistung
missen sich in einwandfreiem Zustand befinden.

- Generator nur mit Geraten betreiben, deren
Spannungsspezifikationen mit der Ausgangsspannung
des Generators tibereinstimmen.

- Generator niemals an das 6ffentliche Stromnetz
(Steckdose) anschlief3en.

- Anschlusskabel von Verbrauchern so kurz wie moglich
halten.

6.5 Umweltschutz

- Verschmutzte Wartungsmaterialien und Betriebsstoffe
bei einer geeigneten Sammelstelle abgeben.

- Verpackungsmaterialien, Metalle und Kunststoffe
recyceln.



6.6 Erdungsanschluss

Das Gehduse kann zum Ableiten statischer Elektrizitat
geerdet werden. Dazu schlieRen Sie ein Ende des
Erdungskabel an den Erdungsanschluss am Generator (Nr.
5), das andere Ende an einen externen Erdungsanschluss
(beispielsweise einen Erdungsstab) an.

7. Betrieb
Wichtig!

Der Motor muss vor dem Start unbedingt mit Motordl
und Kraftstoff befiillt werden (Abbildung 9).

- Kraftstofffiillstand priifen, gegebenenfalls nachftillen.

- Firr ausreichende Beltiftung des Generators sorgen.

- Vergewissern, dass der Stecker des Ziindkabels fest auf
der Ziindkerze steckt.

- Unmittelbare Umgebung des Generators griindlich
inspizieren.

- Samtliche eventuell an den Generator angeschlossenen
Elektrogerdte vom Generator trennen.

7.1 Motor starten

- Samtliche Verbraucher erst nach dem Starten des
Motors anschlielen.

- Kraftstoff-Absperrhahn (Nr. 14) durch Drehen in Position
L1 6ffnen.

- Ein-/Ausschalter (Nr. 11) in die Position 1" bringen.

- Chokehebel (Nr. 12) in die Position |81 bringen.

- Motor durch kréaftiges (jedoch nicht ruckartiges) Ziehen
des Startseils (Nr. 13) starten. Falls der Motor nicht
anspringen sollte, erneut ziehen.

- Nach Anlauf des Motors Chokehebel (Nr. 12) wieder in
die urspriingliche Position bringen.

Wichtig!

Beim Starten kann das Startseil beim Anspringen des
Motors ruckartig zurlickgezogen werden. Tragen Sie beim
Starten daher Schutzhandschuhe

7.2 Verbraucher an den Generator anschlieRen
SchlieRen Sie die gewiinschten Elektrogerate an die

Steckdosen (3) an.
Wichtig:
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- Die Steckdosen konnen dauerhaft (S1-Wert) oder
zeitweilig (S2-Wert) belastet werden.

- Generator nicht an die 6ffentliche oder
Hausstromversorgung anschlieBen; andernfalls kann
es zu Beschadigungen des Generators und anderer
Elektrogerate kommen.

Hinweis: Bestimmte Elektrogerate (z. J. elektrische
Stichsdgen oder Bohrmaschinen) kdnnen bei
unterschiedlichen Einsatzbedingungen mehr Strom als
gewdhnlich verbrauchen.

7.3 Motor abstellen

- Generator vor dem Abschalten noch einen Moment
ohne angeschlossene Verbraucher laufen lassen; so kann
sich das Gerat abktihlen.

- Ein-/Ausschalter (Nr. 11) in die Position ,,0" bringen.

- Kraftstoff-Absperrhahn schlieRen.

7.4 Steckdosen-Uberlastungsschutz

Wichtig! Der Generator ist mit einem Uberlastungsschutz
ausgestattet, welcher die Steckdosen (3) abschaltet. Die

Steckdosen (3) werden wieder mit Strom versorgt, wenn

Sie den Uberlastungsschutz (6) betatigen.

Wichtig! Reduzieren Sie in solchen Féllen die
Stromaufnahme angeschlossener Verbraucher, trennen
Sie defekte Gerate.

Wichtig! Ein defekter Uberlastungsschutz muss gegen
einen Uberlastungsschutz identischer Ausfiihrung

mit denselben Leistungsdaten ausgetauscht werden.
Wenden Sie sich bei Reparaturbedarf bitte an den
Kundendienst.

8. Reinigung, Wartung und Lagerung

Bevor Sie das Gerét reinigen oder warten, schalten Sie
den Motor ab und ziehen den Ziindkerzenstecker von der
Ziindkerze ab.

Wichtig: In folgenden Féllen schalten Sie das Gerat
sofort ab und wenden sich an den Kundendienst:

- Bei ungewdhnlichen Vibrationen oder Gerduschen.

- Bei offensichtlichen Uberlastungen oder Fehlziindungen
des Motors.



8.1 Reinigung

- Halten Sie samtliche Sicherheitseinrichtungen,
Beltiftungsoffnungen und das Motorgehéduse moglichst
frei von Staub und anderen Verunreinigungen. Wischen
Sie das Gerat mit einem sauberen Tuch ab oder reinigen
Sie es mit Druckluft bei geringem Druck.

- Wir empfehlen, das Geréat gleich nach jedem Einsatz zu
reinigen.

- Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuchten
Tuch und etwas milder Seife. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel und keine Ldsungsmittel; solche
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser und keine anderen
Flussigkeiten in das Gerdt eindringen kénnen.

8.2 Luftfilter (Abbildungen 10-11)

Bitte lesen Sie auch die Wartungshinweise.

- Reinigen Sie den Luftfilter regelmaRig, tauschen Sie ihn
bei Bedarf aus.

- Offnen Sie die beiden Clips, nehmen Sie den
Luftfilterdeckel ab (Abbildung 10).

- Nehmen Sie die Filterelemente heraus (Abbildung 11.

- Verwenden Sie keinerlei Scheuermittel oder Kraftstoffe
zum Reinigen des Luftfilters.

- Reinigen Sie die Elemente durch Ausklopfen. Bei
hartnackigen Verschmutzungen reinigen Sie den Filter
zundchst mit Seifenwasser, anschlieRend spiilen Sie mit
klarem Wasser gut nach und lassen den Filter an der Luft
trocknen, bevor Sie ihn wieder einsetzen.

- AnschlieRend in umgekehrter Reihenfolge wieder
einbauen.

8.3. Ziindkerze (Abbildung 12)

Prifen Sie die Ztndkerze (Nr. 23) nach 20 Betriebsstunden
auf Verschmutzungen; bei Bedarf mit einer Drahtbirste
reinigen. AnschlieBend priifen und reinigen Sie die
Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden.

- Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker drehend ab.

- Drehen Sie die Ztindkerze mit dem mitgelieferten
Ziindkerzenschlissel heraus.

- AnschlieBend in umgekehrter Reihenfolge wieder
einbauen.

8.4 0l wechseln und Olstand (vor dem Einsatz des
Gerates) priifen (Abbildung 9)

Das Motordl Iasst sich am einfachsten wechseln, wenn
der Motor reguldre Betriebstemperatur erreicht hat.

- AusschlieRlich Motordl (15W40/<0 °C: 5W30)
verwenden.

- Stellen Sie den Generator so auf einen leicht
abschiissigen Untergrund, dass sich der Olablassstopfen
am unteren Ende befindet.

- Offnen Sie den Oleinfiillstopfen (Nr. 9).

- Offnen Sie den Olablassstopfen (Nr. 8), lassen Sie das
heille Motordl in eine Auffangschale ablaufen.

- Nach dem Ablaufen des Altdls verschlieBen Sie den
Olablassstopfen und stellen den Generator wieder auf
einen ebenen Untergrund.

- Fiillen Sie Motordl bis zur oberen Markierung des
Olpeilstabes ein.

- Wichtig: Schrauben Sie den Olpeilstab zum Priifen des
Olstandes nicht ein — nur bis zum Beginn des Gewindes
einschieben.

- Entsorgen Sie das Altol ordnungsgemal.

8.5 Olmangel-Abschaltung

Die Olmangel-Abschaltung (Nr. 10) spricht an, wenn sich
zu wenig Ol im Motor befindet. In diesem Fall lasst sich
der Motor nicht starten oder schaltet sich nach kurzer
Zeit von selbst ab. Der Motor kann erst dann wieder
gestartet werden, nachdem Ol nachgefiillt wurde (siehe
8.4).

9. Entsorgung und Recycling

Die Verpackung schiitzt das Geréat vor Transportschaden.
Bei der Verpackung handelt es sich um ein wertvolles
Rohmaterial, das wiederverwendet und dem Recycling
zugeftihrt werden sollte.

Das Gerat und sein Zubehdr bestehen aus
unterschiedlichen Materialien wie Metall und Kunststoff.
Defekte Teile miissen als Sondermdill entsorgt werden.
Ditte lassen Sie sich von Ihrem Handler oder von Ihrer
Stadtverwaltung informieren.



10. Transport

Folgende Voraussetzungen miissen gegeben sein:

e (Generator abgeschaltet

e Generator abgekiihlt

e Kraftstoff-Absperrhahn (Nr. 14) in der OFF-Position
e Mindestens eine Person pro Transportgriff (18)

A ACHTUNG! Falls das Gerat aus den Handen
rutscht und fallt, kénnen Hande und Fiie
gequetscht werden.

Generator an den Transportgriffen tragen:
e Heben Sie den Generator gleichmaRig an.
e Tragen Sie den Generator zum Einsatzort.

e Senken Sie den Generator gleichmaRig ab.

Generator mit Radern (Nr. 15) und Transportgriff (Nr.
16) bewegen:

e Montieren Sie Rader und Transportgriff (siehe
Abschnitte 6.1 und 6.3).

e Der Generator lasst sich durch Anheben des
Transportgriffes (Nr. 16) bequem bewegen.
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11. Problemldsung

Fehler

Ursache

Abhilfe

Motor startet nicht

Olmangel-Abschaltung ausgeldst
Ziindkerze verschmutzt oder
verschlissen
Kein Treibstoff
Batteriespannung zu gering

auffiillen

Batterie aufladen

Olstand priifen, gegebenenfalls

Ziindkerze reinigen oder austauschen
(Elektrodenabstand 0,6 mm)
Kraftstoff nachfiillen/Position des
Kraftstoff-Absperrhahns prifen

Generatorspannung zu hoch oder zu

niedrig

Schaltung oder Kondensator defekt
Uberlastungsschutz ausgeldst
Luftfilter verschmutzt

Handler kontaktieren

Uberlastungsschutz riicksetzen,
elektrische Last reduzieren
Filter reinigen oder austauschen

12 Wartungsplan

Reguldre Wartungsabsténde Nach der
angegebenen Anzahl von Monaten oder|
Betriebsstunden durchfiihren — je Erster Monat JAlle 3 Monate| Alle 6 Monate | Jahrlich oder
nachdem, welche Zeit zuerst Erster Einsatzl  oder 20 oder 50 oder 100 nach jeweils
abgelaufen ist. Stunden Stunden Stunden 200 Stunden
Element
Motordl Fllstand 0
priifen
Wechseln 0 0
Luftfilter Priifen 0
Reinigen 0(1)
Ziindkerze Prifen, 0
nachstellen
Austauschen 0
Funkenfénger Reinigen 0
entilspiel Priifen, 0(2)
nachstellen
erbrennungsraum Reinigen Alle 300 Stunden (2)
Kraftstofftank und -Filter Reinigen 0(2) |
Kraftstoffleitung Priifen Alle 2 Jahre (bei Bedarf austauschen) (2)
IAnmerkungen:

(1) Wartungsabsténde beim Einsatz in staubiger Umgebung verkirzen.

(2) Diese Elemente sollten vom Kundendienst gewartet werden. Lesen Sie bitte in den Wartungshinweise nach.

Bei Nichtbeachtung des Wartungsplans kdnnen Ausfélle eintreten, die nicht durch die Garantie abgedeckt werden.
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ABelangrijk!

Dit apparaat kan gebruikt worden voor ten minste 8

jaar oud zijn en personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens worden verminderd
of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of ze zijn opgeleid om het apparaat veilig te
gebruiken en als ze begrijpen het apparaat gevaren
verbonden aan het gebruik.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Kinderen zijn niet toegestaan om het apparaat schoon
te maken en is niet toegestaan om het beheer van het
apparaat te maken zonder toezicht.

Wanneer u de apparatuur gebruikt, moeten enkele
veiligheidsvoorzorgsmaatregelen in acht genomen
worden ter vermijding van letsel en schade. Gelieve
de volledige bedieningsinstructies en veiligheidsregels
zorgvuldig te lezen. Bewaar deze handleiding op

een veilige plaats, zodat de informatie te allen tijde
beschikbaar is. Indien u de apparatuur aan een

andere persoon geeft, overhandig dan eveneens deze
bedieningsinstructies en veiligheidsregels. Wij kunnen
geen aansprakelijkheid voor schade of ongevallen
aanvaarden, die een gevolg zijn van het verzuim om deze
instructies en de veiligheidsinstructies na te leven.

1. Verklaring van de waarschuwingstekens
en symbolen op de machine

Lees en begrijp de

A || veiligheidsinstructies alvorens de

generator te gebruiken.

Gedurende de bediening worden

o .

I"ﬂ toxische gassen geproduceerd, bv.
koolmonoxide (een kleurloos en

geurloos gas); dit gas kan verstikking

A & veroorzaken. Bedien de generator
enkel in de buitenlucht, opdat

adequate ventilatie gewaarborgd

wordt.

A Schakel de motor uit en laat hem

afkoelen voordat u de generator

il] & bijtankt. Brandstof is uiterst

IR

@60e P

ontvlambaar en kan onder bepaalde
omstandigheden explosief zijn.
Tank de generator enkel in goed
geventileerde omgevingen bij

en zorg ervoor dat er geen open
vlammen, vonken en sigaretten
aanwezig zijn. Gemorste brandstof
dient onmiddellijk opgeruimd te
worden.

De uitlaat wordt tijdens de bediening
zeer heet. Laat de motor afkoelen
voordat u onderhoud, opslag en
bijtanken uitvoert. Raak de uitlaat
niet aan, ter vermijding van het risico
op brandwonden en letsels.

De generator mag niet op het
openbare stroomnet aangesloten
worden. In geval van ondegelijk
aansluiten bestaat het risico

op brand en beschadiging aan
eigendom, waaronder elektrocutie
van personen die de generator
gebruiken en op het openbare
stroomnet werken.

Waarschuwing dat er gevaarlijke
spanning aanwezig is wanneer de
generator in werking is. Schakel

de generator altijd uit voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Draag oorbescherming wanneer u de
generator gebruikt.

Aarding

Ontkoppel alle apparatuur van

de stopcontacten wanneer u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert
of wanneer ze zonder toezicht en
uitgeschakeld staat.



{ I - I_,_l Chokehendel

Benzinekraan

Waarschuwing: de benzine is zeer

Waarschuwing: controleer het
oliepeil vadr bediening.

Voltmeter

AAN/UIT

Wisselstroom (AC)

A\
VANE 2
Brandstofmeter
R
|/;
N~
el

Overbelastingsbeveiliging

L 1,23 AC230V~  Toewijzen van 230 V~ uitgang

2. Algemene veiligheidsinstructies

- Er mogen geen wijzigingen aan de generator worden
aangebracht.

- Uitsluitend originele onderdelen mogen gebruikt
worden voor onderhoud en toebehoren.

- Belangrijk: vergiftigingsgevaar; uitwasemingen niet
inademen.

vluchtig, ontvlambaar en explosief.

- Kinderen dienen uit de buurt van de generator
gehouden te worden.

- Belangrijk: gevaar voor brandwonden. Raak het
uitlaatsysteem of de aandrijfeenheid niet aan.

- Draag geschikte oorbescherming wanneer u zich in de
nabijheid van de apparatuur bevindt.

- Belangrijk: benzine en benzinedampen zijn uiterst
brandbaar of explosief.

- Bedien de generator nooit in niet geventileerde kamers
of in een gemakkelijk ontvlambare omgeving. Wanneer
u de generator in kamers met goede ventilatie gebruikt,
moeten de uitlaatgassen rechtstreeks naar buiten geleid
worden door een uitlaatslang.

Belangrijk: toxische uitlaatgassen kunnen ondanks de
uitlaatslang ontsnappen. Met het oog op brandgevaar:
richt de slang nooit rechtstreeks op ontvlambare
materialen.

- Explosiegevaar: bedien de generator nooit in kamers
met ontbrandbare materialen.

- De door de fabrikant vastgelegde snelheid mag
niet gewijzigd worden. De generator of aangesloten
apparatuur kan beschadigd worden.

- Beveilig de generator tegen verschuiven en kantelen
tijdens transport.

- Plaats de generator ten minste 1 m verwijderd van
gebouwen en de eraan verbonden apparatuur.

- Plaats de generator in een veilige, effen positie. Draai,
kantel of wijzig de positie van de generator niet terwijl
hij in werking is.

- Schakel de motor altijd uit wanneer u de generator
transporteert en bijtankt.

- Zorg ervoor dat wanneer u de generator bijtankt, er
geen brandstof op de mator of uitlaatpijp gemorst wordt.

- Bedien de generator nooit in de regen of sneeuw.
- Raak de generator nooit met natte handen aan.

- Neem voorzorgen tegen elektrisch gevaar. Wanneer
u buitenshuis werkt, gebruik enkel verlengsnoeren
die goedgekeurd zijn voor gebruik buitenshuis en die
overeenkomstig met HO7RN-F gemarkeerd zijn.

22



- De totale lengte van de gebruikte verlengsnoeren mag
voor 1,5 mm? de 50 m niet overschrijden, en voor 2,5 mm?
de 100 m.

- Er mogen geen wijzigingen worden aangebracht aan de
instellingen van de motor of generator.

- Reparaties en aanpassingswerkzaamheden mogen
enkel door geautoriseerd en geschoold personeel
uitgevoerd worden.

- Vul de tank niet bij en leeg deze niet in de nabijheid van
open lichten, vuur of vonken. Niet roken!

- Raak geen mechanisch aangedreven of hete onderdelen
aan. Verwijder de beveiligingen niet.

- Stel de gereedschappen niet aan vochtigheid of stof
bloot. Toelaathare omgevingstemperatuur -10 tot +40
°C, max. hoogte boven zeeniveau 1000 m, relatieve
vochtigheid: 90% (niet condenserend)

- De generator wordt door een verbrandingsmotor
aangedreven, die warmte in de omgeving van de
uitlaat (aan de kant tegenover de stopcontacten) en de
uitlaatuitgang opwekt. U dient dientengevolge uit de
buurt van deze oppervlakken te blijven, met het oog op
gevaar voor huidverbranding.

- De in de technische gegevens aangehaalde

waarden voor het geluidsvermogensniveau (LWA)

en geluidsdrukniveau (LWM) zijn emissiewaarden

en niet noodzakelijk betrouwbare waarden voor de
werkplaats. Aangezien er een correlatie tussen emissie-
en immissieniveaus bestaat, vormen de waarden geen
betrouwbare basis om te beslissen of er al dan niet
bijkomende voorzorgsmaatregelen nodig zijn. Factoren
die het daadwerkelijke immissieniveau voor de gebruiker
beinvioeden, omvatten de eigenschappen van de
werkomgeving, andere geluidsbronnen enz., het aantal
machines en andere processen in de omgeving, alsmede
de periode waarin de bediener aan het geluid wordt
blootgesteld. Tevens kan het toegestane immissieniveau
van land tot land verschillen. Desalniettemin kan de
gebruiker aan de hand van deze informatie een betere
inschatting van de toepasselijke gevaren en risico’s
maken.

- Gebruik nooit defecte of beschadigde elektrische
uitrusting (dit geldt eveneens voor verlengsnoeren en
stekkeraansluitingen).
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AOPGELET!

Lees alle veiligheidsregels en -instructies.

Fouten die gemaakt worden op het vlak van naleving
van de veiligheidsregels en -instructies kunnen een
stroomschok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle veiligheidsregels en -instructies op een
veilige plaats voor toekomstig gebruik.

3. Geéigend gebruik

Het apparaat is ontworpen voor toepassingen die werken
met een wisselstroombron.

Zorg ervoor dat u de beperkingen in de
veiligheidsinstructies in acht neemt. De generator is
bedoeld om elektrische gereedschappen en lichtbronnen
van elektriciteit te voorzien. Wanneer u het apparaat
met huishoudtoestellen gebruikt, controleer dan de
geschiktheid overeenkomstig de instructies van de
respectieve fabrikant. In geval van twijfel, vraag

een geautoriseerde verdeler van de respectieve
apparatuur. De machine dient enkel voor het beoogd
gebruik aangewend te worden. Elk ander gebruik
wordt als verkeerd gebruik beschouwd. De gebruiker/
bediener, en niet de fabrikant, is aansprakelijk voor alle
beschadigingen of letsels van welke aard dan ook die
hierdoor veroorzaakt worden.

4. Technische gegevens

SG 3100 Basic
Generatortype: Synchroon
Beschermingstype: IP 23M
Nominaal duurvermogen Pnom (S1): 2,6 kW
Maximaal vermogen Pmax: 2.9 kW
Nominale spanning Unom: 2*230 V~
Nominale ingangsstroom Inom: 11,3A
Frequentie Fnom: 50 Hz
Aandrijfmotorontwerp:

1 cilinder, persluchtgekoeld, 4-slags kopklep
Uitslag: 212 cm?
Brandstoftype: Normale loodvrije benzine
Tankcapaciteit: 151
Motorolie: Ongev. 0,6 | (15W40/<0 °C: 5W30)



Verbruik bij 2/3 belasting: 1253 g/h
Gewicht: 40 kg
Gegarandeerd geluidsvermogensniveau (Ly,): 96 dB(A)
Arbeidsfactor cos @: 1
Arbeidsklasse: G1
Max. temperatuur: 40 °C
Max. hoogte (boven gemiddeld zeeniveau): 1000 m
Bougie: LDF7RTC

Bedieningsmodus S1 (continue bediening)

De machine kan continu bediend worden met de
aangehaalde vermogensuitvoer.

Bedieningsmodus S2 (tijdelijke bediening)

De machine kan tijdelijk bediend worden met de
aangehaalde vermogensuitvoer. Nadien moet de machine
een tijdlang gestopt worden teneinde oververhitting te
voorkomen.

5. Legenda

1 Tankmeter

2 Brandstofdop

3 Uitgangen 230 V~

4 Motor

5 Aarding

6 Overbelastingsbeveiliging
7 Voltmeter

8 Olieaftapplug

9 Olieopvulplug

10 Bescherming tegen olietekort
11 Aan-/uitschakelaar

12 Chokehendel

13 Trekkoord

14 Benzinehaan

15 Wielen

16 Draaghendel

17 Rubberpoten

18 Transporthendels

19 Sleutelset voor bougie
20 Assemblageset voor wielen
21 Afstraalplaat

22 Luchtfilterset

23 Bougie

24 Knalpot

6. Alvorens de machine in werking te zetten
6.1 Wielassemblage (afb. 3-5)

1. Plaats eerst één uiteinde van de bout (item 20) door
het gat in het frame en maak deze vast met een moer en
een borgring.

2. Stop de fitting door het andere uiteinde van de bout
(item 20) en plaats het wiel en de borgring, en maak dit
met de moer vast.

4. 7et het linkerwiel in elkaar volgens dezelfde procedure
als hierboven.

6.2 Assemblage van de rubberpoten (afb. 6)

Houd de poot (item 17) tegen het frame zoals
aangegeven. Plaats eerst de bout door het gat in het
frame en het gat in de poot en maak dit vast met een
moer. Zet vervolgens de andere drie bouten en moeren
volgens dezelfde procedure vast.

6.3 Assemblage van de transporthendel (afh. 7-8)

- Plaats de draaghendel (item 16) op het frame en zet
hem vervolgens vast met bouten.

6.4 Elektrische veiligheid

- Elektrische stroomkabels en aangesloten apparatuur
moeten in perfecte staat zijn.

- De generator dient enkel met apparatuur gebruikt te
worden waarvan de spanningsspecificaties voldoen aan
de uitvoerspanning van de generator.

- Sluit de generator nooit op de stroomvoorziening aan
(fittinguitvoer).

- Houd de kabellengte tot bij de verbruiker zo kort
mogelijk.

6.5 Milieubescherming
- Dank vervuild onderhoudsmateriaal en

bedieningsmateriaal bij het gegigende inzamelpunt af.
- Recycle verpakkingsmateriaal, metaal en plastic.



6.6 Aarding

De behuizing mag met de aarde verbonden worden
teneinde statische elektriciteit te ontladen. Hiervoor
verbindt u één uiteinde van een kabel met de
aardeaansluiting (5) op de generator en het andere
uiteinde met een externe aarde (bijvoorbeeld een
aardestaaf).

7. Bediening
Belangrijk!

U moet motoralie tanken (zie afb. 9) en brandstof ingieten
voordat u de motor kunt starten.

- Controleer het brandstofpeil en vul bij indien nodig.

- Zorg ervoor dat de generator voldoende geventileerd is.
- Zorg ervoor dat de onstekingskabel op de bougie is
aangesloten.

- Inspecteer de onmiddellijke omgeving van de generator.
- Ontkoppel alle elektrische apparatuur die eventueel
reeds op de generator aangesloten is.

7.1 De motor starten

- Sluit het gereedschap niet aan voordat u de motor start.
- Open de benzinekraan (14) door hem naar positie | te
draaien.

- Zet de AAN/UIT-schakelaar (11) in positie ,1".

- Zet de chokehendel (12) in positie |@|.

- Start de motor door middel van de trekkoord (13); trek
krachtig aan de hendel. Indien de motor niet start, trekt u
nogmaals aan de hendel.

- Duw de chokehendel (12) terug nadat de motor is
aangeslagen.

Belangrijk!

Wanneer u met de trekkoord start, kan de motor
plotseling terugstoten wanneer deze opstart, hetgeen
verwondingen aan de hand kan veroorzaken. Draag
beschermende handschoenen wanneer u de apparatuur
opstart.

7.2 Verbruikers op de generator aansluiten

Sluit de uitrusting die u gebruiken wilt op de
fittinguitgangen (3/4) aan.
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Belangrijk:

- Deze fittings kunnen continu geladen zijn (volgens S1-
waarde) of tijdelijk (volgens S2-waarde).

- Sluit de generator niet op het huiselijke stroomnet aan,
aangezien dit schade aan de generator zelf of aan andere
elektrische toestellen in uw huis kan veroorzaken. Merk
op: sommige elektrische toestellen (figuurzagen, boren
enz.) kunnen een groter stroomverbruik hebben wanneer
ze in lastige omstandigheden gebruikt worden.

7.3 De motor uitschakelen

- Voordat u de generator uitschakelt, laat u hem
kortstondig zonder verbruikers draaien, zodat hij
afkoelt”.

- Zet de AAN/UIT-schakelaar (11) in positie ,0".
- Sluit de benzinekraan.

7.4 Overbelastingsbeveiliging voor fittinguitgangen

Belangrijk! De generator is met een beveiliging tegen
overbelasting uitgerust.

Deze schakelt de fittings (3) uit. U kunt de fittings (3)
heropstarten door de overbelastingsbeveiliging (6) in te
drukken.

Belangrijk! Indien dit gebeurt, reduceer dan de
elektrische stroom die u van de generator afneemt of
verwijder alle defecte aangesloten toestellen.

Belangrijk! Defecte overbelastingsbeveiligingen

mogen enkel worden vervangen door
overbelastingsbeveiligingen van een identiek ontwerp
en met dezelfde prestatiegegevens. Indien er reparaties
noodzakelijk zijn, gelieve dan uw klantendienstcentrum
te contacteren.

8. Reiniging, onderhoud en opslag

Schakel de motor uit en trek de kous van

de bougie voordat u enige reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan de apparatuur uitvoert.
Belangrijk: schakel de machine onmiddellijk uit en neem
contact met uw onderhoudsstation op:

- In geval van ongebruikelijke trillingen of geluiden.

- Indien de motor overbelast lijkt of onstekingsfouten
vertoont.



8.1 Reiniging

- Houd alle veiligheidsinrichtingen, luchtkleppen en de
motorbehuizing zo veel mogelijk vrij van stof en vuil.
\eeg de apparatuur met een schone doek af of blaas ze
schoon met perslucht op lage druk.

- Wij raden aan het toestel onmiddellijk te reinigen,
telkens wanneer u klaar bent met het gebruik ervan.

- Reinig de apparatuur geregeld met een vochtige doek
en wat zachte zeep. Gebruik geen bijtende producten
of oplosmiddelen; deze zouden de plastic delen van de
apparatuur kunnen aantasten. Zorg ervoor dat er geen
water in het toestel kan sijpelen.

8.2 Luchtfilter (afb. 10-11)

Gelieve eveneens de service-informatie te lezen.

- Reinig de luchtfilter met gezette intervallen, en vervang
deze indien nodig.

- Open beide clips en verwijder de afdekking van de
luchtfilter (afb. 10).

- Verwijder de filterelementen (afb. 11).

- Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen of benzine
om de elementen te reinigen.

- Reinig de elementen door er op een plat oppervlak
klopjes op te geven. In geval van hardnekkig vuil reinigt u
eerst met zeepsop en spoelt u vervolgens na met helder
water en laat u ze aan de lucht drogen.

- Zet achterstevoren weer samen.

8.3 Bougie (afb. 12)

Controleer de bougie (item 23) op vuiligheid en afzetting
na 20 uur gebruik en maak hem indien nodig schoon met
een koperen draadkwast. Voer vervolgens onderhoud van
de bougie uit na elke 50 uur bediening.

- Trek de kous van bougie door eraan te draaien.

- Verwijder de bougie door middel van de meegeleverde
sleutel voor bougies.

- Zet achterstevoren weer samen.

8.4 De olie verversen en het oliepeil controleren
(alvorens de machine te gebruiken) (afh. 9)

De motorolie kan het beste worden ververst wanneer de
motor op bedrijfstemperatuur is.

- Gebruik enkel motorolie (15W40/<0 °C: 5W30)

- Plaats de generator op een licht hellend oppervlak zodat
de aftapplug zich aan het lagere uiteinde bevindt.

- Open de vulplug (9)

- Open de aftapplug (8) en laat de hete motorolie naar
buiten druppelen in een tobbe.

- Nadat de oude olie gedraineerd is, sluit u de aftapplug
en plaatst u de generator opnieuw op een even
oppervlak.

- Vul motorolie bij tot aan de hoogste markering op de
markeerstick.

- Belangrijk: schroef de markeerstick niet naar binnen om
het oliepeil te controleren; voer hem gewoon in tot aan
de draad.

- Dank vervuilde olie naar behoren af.

8.5 Beveiliging tegen olietekort

De beveiliging tegen olietekort (10) treedt in werking
wanneer er te weinig olie in de motor is. In dit geval zal
het niet mogelijk zijn, de motor te starten, of zal hij na
een korte tijdsspanne automatisch uitschakelen. Hij kan
niet heropgestart worden voordat de olie is bijgevuld (zie
punt 8.4).

9. Afdanking en recycling

De eenheid wordt in een verpakking geleverd, teneinde
te voorkomen dat deze tijdens het transport schade
oploopt. Deze verpakking is van ruw materiaal en kan
daarom hergebruikt worden of weer worden opgenomen
in het systeem van ruw materiaal.

De eenheid en de toebehoren zijn van verschillende
soorten materiaal gemaakt, zoals metaal en plastic.
Defecte componenten moeten als speciaal afval
afgedankt worden. Vraag om advies bij uw dealer of hij
uw gemeentebestuur.

10. Transport
Aan deze vereisten moet voldaan worden:

e De generator is uitgeschakeld

e De generator is afgekoeld

e De benzinekraan (14) staat in de positie ,UIT"

e Ten minste één persoon per transporthendel (18)



OPGELET! Een wegglijdende of vallende

eenheid kan uw handen en voeten verpletteren.

Draag de generator aan zijn transporthendels:

e Til de generator gelijkmatig op
e Draag de generator naar de plaats van bediening
e Plaats de generator effen

Draag de generator met wiel (15) en draaghendel
(16):

e Zet de wielen en draaghendels samen (zie hoofdstuk
6.1en6.3)

e De generator kan worden gedragen door de
draaghendel op te tillen (16)
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11. Probleemverhelping

Fout

Oorzaak

Remedie

Motor start niet

Beveiliging tegen olietekort reageert

niet

Bougie vervuild

Geen brandstof
Batterijspanning te laag

Controleer oliepeil, vul olie bij
Reinig of vervang de bougie
(elektrodeafstand 0,6 mm)

Vul bij/controleer de benzinekraan
Laad de batterij op

Generator heeft te weinig of geen
spanning

Controller of condensator kapot
Overbelastingsbeveiliging is
ingeschakeld

Luchtfilter vuil

Contacteer uw verdeler
Start de circuitonderbreker en
reduceer de verbruikers
Reinig of vervang de filter

12 Onderhoudsplanning
Geregelde serviceperiode. Doe het
volgende na de aangegeven tijdsduur
maar minimaal na het gegeven aantal Eerste maand| Elke drie Elke zes | Elk jaar of 200
bedrijfsuren. Na elk of 20 uur. | maanden of | maanden of uur.
gebruik 50 uur 100 uur
ONDERHOUDSPUNT
Motorolie Peil 0
controleren
Verversen 0 0
Luchtreiniger Controleren 0
Schoonmaken 0(1)
Bougie Controleren, 0
instellen
Vervangen 0
onkvanger Schoonmaken 0
Klepspeling Controleren, 0(2)
instellen
erbrandingskamer Schoonmaken Steeds na 300 uur. (2)
Brandstoftank en filter Schoonmaken [ [ 02 ]
Brandstofslang Controleren Steeds na 2 jaar (zo nodig vervangen) (2)

Opmerken:

(1) Vaker in een stoffige omgeving.

(2) Deze punten worden verricht door uw leverancier. Zie de handleiding voor de serviceprocedures.

ordt het onderhoudsplan niet goed gevolgd, dan kan dat resulteren in storingen die buiten de garantie vallen.
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che non ci siano fiamme libere o
Importante! . S :
sigarette accese. Ogni schizzo di

carburante deve essere

Questo dispositivo puo essere utilizzato per almeno 8 immediatamente asciugato.

anni di eta e delle persone con ridotte capacita fisiche,
senso_rlall o mentali sono ridotte o la maln_c?lnza di . ; Durante il funzionamento il motore
ESperienza e Conoscenza se Sono Sovegtiati 0 sono statl | IA\ diventa incandescente. Lasciare
addestrati ad utilizzare il dispositivo in modo sicuro e se A

) {rischi di dispositivi . I raffreddare il motore prima di
capiscono i rischi di dispositivi connessi con I'uso. mettere via o rifarnire il generatore.

| bambini non devono giocare con |'apparecchio. Non toccare il motore per prevenire
il rischio di ustioni.

| bambini non sono autorizzati a pulire il dispositivo e
non sono autorizzati a rendere la gestione del dispositivo

o I generatore non deve essere
senza supervisione.

collegato alla rete elettrica pubblica.

Quando si utilizza il prodotto osservare alcune semplici In caso di collegamento improprio
precauzioni per evitare infortuni o Danni. Si prega di esiste il rischio di incendio e di danni
leggere attentamente e interamente le istruzioni e le alla propri_eté o alle persone per
precauzioni di sicurezza. Conservare questo manuale elettrocuzione.

con cura, in modo che le informazioni siano sempre
accessibili in caso di necessita. Se si fa utilizzare questo
prodotto ad una terza persona, fornire questo manuale.
Non si accettano rimostranze per danni o incidenti dovuti
alla mancata osservazione di queste istruzioni e delle
precauzioni di sicurezza.

Attenzione: quando il generatore &
in funzione sono presenti tensioni
pericolose per la salute umana.
Spegnere sempre il generatore
prima di effettuare la manutenzione.

Utilizzare protezioni per I'udito
quando si & nei pressi del
generatore in funzione.

1. Descrizione dei simboli

Leggere attentamente le
istruzioni di sicurezza prima di
utilizzare il generatore.

B

Connessione a terra. Riferirsi al
manuale di istruzioni per I'utilizzo.

Durante il funzionamento vengono
prodotti gas tossici come in
monossido di carbonio (che & un gas
incolore ed inodore) che possono
provocare asfissia. Usare il
generatore solo all'esterno.

Scollegare tutte le apparecchiature
elettriche dalle prese quando si
effettua la manutenzione o quando
si lascia il generatore incustodito.

Prima di rifornire di carburante
spegnere il motore e lasciarlo
raffreddare. Il carburante &
estremamente infiammabile

ed in alcune condizioni puo essere
esplosivo. Rifornire di carburante
solo in spazi ben aerati assicurandosi

Leva dell'aria

> BB B
> |5

Leva della benzina




A\ | Attenzione: la benzina ¢ altamente
2\ | volatile, infiammabile ed esplosiva.

& Attenzione: la benzina e altamente
volatile, infiammabile ed esplosiva.

AN\
A\

Indicatore di livello del carburante

Voltmetro

Accensione/spegnimento (ON/OFF)

Corrente alternata (AC)

Dispositivo di protezione
sovraccarichi

b 0

L 1,23 AC 230V~  Presa 230V ~

2 Indicazioni generali di sicurezza-
-Non effettuare modifiche al generatore.

-Per la manutenzione devono essere utilizzati solo
componenti originali.

-Importante: pericolo di avvelenamento, non inalare i gas
di scarico.

-Tenere i bambini lontano dal generatore.

-Importante: pericolo di ustione. Non toccare il sistema
di scarico o I'unita motore.

-Indossare dispositivi di protezione per I'udito quando si
e in prossimita del generatore acceso.

-Importante: la benzina e i suoi fumi sono altamente
combustibili ed esplosivi.

-Non utilizzare il generatore in aree non ventilate o in
prossimita di liquidi o gas infiammabili. Quando si utilizza
il generatore in ambienti ventilati, i gas di scarico devono
essere incanalati direttamente fuori dall’ambiente
tramite un tubo di scarico.

Importante: i gas di scarico tossici possono propagarsi

nonostante il tubo di scarico. Per evitare il rischio di
incendio, non dirigere il tubo di scarico verso materiali
infiammabili.

-Rischio di esplosione: non utilizzare il generatore in
ambienti dove siano presenti materiali combustibili.

-La leva dell'acceleratore non deve essere sostituita. Il
generatore o gli attrezzi che vengono collegati potrebbero
subire danni.

-Durante il trasporto assicurare il generatore per evitare
scivolamento o ribaltamento.

-Tenere il generatore ad almeno 1m da edifici o dagli
attrezzi ad esso collegati.

-Posizionare il generatore in una posizione sicura e piana.
Non girare, spostare o inclinare il generatore quando &
acceso.

-Spegnere sempre il motore quando si sposta o rifornisce
il generatore.

-Assicurarsi che quando si effettua il rifornimento non vi
siano schizzi di carburante sul motore o sulla marmitta.

-Non utilizzare il generatore sotto pioggia o neve.
-Non toccare il generatore con le mani bagnate.

-Proteggersi dal rischio elettrico. Quando si lavora
all'esterno, utilizzare esclusivamente prolunghe elettriche
approvate per I'uso esterno e che siano marchiate
HO7RN-F.

-La lunghezza totale della prolunga non puo superare i
50 metri se la sezione e di 1,5 mm2, 0 i 100 metri se la
sezione & di 2,5 mm”.

-Non effettuare modifiche sul motore o sul generatore.

-Riparazioni o modifiche possono essere effettuate
esclusivamente da personale autorizzato.

-Non rifornire o svuotare il serbatoio vicino a fiamme
libere o scintille. Non fumare durante |'operazione!

-Non toccare parti meccaniche in movimento o calde.
Non rimuovere le protezioni.

-Non esporre gli accessori a polvere o detriti.
Temperatura di utilizzo: da -10 a +40 gradi centigradi.
Altezza massima sul livello del mare 1000m. Umidita
relativa 90%.



-Il generatore € azionato da un motore a scoppio, che
produce calore nella zona di combustione (dal lato
opposto rispetto alle prese elettriche) ed in quella di
scarico. Non toccare queste superfici per evitare ustioni.

-l valori inseriti nei dati tecnici riguardanti il livello di
potenza sonora (LWA) ed il livello di pressione sonora
(LWM) sono valori di emissioni e non rappresentano
necessariamente valori adatti ad un luogo di lavoro.
Poiché c'é una correlazione tra emissioni e livelli di
immissione, questi valori non sono un parametro
sufficiente per decidere quali precauzioni aggiuntive
potrebbero essere necessarie. Altri fattori che possono
influenzare le immissioni sono il tipo di ambiente,
eventuali altre sorgenti, il numero di altri macchinari in
funzione in prossimita. Inoltre, il livello di immissioni
consentito puo variare da Paese a Paese. L'utente puo
usare comunque questa informazione per proteggersi
in maniera migliore da pericoli legati allutilizzo della
macchina.

-Non usare equipaggiamenti elettrici danneggiati o rotti
(questo vale anche per le prolunghe o le spine elettriche).

AATTENZIONEI

Leggere tutte le istruzioni e norme di sicurezza.

Ogni errore nel seguire le istruzioni di sicurezza pud
provocare shock elettrico, incendi e/o seri infortuni.

Tenere questo libretto in un posto sicuro per eventuali
consultazioni future.

3 Utilizzo corretto

Questo dispositivo & progettato per attrezzature
alimentate con una sorgente di corrente alternata a 230
V nel caso.

Assicurarsi di osservare le indicazioni nelle istruzioni

di sicurezza. Il generatore & progettato per alimentare
elettricamente dispositivi elettrici o di illuminazione.
Quando si usa I'apparecchio per alimentare
elettrodomestici assicurarsi che questo sia possibile

in accordo con le istruzioni del costruttore. In caso

di dubbio chiedere ad un rivenditore autorizzato
dell’elettrodomestico. La macchina deve essere utilizzata
solo per gli scopi indicati. Ogni altro utilizzo & considerato
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improprio. Per ogni danno o infortunio a causa di utilizzo
improprio sara responsabile legalmente I'utilizzatore e
non il costruttore.

4 Dati tecnici

SG 3100 Basic

Tipo di generatore: sincron
Livello di protezione: IP23M
Potenza continua dichiarata Prated(S1): 2,6 KW
Potenza massima Pmax: 2.9 KW
Tensione dichiarata Urated: 2%230V ~
Corrente dichiarata Irated: 11.3A
Frequenza Frated: 50 Hz

Caratteristica del motore:
mono cilindro, raffreddamento ad aria, 4 tempi OHV

Cilindrata: 212 cm’
Carburante: benzina verde
Capacita serbatoio carburante: 15 litri
Olio per motori: 0,6 litri (15W40/<0 °C: 5W30)
Consumo a 2/3 del carico: 1253 g/h
Peso: 40 Kg
Livello di potenza sonora garantito: 96 dB(A)
Fattore di potenza cose: 1
Classe di potenza: G1
Temperatura massima di utilizzo: 40°C
Altitudine massima (s.l.m.): 1000 metri
Candela: LDF7RTC

Modalita di funzionamento S1 (utilizzo continuo)

La macchina puo funzionare per un lungo periodo con il
carico indicato

Modalita di funzionamento S2 (utilizzo temporaneo)

La macchina puo alimentare per un tempo ridotto il
carico indicato. Dopo questo tempo, la macchina deve
essere spenta per evitare il surriscaldamento.

5 Componenti

1 Indicatore del carburante
2 Tappo della benzina

3 Prese 230V ~

4 Motore

5 Connessione a terra



6 Protezione dal sovraccarico

7 Voltmetro

8 Tappo di scarico dell‘olio

9 Tappo del serbatoio dell'olio

10 Protezione per I'assenza i olio

1 Interruttore ON/OFF

2 Leva dell‘aria

3 Corda di avviamento

4 Rubinetto della benzina

5 Ruote

6 Maniglia

7 Piedini di gomma

8 Maniglie per il trasporto

19 Set per la sostituzione della candela
20 Attrezzi per il montaggio delle ruote
21 Patto del radiatore

22 Filtro dell'aria

23 Candela

24 Marmitta

6 Prima dell’utilizzo del generatore
6.1 Assemblaggio delle ruote (Fig. 3-5)

1.Far passare uno dei due lati del fermo nel buco della
ruota e fissarlo con un bullone e una rondella.

2.Far passare il fermo attraverso I'altro buco, quindi
assicurare la ruota con bullone e rondella.

3.Assemblare |'altra ruota seguendo la stessa procedura.
6.2 Montaggio dei piedini di gomma (Fig. 6)

Tenere il piedino (17) contro I'intelaiatura come mostrato
in figura. Prima inserire il fermo attraverso il

buco nell'intelaiatura e quello nel piedino quindi fermarlo
con un bullone. Assicurare gli altri tre fermi

usando la stessa procedura.

6.3 Montaggio della maniglia per il trasporto (Fig.
7-8)

Posizionate la maniglia (fig. 16) sul telaio e fissatela con i
bulloni.

6.4 Sicurezza elettrica

-l cavi per I'alimentazione elettrica e gli strumenti per il
collegamento degli apparecchi devono essere in

perfette condizioni.

-1l generatore deve alimentare esclusivamente attrezzi le
cui specifiche siano conformi alla tensione di

uscita del generatore.

-Mai collegare il generatore alla rete elettrica.

-Fare in modo che la lunghezza del cavo di alimentazione
degli attrezzi sia la piu corta possibile.

6.5 Sicurezza ambientale

Smaltire i materiali utilizzati negli appositi punti di
raccolta.
Riciclare il materiali di imballaggio.

6.6 Connessione a terra

Il generatore puod essere collegato a terra per scaricare
I'energia statica. Per fare questo, collegare un capo

di un cavo elettrico alla connessione a terra del
generatore (5) e I'altro capo ad una messa a terra
esterna.

7 Utilizzo
Importante!

-Controllare il livello del carburante e rifornire se
necessario.

-Assicurarsi che il generatore sia in una zona
sufficientemente ventilata

-Assicurarsi che il cavo di avviamento sia collegato alla
candela.

-Ispezionare le immediate vicinanze del generatore.
-Scollegare qualunque apparecchiatura elettrica che sia
gia collegata al generatore.

7.1 Awviare il motore

-Non collegare gli attrezzi prima di avere awviato il
matore.

-Aprire il rubinetto della benzina (14) girandolo nella
posizione “I".



-Girare I'interruttore ON/OFF (11) nella posizione “I".
-Girare la leva dell"aria nella posizione |@|.

-Awviare il motore tramite la corda di avviamento (12)
tirandola con forza. Se il motore non si awia,
riprovare.

-Dopo che il motore si & avviato, spostare la leva
dell'aria.

Importante!

Quando si avvia usando la corda di avviamento, il motore
puod dare un contraccolpo che pud provocare

infortuni alle mani. Indossare guanti protettivi durante
|"avviamento.

7.2 Collegare utensili al generatore

Collegare I'utensile che si vuole utilizzare alle prese (3)
Importante:

-Queste prese possono essere alimentate sia in modalita
S1 (continua) che in modalita S2 (temporanea)

-Non collegare il generatore alla rete di alimentazione
domestica: questo potrebbe provocare danni al
generatore 0 agli elettrodomestici presenti in casa.
Nota: alcuni utensili possono avere un consumo di
potenza pit elevato in particolari condizioni di utilizzo.

7.3 Spegnere il motore

-Prima di spegnere il motore lasciarlo funzionare senza
utensili collegati per qualche minuto in modo da
lasciarlo raffreddare.

-Muovere I'interruttore ON/OFF nella posizione “0".
-Chiudere il rubinetto della benzina.

7.4 Sicurezza contro il sovraccarico per le prese

Importante! Il generatore & dotato di un dispositivo di
sicurezza contro il sovraccarico.

Questo dispositivo disattiva le prese di corrente (3) del
generatore in caso di sovraccarico. Per riattivare le

prese di corrente (3) premere il dispositivo di sicurezza (6).

Importante! In caso di attivazione della sicurezza, ridurre
il carico sul generatore o rimuovere eventuali

utensili difettosi collegati al generatore.

Importante! Un dispositivo di sicurezza difettoso deve
essere sostituito esclusivamente da un dispositivo
identico e con le stesse caratteristiche tecniche. Se sono
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necessarie riparazioni consultare |'assistenza
tecnica.

8 Pulizia, manutenzione e conservazione

Spegnere il motore e rimuovere la candela
dall'alloggiamento prima di effettuare qualunque
intervento di manutenzione.

Importante: spegnere immediatamente il generatore e
contattare un centro assistenza

-In caso di vibrazioni o rumori inusuali

-Se il motore appare in sovraccarico o fiammeggia.

8.1 Pulizia

-Tenere il piti possibile il generatore (in particolare le
ventole ed il corpo motore) puliti e privi di polvere.
Pulire il generatore con un panno asciutto o con aria
compressa a bassa pressione.

-Raccomandiamo di pulire il generatore dopo ogni utilizzo
(Importante: lasciarlo raffreddare prima di

toccarlo)

-Pulire regolarmente il generatore con un panno umido
(non bagnato) e sapone dolce. Non usare solventi:
potrebbero danneggiare le parti in plastica del
generatore.

8.2 Filtro dellaria (Figure 10 e 11)

Leggere le seguenti informazioni di servizio.

-Pulire il filtro dell'aria a intervalli regolari e sostituirlo
quando necessario.

-Aprire entrambi i ganci e rimuovere il coperchio del filtro
dellaria (Fig. 10)

-Rimuovere gli elementi del filtro (Fig. 11)

-Non usare detergenti abrasivi o petroli.

-Pulire gli elementi spolverandoli su una superficie piana.
In caso di incrostazioni pulire prima con acqua
insaponata, quindi risciacquare con acqua pulita e
asciugare con aria.

-Montare nuovamente seguendo le istruzioni in senso
inverso.



8.3 Candela (Fig. 12)

Controllare la candela a intervalli regolari ogni 20 ore di
utilizzo. Se sporca di polvere o detriti pulire con una
spazzola a fini di rame. Effettuare comunque la
manutenzione ogni 50 ore di utilizzo.

-Rimuovere la copertura della candela con un oggetto
appuntito.

-Rimuovere la candela con I'apposito attrezzo.
-Montare nuovamente seguendo le istruzioni in ordine
inverso.

8.4 Cambio olio e controllo livello dell’olio (prima di
utilizzare la macchina) (Fig. 9)

I cambio dell'olio viene effettuato con pill facilita
quando il motore & a temperatura di esercizio. Si prega di
leggere le istruzioni seguenti.

-Usare esclusivamente olio per motori (15W40/<0 °C:
5W30)

-Appoggiare il generatore su di una superficie inclinata in
modo che Iattrezzo per drenare I'olio sia al di

sotto della superficie.

-Togliere il tappo del serbatoio dell‘olio (9)

-Rimuovere il tappo di drenaggio dell'olio (8) e lasciare
fluire I'olio in un contenitore.

-Dopo che il vecchio olio & fuoriuscito, chiudere il tappo
di drenaggio e mettere il generatore su una

superficie orizzontale.

-Inserire nuovo olio fino al segno superiore indicato sul
tappo.

-Importante: per verificare il livello di olio presente, non
avvitare il tappo.

-Smaltire correttamente I'olio esausto.

8.5 Sensore di mancanza olio

I dispositivo di sicurezza (10) spegne il motore se &
presente una quantita di olio insufficiente. In questo
caso non sara passibile riavviare il motore senza che
questo venga spento dopo un breve periodo. Per
riavviare il motore rabboccare |'olio.

9. Disposizioni per il riciclo.

Il generatore & fornito in un imballo per prevenirne il
danneggiamento durante il trasporto. Questo imballo
& di materiale grezzo che puo essere riutilizzato 0 puo
essere riciclato.

Il generatore ed i suoi accessori sono fatti di diversi tipi
di materiali, come metalli e plastiche.

Le componenti difettose devono essere smaltite come
rifiuti speciali. Chiedere informazioni al proprio
rivenditore.

10. Trasporto

E’ necessario osservare le seguenti dispasizioni:

-il generatore deve essere spento.

-1l generatore deve essersi raffreddato.

-1l rubinetto della benzina deve essere nella posizione
“OFF".

-E' necessaria almeno una persona per ogni maniglia per
il trasporto (18).

A

Trasportare il generatore tenendolo dalle apposite
maniglie:

-Sollevare il generatore con calma.

-Spostare il generatore fino al luogo di lavoro.
-Appoggiare il generatore lentamente.

ATTENZIONE! In caso di caduta o
scivolamento |'unita pud provocare seri
infortuni a mani o piedi.

Per spostare il generatore dotato di ruote (15) e
maniglia (16):

-Assemblare le ruote e la maniglia (vedere paragrafi 6.1
e6.3)

-1l generatore puo essere tirato utilizzando la maniglia
(16)
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11. Risoluzione problemi

Problema Causa Soluzione
[l motore non parte Contatto nel sensore di mancanza olio |Controllare e rabboccare I'olio motore
Candela danneggiata Pulire o sostituire la candela
Mancanza carburante (spaziatura degli elettrodi 0.6 mm)
Tensione della batteria troppo bassa |Rifornire di carburante o aprire il

rubinetto della benzina
Cambiare la batteria

I generatore eroga una tensione Capacita difettosa Contattare il rivenditore
insufficiente o nessuna tensione Controllore di sovraccarico attivato Premere I'interruttore di sicurezza e
Filtro dell'aria sporco ridurre il carico

Pulire o sostituire il filtro

12 Scheda di manutenzione

Periodo di controllo.

Effettuare la manutenzione

ad ogni scadenza temporale Dopo ogni | Ogni mese | Ogni 3 mesi | Ogni 6 mesi | Ognianno

o dopo ogni intervallo di utilizzo (020 ore) (050 ore) (0100 ore) (0200 ore)

utilizzo, a seconda di quale

evento si verifichi per prim

PEZZ0
Olio motore Controllo 0

livello
Sostituzione 0 0
Filtro dell'aria Controllo 0
Pulizia 0(1)
Candela Controllo 0
Sostituzione 0

Pulizia delle valvole Controllo 0
Parascintille Pulire 0(2)
Camera di combustione Pulizia Ogni 300 ore (2)
Serbatoio Pulizia | | [ 02 ]
[Tubo del carburante Controllo Ogni 2 anni (sostituire se necessario) (2)
IAttenzione:

(1)Maggiore frequenza quando si utilizza il generatore in luoghi con alta presenza di polvere (es. cantieri)
(2)Questi prodotti devono essere ottenuti presso il rivenditore.

La mancata osservanza di queste istruzioni pud provocare danni non coperti dalla garanzia.
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AViktig!

Nar du bruker dette utstyret, ma du overholde noen fa
sikkerhetsregler for & unngd personskade og annen skade.
Les hele driftsveiledningen og alle sikkerhetsinstrukser
grundig. Oppbevar handboken pa et trygt sted, slik at

du alltid har tilgang pa informasjonen i den. Hvis du
overlater dette utstyret til noen andre, ma du ogsa
overlevere driftsveiledningen og sikkerhetsinstruksene. Vi

kan ikke pata oss noe erstatningsansvar for skader eller
uhell som kan fares tilbake til at disse veiledningene og
sikkerhetsinstruksene ikke er fulgt.

1. Forklaring pé advarende tegn og symboler
pa maskinen

A

L)

A

IR

Les og forstd sikkerhetsinstruksene
for du bruker generatoren.

Under driften produseres det giftige
gasser, som f.eks. karbonmonoksid
(en fargelgs gass uten lukt), som
kan fare til kvelning. Generatoren
ma bare brukes utendars for & sikre
tilstrekkelig ventilasjon.

SI& av motoren og la generatoren
bli avkjelt for det fylles drivstoff.
Drivstoffet er ekstremt antennelig
og kan under visse omstendigheter
veere eksplosivt.

Fyll drivstoff pa generatoren kun i
godt ventilerte omrader hvor du har
kontrollert at &pne flammer, gnister
og sigaretter ikke finnes. Hvis det
sgles drivstoff, ma dette straks
tarkes opp.

Eksosanlegget blir svaert varmt
under drift. La motoren bli avkjglt far
vedlikehold, oppbevaring og péfylling
av drivstoff.

For & unnga risiko for brannsar og
andre skader ma eksosanlegget ikke
bergres.
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Generatoren ma ikke koples til den
offentlige elektrisitetsforsyningen.
Hvis en feilaktig tilkopling
forekommer, oppstar det fare for
brann og skade pa eiendom samt
risiko for elektrisk stremskade pa
personer som bruker generatoren
og arbeider med den offentlige
elektrisitetsforsyningen.

Advarsel om at farlige spenninger

er tilstede nar generatoren er i bruk.
Generatoren md alltid slas av far den
vedlikeholdes.

Bruk hgrselsvern nar generatoren er
i bruk.

Jordforbindelse

Kople fra alt utstyr som er tilkoplet
stikkontaktene nar det utferes
vedlikehold eller ndr generatoren er
avslatt og star uten tilsyn.

Chokespak

Bensinkran

Advarsel: bensin er svaert flyktig,
antennelig og eksplosiv.

Advarsel: Sjekk oljenivaet fer start.



"5 < Voltmeter
v
1/0 PA/AV
Vekselstram (AC)

—(\— Overbelastningsvern

L 1,23 ACZ30vV~ Tilpasset uttak for 230 V vekselstram

2. Generelle sikkerhetsinstrukser
- Det ma ikke foretas noen endringer pa generatoren.

- Kun originale deler skal brukes under vedlikehold og
som tilleggsutstyr.

- Viktig: Forgiftningsfare — utslipp méa ikke innandes.
- Barn ma holdes unne generatoren.

- Viktig: Fare for brannskade. Ikke berar eksosanlegget
eller drivenheten.

- Bruk passende harselsvern ndr du er i neerheten av
utstyret.

- Viktig: Bensin og bensindamp er sveert brennbare eller
eksplosive.

- Bruk aldri generatoren i rom uten ventilasjon eller i
lettantennelige omgivelser. Nar generatoren brukes i rom
med god ventilasjon, ma eksosgassene ledes direkte ut i
friluft via en eksosslange.

Viktig: Giftige eksosgasser kan unnslippe til tross for
bruk av eksosslangen. Pa grunn av brannfaren, ma
eksosslangen aldri rettes mot lettantennelig materiale.
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- Fare for eksplosjon: Bruk aldri generatoren i rom med
brennbart materiale.

- Hastigheten som er forhandsinnstilt av produsenten,
ma ikke kunne endres. Generatoren eller tilkoplet utstyr
kan ta skade.

- Generatoren ma sikres mot & forflytte seg og velte
under transport.

- Plasser generatoren minst 1 m borte fra bygninger og
utstyret som er koplet til den.

- Plasser generatoren i en stabil, vannrett posisjon. Ikke
snu, vipp eller flytt pa generatoren mens den gar.

- Sla alltid av generatoren under transport og pafylling av
drivstoff.

- Pase at drivstoff ikke blir selt ut pd motoren eller
eksosraret under pafylling av drivstoff.

- Bruk aldri generatoren i regn- eller sn@veer.
- Bergr aldri generatoren med véte hender.

- Beskytt deg mot elektrisk stramskade. Under arbeid
utendgrs, ma det kun brukes skjateledninger som er
godkjent for utenders bruk og er merket i samsvar med
dette (HO7RN...).

- Skjoteledninger ma ikke ha en total lengde pa over 50
m ved tverrsnitt 1,5 mm’ og 100 m ved tverrsnitt 2,5 mm”.

- Det ma ikke foretas noen endringer pa innstillingene av
motoren eller generatoren.

- Reparasjoner og justeringer mé kun utfgres av
autorisert og oppleert personell.

- Drivstofftanken mé ikke fylles eller tammes i neerheten
av dpen flamme, ild eller gnister. Rayking forbudt!

- Ikke bergr noen bevegelige eller varme deler. Ikke fjern
sikkerhetsbeskyttelsen.

- lkke utsett verktayene for fuktighet eller stav. Tillatt
temperatur i omgivelsene: -10 til +40 °C. Maks. hgyde
over havet: 1000 m. Relativ fuktighet: 90 % (ikke-
kondenserende)

- Generatoren drives av en forbrenningsmotor, som avgir
varme i eksosomradet (pd motsatt side av stikkontaktene)
og eksosutslippet. Du ma derfor holde deg unna disse
omradene pd grunn av faren for brannsar.



- Verdiene som er angitt for lydeffekt (LWA) og lydtrykk
(LWM) i de tekniske dataene er utslippsverdier og ikke
ngdvendigvis palitelige som mél for belastningen pa
en arbeidsplass. Siden det er en korrelasjonen mellom
utslippsnivaer og steyeksponering, er verdiene ikke en
pélitelig basis nar det skal tas stilling til et eventuelt
behov for ekstra forholdsregler. Faktorer som pavirker
den virkelige stayeksponeringen omfatter egenskaper
ved arbeidsomradet, andre lydkilder, antall maskiner
og andre prosesser i neerheten samt hvor lenge
brukerne er utsatt for stayen. | tillegg kan grensene for
stgyeksponering variere fra land til land. Uansett kan
denne informasjonen veere til hjelp for brukeren nér de
impliserte farene og risikoene skal vurderes.

- Bruk aldri elektrisk utstyr (inkludert skjateledninger,
stapsler og stikkontakter) som har feil eller er skadet.

AADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstruksene og veiledningene.

Ethvert awvik fra & falge sikkerhetsinstruksene og
veiledningene kan fare til elektrisk stat, brann og/eller
alvorlig personskade.

Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og veiledninger pa et
trygt sted for framtidig bruk.

3. Riktig bruk

Enheten er konstruert for anvendelser som drives av en
230V vekselstramkilde.

Kontroller at alle begrensninger i sikkerhetsinstruksene
folges. Generatoren er beregnet pa a levere elektrisk
stram til elektroverktay og lyskilder. N&r enheten
brukes med husholdningsapparater, ma deres egnethet
kontrolleres i samsvar med den relevante produsentens
veiledninger. Be en autorisert forhandler av det aktuelle
utstyret om rad i tvilstilfeller. Maskinen skal kun brukes
til det foreskrevne formalet. All annen bruk anses som
misbruk. Brukeren/operataren er erstatningsansvarlig
ved enhver skade eller personskade av ethvert slag som
folger av slik bruk, ikke produsenten.

4 Tekniske data

SG 3100 Basic

Generatortype: Synkron
Beskyttelsestype [P 23M
Kontinuerlig angitt effekt, Prated (S1): 2,6 kW
Maksimum effekt, Pmax: 2,9 kW
Angitt spenning, Urated: 2% 230V~
Angitt stremstyrke, Irated: 1M3A

Angitt frekvens, Frated: 50 Hz

Drivmotordesign:
Ensylindret 4-taktsmotor med tvungen luftkjaling og
overliggende ventiler (OHV)

Sylindervolum: 212 cm?
Drivstofftype: Normal blyfri bensin
Tankkapasitet: 151
Motorolje: Ca. 0,6 1(15W40/<0 °C: 5W30)
Forbruk ved 2/3 belastning: 1253 g/t
Vekt: 40 kg
Garantert lydeffektniva, Ly, 96 dB (A)
Effektfaktor, cos ¢: 1
Effektklasse: G1
Maks. temperatur: 40 °C
Maks. hayde (over middels havniva): 1000 m
Tennplugg: LDF7RTC

Driftsmodus S1 (kontinuerlig drift)

Maskinen kan veere i kontinuerlig drift med den angitte
utgangseffekten.
Driftsmodus S2 (midlertidig drift)

Maskinen kan veere i midlertidig drift med den angitte
utgangseffekten. Deretter ma maskinen stoppes en stund
for & unngd at den overopphetes

5 Layout

1 Tankindikator

2 Bensinlokk

3 Uttak for 230 V vekselstrgm
4 Motor

5 Jordforbindelse

6 Overbelastningsvern

7 Voltmeter

8 Plugg for avtapping av olje
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9 Plugg for pafylling av olje
10 Oljemangelvern
11 Pa/av-bryter
12 Chokespak
13 Startsnor
14 Bensinkran
15 Hjul

16 Transporthandtak

17 Gummifatter

18 Laftehandtak

19 Tennpluggnakkelsett
20 Monteringssett for hjul
21 Radiator plate

22 Luftfiltersett

23 Tennplugg

24 Lyddemper

6 Far du tar i bruk maskinen
6.1 Montering av hjul (fig. 3-5)

1. Plasser farst den ene enden av bolten (del 20) gjennom
hullet i rammen og fest den med en skive og mutter.

2. Sett holderen gjennom den andre enden av bolten (del
20), plasser hjulet og fest den med skiven og mutteren.

3. Monter hjulet pa venstre side etter samme
framgangsmate som over.

6.2 Montering av gummifgtter (fig. 6)

Hold foten (del 17) mot rammen som vist. Plasser farst
bolten gjennom hullet i rammen og hullet i foten fest den
med en mutter. Fest deretter de resterende tre boltene
og mutrene med samme framgangsmate.

6.3 Montering av transporthandtak (fig. 7-8)

Plasser handtaket (del16) pa rammen og fest med
boltene.

6.4 Elektrisk sikkerhet
- Elektriske ledninger og tilkoplet utstyr ma veere i feilfri

tilstand.
- Generatoren ma kun brukes sammen med utstyr hvis

spenningsspesifikasjoner er i samsvar med generatorens
utgangsspenning.

- Generatoren md aldri koples til stremforsyningen
(stikkontakten).

- Bruk kortest mulig ledning til forbrukeren.

6.5 Beskyttelse av miljget
- Avhend brukt vedlikeholdsmaterell og driftsmateriell pa
dertil egnet oppsamlingssted.

- Gjenvinn pakkemateriale, metall og plast.

6.6 Jording

Maskinhuset kan jordes for & avlede statisk elektrisitet.
Dette gjares ved & kople den ene enden av en kabel til
jordforbindelsen (5) pa generatoren og den andre enden
til jord (for eksempel et jordspyd).

7 Drift

Viktig!

Du ma fylle pa motorolje (se fig. 9) og drivstoff far du kan
starte motoren.

- Sjekk drivstoffnivaet og etterfyll om ngdvendig.

- Pase at generatoren er tilstrekkelig ventilert.

- Pase at tenningskabelen sitter fast pa tennpluggen.

- Inspiser omréadet i generatorens umiddelbare neerhet.

- Kople fra alt elektrisk utstyr som eventuelt allerede er
koplet til generatoren.

7.1 Starte motoren

- Ikke kople til elektroverktayet far motoren startes.

- Apne bensinkranen (14) ved 4 dreie den ned.

- Flytt pa/av-bryteren (11) til posisjon «l».

- Flytt chokespaken (12) til posisjon I@.

- Start motoren med startsnoren (13) ved & dra kraftig
i handtaket. Hvis motaren ikke starter, ma du dra i
handtaket igjen.

- Skyv chokespaken (12) tilbake igjen etter at motoren
har startet.

Viktig!

Nar startsnoren brukes, kan motoren plutselig reversere
idet den starter, noe som kan fgre til hdndskader. Bruk
beskyttelseshansker nar du starter utstyret.
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7.2 Kople forbrukere til generatoren
Kople utstyret du ansker & bruke til stikkontaktene (3)

Viktig:

- Disse stikkontaktene kan belastes kontinuerlig (i
samsvar med S1-verdien) og midlertidig (i samsvar med
S2-verdien).

- Ikke kople generatoren til ledningsnettet i hjemmet,
fordi dette kan fare til skade & selve generatoren og pé
andre elektriske apparater i hjemmet.

Merk: Enkelte elektriske apparater (stikksager, driller
osv.) kan ha et hayere effektforbruk nér de brukes under
krevende forhold.

7.3 Sla av motoren

- Far du slar av generatoren, ma du la den ga en stund
uten forbrukere slik at den kan «kjole seg ned».

- Flytt pa/av-bryteren (11) til posisjon «O».

- Steng bensinkranen

7.4 Qverbelastningsvern for stikkontakter

Viktig! Generatoren er utstyrt med et
overbelastningsvern.

Dette slar av stikkontaktene (3). Du kan sla

pa stikkontaktene (3) igjen ved & trykke pa
overbelastningsvernet (6).

Viktig! Hvis dette skjer, ma du redusere effekten du
trekker fra generatoren eller fjerne eventuelt defekt
utstyr som er tilkoplet.

Viktig! Defekte overbelastningsvern ma kun erstattes
av overbelastningsvern med identisk design og samme
ytelsesdata. Ta kontakt med kundeservicesenteret hvis
det er ngdvendig med reparasjoner.

8 Rengjering, vedlikehold og oppbevaring

Sl& av matoren og trekk tennplugghetten bort

fra tennpluggen fer du utferer noe renhold og
vedlikeholdsarbeid pa utstyret.

Viktig: SI8 av maskinen gyeblikkelig og ta kontakt med
servicestasjonen:

- Hvis det oppstér uvanlig vibrasjon eller stay.

- Hvis motoren virker overbelastet eller har tenningsfeil.

8.1 Rengjering

- Hold alle sikkerhetsenheter, ventilasjonsapninger og
matorhuset rent for smuss og stev sa godt som mulig.
Tark utstyret med en ren klut eller bl&s det rent med
trykkluft under lavt trykk.

- Vi anbefaler at du rengjer enheten gyeblikkelig hver
gang du er ferdig med & bruke den.

- Rengjer utstyret regelmessig med en fuktig klut og litt
mild sape. Ikke bruk rengjgringsmidler eller lgsemidler;
disse kan angripe utstyrets plastdeler.

Pése at det ikke siver vann inn i enheten.

8.2 Luftfilter (fig. 10-11)

Les ogsa vedlikeholdsinformasjonen i denne forbindelse.
- Rengjer luftfilteret regelmessig, og bytt det om
ngdvendig.

- Apne begge Klipsene og fiern luftfilterdekslet (fig. 10).

- Fjern filterelementene (fig. 11).

- Ikke bruk slipende rengjeringsmidler eller bensin til
rengjering av elementene.

- Rengjer elementene ved & sl& dem lett mot en flat
overflate. Ved gjenstridig smuss brukes farst sapevann
for & fjerne det, og deretter skylles elementene med rent
vann og tarkes i luft.

- Sett sammen igjen i motsatt rekkefglge.

8.3. Tennplugg (fig. 12)

Sjekk tennpluggen (del 23) for smuss og avleiring

etter 20 timers drift, og rengjer om ngdvendig med en
kopperbarste. Utfar deretter vedlikehold av tennpluggen
hver gang det har gatt 50 driftstimer.

- Trekk av tennplugghetten med en dreiende bevegelse.
- Fjern tennpluggen med den medfglgende
tennpluggnakkelen.

- Sett sammen igjen i motsatt rekkefglge.

8.4 Bytte olje og sjekke oljenivaet (far maskinen
brukes) (fig. 9)

Det er best & skifte motorolje nar motoren har
driftstemperatur.

- Bruk kun motorolje (15W40/<0 °C: 5W30).

- Sett generatoren pa et lett skranende underlag slik at
pluggen for avtapping av olje er nederst.
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- Apne pluggen for pafylling av olje (9).

- Apne pluggen for avtapping av olje (8) og la den varme
motoroljen renne ut i et oppsamlingsfat.

- Lukk pluggen for avtapping av olje nar den gamle oljen
er tappet ut og sett generatoren i vater igjen.

- Fyll motorolje opp til maksimumsmerket pa peilepinnen.

- Viktig: Ikke skru peilepinnen inn for & sjekke oljenivaet;
bare fgr den inn til gjengene.
- Brukt olje m& avhendes forsvarlig.

8.5 Oljemangelvern

Oljemangelvernet (10) utlgses hvis det er for lite olje

pa motoren. | dette tilfellet vil det ikke veere mulig &
starte motoren eller den vil stoppe automatisk etter en
liten stund. Den kan ikke startes igjen for det er etterfylt
motorolje (se punkt 8.4).

9. Avhending and gjenvinning

Enheten leveres innpakket for & hindre skade under
forsendelsen. Innpakningen bestar av rdmaterialer
som kan brukes om igjen eller returneres til
ramaterialsystemet.

Enheten og tilleggsutstyret er laget av ulike
materialtyper, som metall og plast. Defekte komponenter
ma avhendes som spesialavfall. Sper forhandleren eller
lokale myndigheter om rad.

10. Transport

Disse kravene ma vaere oppfylt:

e (Generatoren er slatt av

e Generatoren er nedkjalt

e Bensinkranen (14) star i «OFF» (av)-posisjonen

e Minst én person per lgftehandtak (18)

VAR OPPMERKSOM! En enhet som glir
eller faller kan knuse hender og fotter.

Flytt generatoren ved & bruke Igftehandtakene:
e Lgft generatoren jevnt

e Flytt generatoren dit den skal brukes.
e Senk generatoren jevnt
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Flytte generatoren med hjul (15) og transporthandtak (16):

e Monter hjul og transporthandtak (se kapittel 6.1 og 6.3)
e Generatoren kan flyttes ved & lgfte den med
transporthandtaket (16)




11. Feilsgking

Feil

Arsak

Lasning

Motoren starter ikke

Oljemangelvernet er utlgst
Tennpluggen er tilsmusset
Drivstofftanken er tom
Batterispenningen er for lav

Sjekk oljenivaet, etterfyll motorolje
Rengjar eller bytt tennpluggen
(elektrodemellomrom 0,6 mm)

Fyll pé bensin / sjekk bensinkranen
Lad batteriet

Generatoren gir for lav spenning

Kontrolleren eller kondensatoren er
defekt

Overbelastningsvernet er utlgst
Luftfilteret er tilsmusset

Ta kontakt med forhandleren
Gjenopprett kretsbryteren og reduser
antall forbrukere

Rengjer eller bytt filteret

12 Vedlikeholdsplan

(1) Det er behov for hyppigere service i stavfylte omréader.

Dersom denne vedlikeholdsplanen ikke falges, kan det fare til feil som ikke dekkes av garantien.

(2) Service pa disse elementene ma utferes av forhandleren. Se handboken om vedlikeholdsanvisninger.

Regelmessig serviceperiode
Utfares etter det som kommer farst av
angitt maned eller driftstimer. Etter bruk |Ferste maned| Hver tredje | Hversjette | Hvert areller
hver gang |eller 20 timer| maned eller | méned eller | 200 timer
50 timer 100 timer
ELEMENT
Motorolje Sjekk nivéet 0
Skift 0 0
Luftfilter Sjekk 0
Rengjor 0(1)
Tennplugg Sjekk — juster 0
Bytt 0
Gnistfanger Rengjer 0
Ventilklaring Sjekk — juster 0(2)
Forbrenningskammer Rengjar Etter hver 300 timer (2)
Drivstofftank og filter Rengjar 0(2) |
Drivstoffrar Sjekk Annethvert ar (skift om ngdvendig) (2)
Merknader:
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A ZNHAVTIKG!

Otav xpnaIpoTToIEiTe TO PnXavnua autd Ba Tpémel va
QKOAOUBNTETE EPIKES TIPOPUAGEEIS Y1 VOl ATTOPUYETE
TpaupaTiopoUs kal gnuiEg. Mapakahw diaBdoTe dAeg
TIG 0dnYieg AgIToupyiag Kai aoQaAeIag Pe TTPOoOXH.
KpathaTe Tig 0dnyies autég o€ aoPaAEG PEPOG yia
peAovTIKA XpAon. Edv ToulfoeTe To unxavnua o€
Kamolov GAAov Ba TTpETTEl va DWAETE Kall TIG 0dnyieg
Aermoupyiag Kai ao@aAeiag padi. Aev pmropoUpe va
Trépoupe uBUvn yia omroladrTToTe {NUIG A atlxnua
TTPOKUWEI OTTO aTTOTUYXiO CUPUOPPWONG LE TIG 0dnYyieg
QuTEG.

1. EEAynon ocupBoAwv
TPOEISOTTOINONG OTO UNXAvnua

A\
-

AiaBdoTe kal karavonaTe TIg 0dnyieg
QUTEG TIPIV V@ XPNOIUOTIOITETE TNV
YEWATPIO QUTH.

L)

Kard v Aeitoupyia Tapdyovrtai
TOgIKG aEpIa TT.Y. JovoEeidio Tou
avbpaka(mou eival éva aépio
XWPI¢ Xpwia kai pupwdid) mou
pmropei va pokaAéael ao@ugia.
XpnoIYoTIoINaTE TNV YEVVATPIA
HOVO O€ EWTEPIKS XWPO Yia va
eCao@ahioeTe KaAd e§aepiopd.

ZBAaTE TO KIVNTAPA KaI AQAOTE TOV
va KpUWaEl TIPIV va Bakete Bevdivn
atnv yewnTpia. Ta kaloipa gival
e€alpeTikG eUQAeKTA Kal KATW aTTd
0pIOpEVEG TUVBNKES PTTOPET Va
TPOKAAETE! EKpNEn. Ave@OodIAaTE e
Kauaiua povo ae kaAa agpIfOUEVOUS
Xwpoug emmiReRaiwvovtag 611 dev
UTTapYoUV PAGYEG, OTTIBEC Kal
T01yGpa Kovta. Edv xuBei Bevdivn
Ba mpémel va kabapioTei apéowg.

A&
AN
W[

H e¢arpion Beppaiveral oAU

Katé v Aeiroupyia. AgriaTe 10
KIVNTAPQ va KPUWOEI TIPIV Va
TTPAYHATOTTIOINCETE OTTOIAdNTIOTE
gpyaaia guvtApnaong, amobrKkeuang

1R A
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n avepodiaapol. Mnv akouptére
TNV €EATUION YIO VO ATTOQUYETE
TOV KivOuvo gykaUpaTog Kal
TpAUNATIoHOU.

H yevwiTpia dev Ba mpémel va
ouvdeBEi e peUPA OIKIOKAS XPAoNG.
X mepitwaon AdBog aivdeong
UTTGPXE! KiVOUVOS QWTIAS Kal UAIKAG
{nuiag oupmepihappavopévou

kai kivouvog nAektpotAngiag Twv
QTOHWY TTOU XpnalyoTololy TV
YEVVATPIO Kal epyadovTal aTo
0IKIaKS BiKTUO.

Mpoaoxn! Emikiviuveg Ta0€EIG
UTIGPYOUV BTV XPNCIUOTIOIEITAN
n yevvATpia. XPAaTe mavia

TV YEWATPIO TIPIV Va
TTPAYHATOTIOINOETE OTTOINONTIOTE
gpyaaia yevwATpIag.

®opare wroaaTrideg dtav
XPNOIHOTIOIEITE TV YEWATPIAL.

leiwon.

AtoouvdEaTe 6Aa Ta epyaleia amo
TIG TTPICaG 6TV TTPAYUATOTIOIEITE
gpyaaieg ouvtipnang 1y 6tav
CQQAVETE TNV YEVVATPIA XWPIG
emiBAewn.

MoyxAdg ToOK.

Bava kauaipou.



Mpoaooxn: H Bevdivn eival TOAD
€UQAEKTN KaI UTTOPET VO TIPOKAAEDE
Kai ékpnen.

Mpoaooxn: EAEyEre Tnv a1d8un Tou
Aadiou Tpiv TV Acitoupyia.

AgikTng kauaipou

BoAtopetpo

On/Off

EvaAaoadpevo pedpa (AC)

il <

MpoaTtacia uTEPPOPTWONG

L1.23AC 230V~ Mpica egaywyng 230V

2. levikég 0dnyieg aoc@alegiog
- Mnv K@veTe JETATPOTIEG OTNV YEVVATPIAL

- Xpno1potroIaTe Pévo yvAoia aviaAAaKTIKG yia v
QUVTAPNON Kal Ta aEeaoUap.

- Znuavtiko: Kivduvog dnAntnpiaong, pnv eioTrveloete
T0 KAUOTGEPIQL.

- KpatoTe Ta raidid pakpid amo Ty YevvATpIa.

- ZnpavTiko: Kivduvog eykaupdrwy. Mnv akouptare my
€€ATHION A TOV KIVNTAPA.

- Qopdite wroaoTideg 6TAV BPICKEDTE KOVTA OTNV
YewnTpIaL

- ZnupavtikG: H Bevdivn Kai o1 avaBupidoeig ivar oAl

€UPAEKTO KOl EKPNKTIKG.

- Mnv AciToupyeite TV YEVVATPIO O€ XWPOUG XWPig
eCaepiapod f pe eu@Aekta ulikd. Otav xpnoipoTolgite TNV
YEWNTPIO 0€ EOWTEPIKOUG XWPOUG HE KAAG EaepIouo Ta
kauaaépia Ba mpémel va dloxeTelovTal kateubeiav £§w
pEOW pIag owARvag eEATHIONG.

Znuavtikd: Ta kauoaépia pmopei va diappeloouy péoa
amé v owAva e¢atuiong. Adyw KIvoUvou QuTIAg, unv
onuadeveTe 10 cwARVa TTPOG EUPAEKTA UAIKG.

- Kivduvog €kpnéng: Mnv Aeitoupyeite Ty yevvATpIa o€
XWPOUG HE EUPAEKTA UAIKA.

- O1 0TPOQEG TTOU £XEI N YEVVATPIO ATTO TO KATAOKEUAOTH
dev emTpémeTal va aMayTolv. H yevvATtpia A Ta
ouvoedepéva epyaleia Ptropei va réBouv {npid.

- Ao@ahioTe KOAG TNV yevwATPIO KATA TNV HETAPOPA YIO!
Va Unv yupioel f Téoel.

- TomroBetroTe TNV yevviATpIa 1 PETPO HOKPIG OTTO KTipIal
Kal a6 Ta epyaleia Trou gival ouvdedEEva OE AUTAV.

- TomoBeTAOTE TNV YEVWATPIO OF PIO ATQAAES Kall
emimedn 6€an. Mnv Tnv yupvdre r ahadete v 6éon g
O1av €KEIVN AEITOUPYEI.

- 2TAPATAOTE TTAVTA TOV KIVNTAPA OTAV PETOPEPETE TV
YEWATPIO ) GUMTTANPWVETE KAUTTUA.

- ZIYOUpEUTEITE OTI OTAV AVEPODIALETE TNV YEVVATPIO dEV
€xel xuBei Bevdivn atov Kivnthpa r) TV §aTuion.

- Mnv Aeitoupyeite TV yevvATpia oty Bpoxi fi aTo XI6vI.
- Mnv akouptrdre Tnv yevvATpIa e Bpeypéva xépia.

- Mpoataaia amd nAektpotAngia. Otav epyaleate o€
€€wTEPIKG XWPO XPNOIKOTIOIEITTE POVO TTPOEKTATEIG
kaAwdiwv TTou givar KATAANAES yia EGTEPIKOUG XWPOUS
kai eivar onuadepéva oupgwva pe 1o HO7RN-F.

- To guvoAIKd PAKOG TWV TTPOEKTATEWV DEV TTPETTEI Va
umepBaivel Ta 50 m pe kaAqdio 1,5mm? kai Ta 100m yia
kaAwdio 2,5mm?.



- Mnv kQveTe PETATPOTIEG OTIC PUBMICEIS TOU KIVNTAPA
NG YEWATPIOG.

- Emokeuég kal puBuioeig Ba pémel va yivovtal uévo
a6 €€0UTI000TNHEVO TEXVIKO TIPOTWTTIKG.

- Mnv oupmmAnpwvete Bevdivn aTo pedepPoudp kovta o€
@AOyeg, amibeg. Mnv kamvidere!

- Mnv akoupTTdTe Ta Pnxavika KIvoupeva r) (eaTda pépn.
Mnv agaipéaeTe TOUG TIPOPUACKTIPEG.

- Mnv ekBéaete Ta epyakeia o€ uypaaia A akovn.
KaréAnAn Beppokpaaia amé -100 €wg 400 C, péyiato
uydbpetpo 1000m, ToooaTd uypaaiag 90%.

- H yevviTpia €xel KivntApa avagAegn o oTroiog Tapayel
BeppoTnTa 0NV TMEPIOXT TNG ECATUIONG (a6 TV avTiBETN
EPIA TTOU €ival n TIPICeC) kal aTnv €000 TNG €GATHIONG.
I 1o Adyw autd Ba TPETTEN val EIVETE HOKPIG ATTO TIG
EMQPAVEIEG AUTEG DIOTI UTTAPXE! KivOUVOG EYKAUUATWY.

- O1 TIEG TTOU avaypAa@ovTal OTa TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKG
yia 1o emiTedo Tou BopUBou kal To eTTiTedo TrieaNg ToU
BopUBou eival TIPEG EKTTOPTTAG Kal UTTOPET va pnv gival
agIoTIOTEG TIUEG OTO XWPO epyaaiag. Emeidr umapyel
OUOYETION aQvAPETT OTa ETTITTEDT EKTTOMTIAG Kl EI0POAG,
ol TIpég Bev eivar agiomatn Baon yia v amdeacn o€
emmAéov TTPOQUAGEEIS TTou pTmopei va xpelaaTei. Ol
TTAPAYOVTES TTOU ETTNPEACOUV TNV TIPAYHATIKI E1GPON
BopUBou Tou xpraTn TepIAapPAvVOUV of AAAEG TINYEG
BopUBou TToU UTIAPXOUV OTO XWPO £pYAaiag, 0 apIBUdg
TWV INXavnUaTwy 6TTwg Kal 1o SIG0TNHA OTO 0TT0i0 0
XPNoTng eivai ektedeiuévog ato B6pupo. Map '6Aa auta
JE QUTEG TIC TTANPOQOPIES O XPHOTNG MTTOPET VA ByGAel
KaAUTEpPO oupTTEPAOMATA YIa TOUG KIVOUVOUG TTOU
UTTAPXOUV.

- Mnv xpnoipotrolgite EAATTWHATIKA 1} XOAaOpEVa
nAekTpikd epyakeia(autd epIhapBavel Kai Tig
TIPOEKTATEIS Kall TIG GUVOETEIG KAAWDIWV).

Mpoooxn! AlaaaTe dAeg Tig 0dnyieg aopaleiag.
Omolodrmote AdBog yivel oTnv akoAouBia Twv odnyiwv
aopaleiag pmmopei va kataAitel ae nAekTpoTTAngia,
QwTIG ) goBapd TPAUPATIOHO.

KpathaTe 0Aeg TIg 0dnyieg o€ aoPaAf Xwpo yia
peMoVTIKA xprion.
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3. KatdAAnAn xpnon

To pnxavnua autd gival oxedIaoPEVO YIa EQAPHOYEG Ol
oToieg AeIToupyoUv pe evaAAaoadpevo pedpa .

ZIYOUPEUTEITE OTI EXETE TIAPATNPATEI OAES TIG 0dNYiES
aogaheiag. H yevvATpia poopieTal yia Tnv Tapoxn
NAEKTPIKOU pEUPATOS a€ NAEKTPIKG EpyaAEia Kal AGUTIEG.
010V XPNCILOTIOIEITE TO UNXAVNUA LE OIKIOKEG GUOKEUES
eAyEre TNV KATAAANAGTNTG TOUG aTTd TIG 00NYiEg Tou
€kAOTOTE KaTaoKeuaaTr|. To pnxdvnua autd Ba Trpémel
Va XPNOIhoTIoIETE POVO yIa TV TTpoava@epOUEVn XPRaM.
OmoladnAmote AAN xprion Bewpeite kakr Aeiroupyia. O
XPAOTNG Kal OX1 0 KATAOKEUAOTAG ival utrelBuvog yia
OTTOIOdATIOTE {NUIG 1) TPAUUATIONG PTTOPET VO TTPOKUWEI
amé KakA Aeitoupyia.

4. TexVvIKd XOPAKTNPIOTIKA

SG 3100 Basic

TUmog yevvhTpIag Zuyxpovigpou
Tumog TpoaTaciag IP23M
Tuveyopevn amédoon (S1) 2.6 kW
Méyiotn amédoaon 2.9 kW
Téon 27230V~
Peupa 11.3A
Zuyvotnta 50Hz
Kivnthpag  4xpovog OHV, agpdyukTog, HovokUAIVOPOG
ETémoya 212 cm®
Kauoiua AudAuBdn Bevdivn
XwpnrikétnTa peepBoudp 15 Aitpa

NadI kivnhpa Trepimou 0.6 Aitpa (15W40/<0 °C: 5W30)

Karavawan pe goprtio 2/3 1253 g/h
Bapog 40 kg
Eyyunuévo emimedo Bopupou 96 dB(A)
ZuvteAeog 10X00G 1
KAdon 1ox00g G1
Méyiom Beppokpaaial 40°C
MéyiaTo UYOpETPO 1000m
Mmoudi LDF7RTC

Tpotrog Aeitoupyiag S1 (ouvexng
AgiToupyia)

To unxavnua pTropei va AeIToupynael guvexopeva Pe Tnv
avagepoevn amddoaon.




Tpotrog Asitoupyiag S2 (Trpoowpivih
AgiToupyia)

To unxavnua UTTopei va AEIToupynael TpoowpIva
e TNV avaypa@dpevn amddoan. Meta Ba mpémel
va OTAPATACETE TNV YEVVATPIA yia Aiyo yia va pnv
utrepBeppavOei.

5. Mepiypaen oxediaypdupaTOG

1 Agikng pedepPoudp

2 Tama kauaiyou

3 Mpi¢a 230 V

4 Motép

5 leiwon

6 MpoaTaagia uTrEPPOPTWANG
7 BoAtopeTpo

8 Bida atpayyiong Aadiol
9 Bida yépiong Aadiou

10 MpooTaaia Aadiou

11 Aiakétrg On/Off

12 MoyAd¢ To0K

13 Xeipdpila

14 Bdva kaugaipou

15 Pbdeg

16 AaBn

17 NaaTixévieg Baoeig

18 A\aPn petagopdg

19 Zet pmoulokAeidou

20 Zet auvappoAdynang yia TG padeg
21 AéKa Tou Yuyeiou

22 ZeT giNtpou aépog

23 Mmoudi

24 E¢arpion

6. Mpiv TNV AsiToupyia

6.1 ZuvappoAoynon yia Tng podeg (e1kOveg
3-5)

1. TomoBetaTe TPWTa TNV piat dkpn TG Bidag (idog 20)
péoa amoé v TpUTIa aTo TAQICIO Kl OIgTE TV PE TO
magiuédi kai v podéAa.

2. TomobetiaTe Ty Bida péaa amd Tov gova tng pddag
(€idog 20) Kal o@iETe TNV e TO TTAgIUASI Kal TNV podEAa.

3. ZuvappoAoynaTe kai v GAAn pdda pe Tov idlo TpdTIO.

6.2 ZuvappoAoynon AaoTixéviwy Baoewv
( elkéva 6)

KpamaTe v Baon (gidog 17) mavw 10 TACiTI0 6TTWG
@aivetal oty ikéva. ToroBetAaTE Nv Bida péoa amo
TNV TPUTIA 0TO TTAGiI0 Kal TNV BAcn Kal o@igre TV e
10 TagIUGd!. Metd ToroBeTAGTE Kail TIG AAAEG TPEIG Pideg
pe Ta TagIuadia Toug Pe Tov id1o TpATTO.

6.3 ZuvappoAdynaon AaBng peTagpopd
(eik6va 7-8).

TomoBemoTe TNV AaPn peTagopdg (€idog 16) aTo
mAaicio Kal o@igre TV pe TIG Bideg.

6.4 HAekTpIk ao@dAsia

- Ta kaAwdia Tapoxng PEUPATOG Kal Ta OUVOEDEPEVA
epyaAeia Ba pémel va eival ae ApioTn katdoTaan.

- H yevvAtpia Ba mpémel va xpnaipomoinBei povo pe
gpyaAeia TTou Ta XapakTPIOTIKA TG TACNG €ival idia pe
auTA TNG YEVVATPIAG.

- Mnv guvdéaete TroTé TV yevvATpIa 0TO BIKTUO TIAPOXAG
pEUUATO.

- KpamaoTe 10 KaAwdio Tou katavaAwTh 600 10 duvaTov
1710 KOVTO.

6.5 MpooTtaocia TepiBdAlovrog

AwarTe Ta TaMid UNIKG auvTpnong kai Aeimoupyiag
o€ KEVTPa avakUKAwang. AvaKUKAWATE Ta UAIKG
ouokeuaaiag, pETaAa kal TTAAOTIKA.

6.6 M'siwon

To kéAugog Tou PnyavhpaTog Ba TTEETEN val gival
ouvdedEPEVO LE Yeiwan yia va amoBdAel oTaTIKG
nAekTpIONO. TNa va yivel autd auvdEaTe Eva KaAwdIo
oTnV yeiwan g yevvATpiag (5) kai Tnv GAAn akpn
OUVOEDTE TNV OF pIa EGTEPIKN Yeiwan (yia TTapddelypa
pia papdo yeiwong).



7. Aeitoupyia

ZnMAvTIKO!
Oa mpémel va TomobeTAoTE AAdI aToV KIvnTApa (BAETTE
elkova 9) kail kalaiya IV va EEKIVATETE TV YEVVATPIA.

- EAéy&re v o1éBpn Kauaipou kal guptrAnpwaTe dv
Xpelaetal.

- ZIYOUPEUTEITE OTI ) YeVVATPIO £XEI ETTAPKN ES0EPITHO.
- ZIYOUPEUTEITE OTI TO PTTOUCOKOAWDIO €ival KaAd
TOTTOBETNUEVO GTO UTTOUC.

- EAéygre 10 xWpo yUpw amd Ty yevvATpia.

- ATToguvOEDTE Ta EpyaAEia TToU pTTopEi va gival Adn
OUVOEDEPEVA [E TNV YEVVATPIC.

7.1 Ekkivnon Tou KivnTApaA

- Mnv ouvdéaete TAvw epyaeia TTPIv va EEKIVATETE TO
Kivntipa.

- Avoigre v Bava kauaipou (14) ToTmoBeTwvTAG TV OTNV
Béan «l».

- TomroBetAaTe T0 diakdTTn On/Off (11) otV B€an «In/

- TommoBeTAaTE TO POXAS TOu TOOK (12) oTnV Béon I1DI.

- ZEKIVATTE TOV KIVnTAPa TpaBwvTag duvard Ty
Xelpopiga (13). Eav o kivnpag dev gekivé Tpapngre
gava v xeipouida.

- MigoTe Tiow 10 POXAS TOu TOOK (12) AU ExEl
gekivhoel o KivnTipag. *

Znuavtikd: Otav Eekivare Ty yeviAtpia e TV Xelpdpila,
0 KIvnTAPag UTropei va avarmdnael {agvikad otav mapel
TIPOG TO OTT0I0 UTTOPET VA KATAAASEI OE TPAUPATITUO.
®opare TPOaTATEUTIKA YaVTIO dTAV CEKIVATE TO KIVNTAPA.

7.2 Z0vde0n KATOVOAWTWY OTNV YEVVATPIA

ZuvdEaTe Ta epyaleia TTou BEAETE va XpnOIPOTIOINOETE
aTIG TIPICES (3)
ZNHaVTIKG:

- AuTég 01 TTPiCeg PTTopoUv va OexToUV TUVEXES (POpTio
(oUpewva pe TV TIA S1) kAl TTPOCWPIVO (TUPPWVA LE
v TIA S2).

- Mnv ouvdéoeTe TNV YEVWATPIA OE OIKIOKS BiKTUO
TapoxnG peUpaTog didTI pmropei va kaTaAfel o€
KOTaOTPOPN TNG YEVVATPIAG ) TWV OIKIOKWY OUTKEUWY
aTnVv olkia 0ag. Znueiwan: Mepikég NAeKTPIKA epyaAeia
(oéyeg, TpUTTAVIa KATT.) UTTOpET val £xouv deyahlTepn
KaravaAwaon pelpartog étav xpnaipotololvial oe
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dUOKOAEG TUVONKEG.
7.3 Nadon KivnTApPA

- Mpiv va oTaparioeTe Tov KIVATAPA apAaTE TOV va
AeIToupynael yia Aiyo xwpig KaTavaAwTEg yia va
«KPUWOEI.

- TommoBetnoTe 10 diakdmn On/Off aTnv Béan «O».
- KAeigTe v Bava kauaipou.

7.4 MNpooTacia UTTEPPOPTWONG YIA TIG
mpifeg

ZnupavTikd: H yevnTpIa EXEl EYKATEGTNUEVN pIa
TpooTacia utep@dpTWanG. Autd KAgivel TIg TTPIeS (3)
Mmopeite va avoiete A TIg TTPiCeg (3) mECovTag TV
TIpoCTaCia UTIEPPAPTWANG (6).

Znuavrikd: Eav oupBei autd PeIWaTe TO NAEKTPIKO
PEUA TTOU TTAIPVETE OTTO TV YEVVATPIA f} AQaIPETTE TO
eAartwyariké epyaAeia ou givar ouvoedepéva.
Znuavtikd! Xahaopéveg TTpoaTaaieg UTepQOPTWONG

Ba mpémel va aAAadovtal udvo pe poaTaaieg idiou
0XedIaopoU Kal TEXVIKWY XOPAKTNPIoTIKWY. EQv
XPEIGLeTaI ETTITKEUN ETTIKOIVWVATTE PE EE0UTI000TNEVO
aéppig.

8. KaBapiouog, ouvtipnon Kai
ammofnKeuon

2BAaTE TO KIVTAPQ Kl ByEATE TO PTToudi TTpIv va
TIpaypaToToIoeTe oToladATIOTE Epyaaia kabapiouou A
OuvTAPNONG OTNV YEWATPIA.

Znuavtikd: ZPA0TE auEowg To KIvTAPA Kal
ETTIKOIVWVACTE WE £ouaiodoTnuévo aEpPIC:

- 2NV TIEPITITWOT TTOU UTTAPXOUV TIEPiEPYEG DOVATEIG
Bopupoug.

- Edv o kivnmpag TTapoucidoel SIOKOTIEG 1) e Vel
UTIEPQOPTWHEVOG.

8.1 KaBapiouoég

- KpamoTe 6Aa Ta eaptpara ag@aAeiag, eyKoTTEG
eCaepiapol Kai 1o kEAUQOG Tou LoTEP KaBapd amé akévn
kal xwpa. KabapiaTe Tnv yevvitpia pe éva kabBapd mavi
N QUOTETE TNV UE Eva puonTAPa.



- 206 TPOTEIVOUE va KaBapileTe TO PnXavnua oag
apéowg Petd amd kabe xpAaon.

- KaBapiaTe TV yevviTpIia TAKTIKA e Eva uypod

Travi kal Aiyo amaAé aamouvi. Mnv xpnaoiyotoleite
amoppuTravTIKA fi diaAuTikd O16TI UTTOpET vVa
TTPoKaAéoouV nuIG aTa TTAOTIKA TOU UNXAVAUATOG.
ZIYOUPEUTEITE OTI BeV EIOKWPET VEPO TTO UNXAVNHA.

8.2 DiATpo aépog (e1kdveg 10-11)

Mapakahw S1aaaTe kal TI TAnpo@opies €pPIC.

- KaBapioTe 10 QiATpo aépog ava TaKTIKA XpovIKA
dlaoTAuara kar aANagTe 1o av xpeladeTal.

- Avoire Ta U0 TMIACTPAKIA KAl AQAIPETTE TO KAAUUMA
Tou @iATpou (eIk6va 10).

- AQaIpEaTe Ta OTOIKEIO TOU QiATPOU.

- Mnv xpnoIPoTIOICETE ATTOPPUTIAVTIKA 1) TIETPEAAIO YIa
va kaBapioete 10 PiATpO.

- KaBapiaTe 10 XTuTriovTag 1o eAagpd o€ pia ETiTedn
EMQAvEID. ZTNV TIEPITITWON OKANPAG BpwHIAg KaBapioTe
T0 HE GATTOUVOVEPO, OTUYTE TO KAl OTEYVWATE TO.

- TomroBeTAOTE TO AVTIOTPOYA.

8.3 Mtrouli (e1k6va 12)

ENéyére 10 pmoudi (€idog 23) yia Bpwyid Kal uTroAeippaTa
perd amo 20 wpeg Aerroupyiag kai eav xpeladetal
kaBapioTe T0 Pe pia Bouptoa. Mpayuatomoiate aépPig
aTo pmmoudi kGBe 50 wpeg AsiToupyiag.

- BydiAte 10 pmrouokahwdio.

- ApaipéaTe 1O PTToudi We To PTroudOkeAIBO TToU 0O
TIAPEXETAL.

- ZuvappoAoynate TaAI avTioTpoga.

8.4 AAN\ayn Aadiwv Kal EAeyXog oTABuNG
AeS1WV (TTPIV TNV XPAOTN TOU HNXAVAHOTOG)
(e1k6va 9)

To A&d1 unxavig aAAaletal KaAUTepa 6Tav 0 KIvnTAPag
Bpioketal o€ Bepuokpaaia Asimoupyiag.

- Xpnaiyotoifate povo Aadi kivmpa (15W40/<0 °C:
5W30).

- TomroBeTATTE TNV YEVWATPIO OF€ ETIQAVEID PE HIKPN
KAion é1a1 wate n Bida aTpdyyiong Aadiol va Bpioketal
TNV KaTw TAEUPA.

- Avoigre Tnv Bida yéuiong Aadiod (9).

- Avoigre v Bida oTpdyyiong (8) kai agriaTe 1o AGdI va
adeI00el PEoa o€ Eva EIBIKO BoXEio.
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- Agou éxel adeidael To TTaAid AGdI, KAsiaTe TV Bida
OTPAYYIONG Kal TOTTOBETAATE TV YEVWWATPIA O€ ETTITTEDN
em@aveia &ava.

- [epioTe 10 KIVATAPA pE AGDI PEXPI TO AVWTATO ONEio
oTo deiktn Aadiou.

- XnpavtikG: Mnv BIdwaeTe 1o SeikTn yia va eAEyEeTe

N 0TA0UN Tou AadIoy, aTAG TOTTOBETATTE TO pEXPI TO
OTEipwHa.

- Metaigre 1o TaMG AGdI pa KatdAAnAo TpéTTO.

8.5 MNpoortacia Aadiou

H mrpoaTaacia Aadiou (10) avramokpiveral tav n
ToodTTa AadIoU aTo KivnTAPA €ival TTOAD xaunAn. Ze
autAv TV TrepiTTwaon dev Ba Pmopéaete va EekivioeTe
10 KIVNTAPG N Ba KAEITEI PETG aTTO £Val IKPO XPOVIKO
diaatnua. O kivtApag 6ev PTmopei va EekIVATE! TTAA
€dv 10 AadI TG kivnTApa dev aUPTIANPwOE. (BAETTE
Trapaypago 8.4).

9. ATToppippaTa Kol avaKUKAwon

To unxavnua autd TTapéxeTal e GUTKEUAaIa yia va unv
XTUTINOBEi KaTé TV PETagopd. Autr n cuokeuaaia givai
TIPWTN UAN Kail yia 70 AGyw auTd pTropei va pelwbei f va
EMIOTPAPET OTO GUOTNHA TIPWTNG UANG.

To unxavnua kai Ta afeagoudp eivar eTiaypéva amod
d1agopa UAIKG OTTwg PéTarho kai TAaoTKO. Ta
xahaopéva eéapthuara Ba TPETTEN va AVAKUKAWVOVTaL.



10. MeTagopd

Autég ol amraithoelg Ba TpéTel va eKTTAnpwOoUV:

* H yevvitpia Ba mpémel va ival apnoTei.

* H yevvitpia Ba TTRETTEN va €XEl KPUWOE.

* H Bava kauaipou (14) Ba mpémel va eivar KAEITTH.
+ Touhdiatov 1 dropa avé Aapr petagopdg (18).

Mpoooxn! Edv méoel n yevvATpIa YTTOPEi Va
oTaoel Xépla Kal TTodia.

Metagopd yevvATpIag amé g AapEg:

* 2NKWOTE OpOIOHOPYA.

*» MeTagépeTe TNV YEVVATPIA GTO XWPO EPYATIiaC.

* TOTTOBETAOTE TV YEVVATPIO OHOIOKOPQAL.

MeTagopd yevvrtpiag pe Tig pddeg (15) kai Tnv Aapn (16).
* YuvappoAoynaTe Tig podeg kal TIG AABEG pETaPopPAg
(BAEme Tapaypago 6.1 kai 6.3)

* H yevvATpIa pTTopei va peTagepBei onkwvovTag mv
Aapn petapopag (16).
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11. MpoBAARuaTa

Mpo6BAnua

ArTia

AOon

O kivnmipag dev Eexiva

Eivai evepyotoinuévn n mpoaoTaaia
Aadiol

Xahaopévo pmoudi

Aev éxel kaloIua

Taon g pmatapiag oAU xaunAj

EAéy&re Tnv aT1d8pun Tou Aadiou kai
OUUTIANPWATE

KaBapiaTe f aAagre o pmmoudi
Ave@odiaaTe/ eAéyre Ty Bava
Kauaipou

®oprigTe TV pmrarapia

H yevvrtpia Byader Aiyo pedpa ) dev
Bydder kaBoAou

O mrukvwTg ivar eAaTTwpaTikog
‘Exer evepyomoin6ei n mpooTacia

EmikoivwvAaTe e £50ua1odoTnuévo
o¢pPIg

UTIEPPOPTWONG ATTEVEPYOTTOIACTE TNV TIPOCTACIA KAl
Bpwypiko giAtpo aépog EIWOTE TOUG KOTAVOAWTES
KabBapioTe /) aMaSre 10 giATpo
12 Mivakag ouvTnpRoEWV
AlaotApara
Kabe xprion [Mpwrto prva r|Kabe 3 pAveg[Kabe 6 prveg | Kabe xpdvo A
Eidog 20wpeg 'H 50wpeg 100wpeg 200wpeg
ad1 KkivnTApa ‘EAeyxog 0

ANaynh 0] 0

DiATpo aépog ‘EAeyxog 0
Kabapiopdg o(1)

Mmoudi ‘Eheyxog kai 0

pUBuIoN

AMayn 0]
(DAoyokpUTITNG KaBapiopég 0]
BaABideg ‘Eeyxog - 0(2)

pUBUIoN
©ahapog avagAedng KaBapiopog KaBe 300 wpeg (2)
PeCepBoudp kai giAtpo Kabapiopdg 0(2
Kauaiyou
2 wAnvaKkI kauaipou ‘EAeyxog Kabe 2 xpdvia (aAagre eav xpeidletan) (2)
Znueiwon:

(1) Mo auxvo aépPig 6Tav AEITOUPYEITE GE XWPOUG pE TIOAU aKOVN
(2) Autd 10 €idn Ba TTpéTEl va emiokeuaaToUv amo e¢ouaiodotnuévo oépPIig. ETkoIvwVAOTE pE Tov TTpounBeuTh aag.
Edv dev akoAouBAGETE TIG 0dnyieg AUTES N eyyunon UTTOPEi va TTAUCE! va IO UEL.
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A Important !

Lors de I'utilisation de I'équipement, quelques mesures
de sécurité doivent étre respectées pour éviter les
blessures et les dommages. Veuillez lire les consignes
de sécurités et instructions de mise en ceuvre avec
précaution. Conservez ce manuel dans un endroit
facilement accessible pour toute référence ultérieure.

Sivous donnez I'équipement a une autre personne,
veuillez également lui fournir les consignes de sécurité
et les instructions d'utilisation. Nous ne pourrons étre
tenus responsables pour les dommages ou accidents qui
surviennent en raison d'un non-respect des consignes de
sécurité et des instructions d'utilisation.

1. Explication des panneaux de mise en
garde et des symboles se trouvant sur la
machine

A\

1
A\ R

Lire et comprendre les consignes
de sécurités avant d'utiliser le
générateur.

Pendant I'utilisation, des gaz
toxiques se produisent p. ex. :
monoxyde de carbone (qui est un
gaz incolore et inodore), ce gaz
peut conduire a une suffocation.
Faire fonctionner le générateur
uniquement a I'extérieur afin

de bénéficier d'une ventilation
suffisante.

Eteindre le moteur et le laisser
A refroidir avant de remettre du
carburant dans le générateur.

Le carburant est extrémement
inflammable et, sous certaines
conditions, peut étre explosif.
Faire le plein du générateur
uniqguement dans un endroit bien
ventilé tout en veillant qu'il n'y
ait aucune flamme nue, étincelle
et cigarette. Tout déversement
de carburant doit &tre nettoyé
immédiatement.
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Le pot d'échappement devient tres
chaud pendant le fonctionnement.
Laisser le moteur refroidir avant

de le ranger ou faire le plein de
carburant.

Ne touchez pas le pot d'échappement
afin d'éviter les risques de brilures
et de blessures.

Le générateur ne doit pas étre
raccordé a une source d'alimentation
publique. En cas de mauvaise
connexion, il existe un risque
d'incendie et de dommages a la
propriété, y compris d'électrocution
pour les personnes utilisant

le générateur et une source
d'alimentation publique.

Avertissement ! Des tensions
dangereuses sont présentes
lorsque le générateur est en
cours d'utilisation. Il faut toujours
|'éteindre avant tout entretien.

Parter une protection auriculaire
lorsque vous utilisez le générateur.

Mise a la terre

Débrancher tous les appareils des
prises de courant lors de I'entretien
ou lorsqu'ils sont laissés sans
surveillance et éteint.

Levier de démarrage

Robinet du carburant



Mise en garde : I'essence est
é extrémement volatile, inflammable
= et explosive.

_ Jauge a carburant

Voltmetre

Mise en garde : vérifier le niveau
d’huile avant utilisation.

ON/OFF (MARCHE/ARRET)

Courant alternatif (CA)

b

Protection contre les surcharges

L1.23ACZ30V~ poyr une prise de courant de 230 V~

2. Consignes de sécurité générales

- Aucune modification ne devrait étre effectuée sur le
générateur.

- Seules les pieces d'origine peuvent étre utilisées pour
I'entretien et pour les accessoires.

- Important : Risque d'intoxication, ne pas inhaler les
émissions.

- Les enfants doivent étre tenus a I'écart du générateur.

- Important : Risque de bralures. Il ne faut pas toucher le
dispositif d'aspiration ou I'appareil.

- Porter des protections auriculaires appropriées lorsque
vous vous trouvez a portée du dispositif.

- Important : L'essence et les vapeurs d'essence sont
extrémement inflammables ou explosives.

- Ne jamais faire fonctionner le générateur dans un
endroit non ventilé ou facilement inflammable. Lorsque
le générateur fonctionne dans un endroit bien ventilé, les
gaz d'échappement doivent &tre acheminés directement
vers |'extérieur par un tuyau d'échappement.

Important : Des gaz toxiques peuvent s'échapper malgré
la présence du tuyau d'échappement. En raison de
risques d'incendie, ne jamais diriger le tuyau d'évacuation
vers des matériaux inflammables.

- Risque d'explosion : Ne jamais faire fonctionner le
générateur dans un endroit contenant des matériaux
combustibles.

- La vitesse présélectionnée par le fabricant n'est
pas autorisée a étre modifiée. Le générateur ou les
équipements connectés peuvent &tre endommagés.

- Fixer le générateur pour I'empécher de riper et de se
renverser durant le transport.

- Placer le générateur a au moins 1 m de distance des
batiments et des équipements qui lui sont connectés.

- Placez le générateur dans une position stable et sre.
Ne pas tourner, basculer ou changer la position du
générateur tant qu'il est en marche.

- Toujours éteindre le moteur lors du transport et avant
de remettre du carburant dans le générateur.

- Assurez-vous que lorsque vous remettez du carburant
dans le générateur que rien n'a été renversé sur le
moteur ou sur le tuyau d'évacuation.

- Ne jamais faire fonctionner le générateur sous la pluie
ou la neige.

- Ne touchez jamais le générateur avec les mains
mouillées.

- Se protéger contre les dangers électriques. Lors d'une
utilisation a I'extérieur, utilisez des rallonges congues
pour étre utilisées a |'extérieur (HO7RN-F) et marquées
en conséquence.

- La longueur totale des rallonges ne peut étre supérieure
a50mx1,5mm2et 100 mx2,5mm2.

- Aucune modification ne peut étre apportée aux réglages
du moteur ou du générateur.

- Les réparations et les réglages d'ajustement ne doivent
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étre effectués que par un personnel qualifié autorisé.

- Ne pas remettre du carburant ou vider le réservoir a
proximité de flammes nues, de feu ou d'étincelles. Ne
pas fumer !

- Ne pas toucher les pieces a commande mécanique ou a
chaud. Ne pas retirer les protections de sécurité.

- N'exposez pas les outils a I'humidité ou a la poussiere.
Température ambiante admissible : entre - 10 et + 40°C
max. Altitude supérieure a 1000 m au dessus du niveau
de la mer, humidité relative : 90 % (sans condensation)

- Le générateur est entrainé par un moteur a combustion,
qui produit de la chaleur au niveau du pot d'échappement
(sur le coté opposé des prises) et de la bouche
d'extraction d'air. Vous devez donc vous tenir a I'écart

de ces surfaces en raison des risques de brdlures de la
peau.

- Les valeurs indiquées dans les données techniques pour
le niveau de puissance acoustique (LWA) et le niveau de
pression acoustique (LWM) correspondent a des valeurs
d'émission et pas nécessairement a des valeurs fiables
en milieu de travail. Comme il existe une corrélation
entre les niveaux d'émission et de nuisance, les valeurs
ne sont pas considérées comme une base fiable afin

de prévenir de toutes les précautions supplémentaires
qui pourrait étre nécessaire. Les facteurs influant sur

le niveau réel de nuisance de |'utilisateur prennent en
compte les propriétés de la zone de travail, d'autres
sources sonores, etc., le nombre de machines et les
diverses activités du voisinage, ainsi que le laps de
temps o I'opérateur est soumis au bruit. En outre, le
niveau de nuisance autorisé peut varier d'un pays a
I'autre. Néanmoins, avec cette information, I'utilisateur
est en mesure de mieux percevoir les dangers et les
risques encourus.

- Ne jamais utiliser des équipements électriques
défectueux ou endommageés (cela s'applique également
aux cables d'extension et aux prises de branchement).

AATTENTION !

Lisez toutes les consignes de sécurité et instructions
d'utilisation.

Toute erreur commise dans les consignes de sécurité et
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instructions d'utilisation suivantes peut entrainer une
décharge électrique, un feu et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions
d'utilisation dans un endroit sdr pour une consultation
future.

3. Utilisation adéquate

L'appareil est congu pour des applications fonctionnant
avec une source de courant alternatif.

Veillez a respecter les restrictions dans les consignes

de sécurité. Le générateur est congu pour fournir de
I'électricité a des outils électriques et des sources
lumineuses. Lorsque vous 'utilisez avec des appareils
ménagers, veuillez vérifier que les spécifications du
constructeur en question correspondent. En cas de
doute, demandez au revendeur agréé de I'appareil. La
machine ne peut étre utilisée a des fins autres que celles
auxquelles elle est destinée. Toute autre utilisation est
considérée comme abusive. De ce fait, seul I'utilisateur/
I'opérateur sera tenu responsable de tout dommage ou
blessure de toute nature causée, et non pas le fabricant.

4, Données techniques

SG 3100 Basic

Type de générateur : Synchrone
Type de protection : [P 23M
Puissance nominale Pnorme (S1) : 2,6 kW
Puissance maximale Pmax: 2.9 kW
Tension nominale Ucalculée : 2% 230V~
Courant nominal Icalculé : 11.3A
Fréquence Fcalculée : 50 Hz

Conception du moteur entrainé :
Monocylindrique refroidi par air forcé 4-temps OHV

Cylindrée : 212 cm®
Type de carburant : Essence sans plomb normale
Capacité du réservoir : 151
Huile moteur : Appox. 0,6 | (15W40/<0 °C: 5W30)
Consommation a 2/3 de charge : 1253 g/h
Poids : 40 kg
Niveau sonore garanti Ly, : 96 dB (A)
Facteur de puissance cos @ : 1
Classe de puissance : G1



40°C
1000 m
LDF7RTC

Température max. :
Altitude max. (au dessus du niveau de la mer) :
Bougie d'allumage :

Mode de fonctionnement S1 (fonctionnement
continu)

La machine peut fonctionner en continu avec la
puissance de sortie antérieurement citée.

Mode de fonctionnement S2 (fonctionnement
temporaire)

La machine peut fonctionner temporairement avec la
puissance de sortie antérieurement citée. Par |a suite,
la machine doit étre arrétée pendant un certain laps de
temps afin d'empécher un surchauffement.

5. Description générale

1. Indicateur du réservoir

2. Bouchon du réservoir a carburant

3. Pour une prise de courant de 230 V~
4. Moteur

5. Mise a la terre

6. Protection contre les surcharges

7. Voltimetre

8. Bouchon de vidange d'huile

9. Bouchon de remplissage d'huile

10. Coupure par manque d'huile
11. Interrupteur marche/arrét
12. Levier de démarrage
13. Cordon

14. Robinet du carburant
15. Roulettes

16. Poignée de transport

17. Pieds en caoutchouc

18. Poignées de transport

19. Ensemble clé bougie d'allumage
20. Kit roulettes

21. Plaque de radiateur

22. Ensemble filtre a air

23. Bougie d'allumage

24. Silencieux

6. Avant de mettre la machine en marche
6.1 Assemblage de roulette (fig. 3-5)

1. Premierement, placez une des extrémités du boulon
(élément 20) par le trou GB 13 dans le chariot et fixez-le
avec un écrou et une rondelle.

2. Positionner la douille avec le bas du boulon (élément
20) et placer la roue, la rondelle et fixez-la avec I'écrou.

3. Assembler la roue gauche en utilisant la méme
procédure que celle indiquée ci-dessus.

6.2 Assemblage des pieds en caoutchouc (fig.6)

Tenir le pied (élément 17) contre le chariot, comme
illustré. Premierement, placez le boulon dans le trou sur
le chariot et le trou dans le pied et fixez-le avec un écrou.
Ensuite, fixez les trois autres boulons et les écrous en
utilisant la méme procédure.

6.3 Assemblage de la poignée de transport (fig. 7-8)

PLACER LA POIGNEE DE TRANSPORT( piéce N.16 ) SUR L
ARMATURE ET FIXER AVEC DES BOULONS.

6.4 Sécurité électrique

- Les cables d'alimentation électrique et les équipements
connectés doivent étre en parfait état.

- Le générateur doit &tre utilisé uniquement avec des
équipements dont les normes de voltage sont conformes
a la tension de sortie du générateur.

- Ne raccordez jamais le générateur au cordon
d'alimentation (prise de courant).

- Veiller a ce que la longueur de cable soit le plus courte
possible envers ['utilisateur.

6.5 Protection de I'environnement

- Déposer le matériel d'entretien souillé et le matériel
d'exploitation dans un centre de collecte des déchets
approprié.

- Recycler le matériel de conditionnement, le métal et les
plastiques.



6.6 Connexion a la terre

Le boitier est autorisé a étre relié a la terre afin de
décharger I'électricité statique. Pour ce faire, brancher
une extrémité du cable a la terre (5) sur le générateur et
I'autre extrémité a une terre externe (par exemple : une
tige de mise a la terre).

7. Utilisation

Important !
Vous devez remplir 'huile moteur (voir Fig 9) et mettre du
carburant avant de pouvoir démarrer le moteur.

- Vérifiez le niveau de carburant et remplissez-le si
nécessaire.

- Veiller a ce que le générateur ait une aération
suffisante.

- Veiller a ce que le cable d'allumage soit fixé a la
bougie.

- Inspecter les environs immédiats du générateur.

- Débrancher tout autre matériel électrique qui pourrait
déja étre connecté au générateur.

7.1 Démarrage du moteur

- Ne pas connecter I'outil électrique avant de démarrer le
moteur.

- Ouvrir le robinet du carburant (14) en le tournant sur la
position .

- Déplacer le commutateur ON/OFF (MARCHE/ARRET)
(11) sur la position « | »,

- Déplacer le levier de démarrage (12) sur la position |@I.
- Démarrer le moteur avec le cordon (13) en tirant avec
force sur la poignée. Si le moteur ne démarre pas, tirer
sur la poignée a nouveau.

- Pousser le levier de démarrage (12) une nouvelle fois
des que le moteur est allumé.

Important !

Lors du démarrage avec le cordon, le moteur peut reculer
soudainement, ce qui entraine des blessures aux mains.
Porter des gants de protection lors du démarrage de
I'équipement.
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7.2 Branchement du courant au générateur

Connecter I'équipement que vous souhaitez utiliser a la
prise de courant (3)

Important :

- Ces prises peuvent étre chargées en continu (selon
S1value) et temporairement (selon S2value).

- Ne pas connecter le générateur au réseau électrique
domestique, car cela pourrait entrainer des dommages au
générateur lui-méme ou a d'autres appareils électriques
de votre domicile.

Remarque : Certains appareils électriques (scies
sauteuses, perceuses, etc.) peuvent avoir un niveau de
consommation d'énergie plus important lorsqu'ils sont
utilisés dans des conditions difficiles.

7.3 Arrét du moteur

- Avant d'éteindre le générateur, laissez-le allumer
brievement sans charge pour qu'il puisse « se refroidir ».
- Déplacer le commutateur ON/OFF (MARCHE/ARRET)
(11) sur la position « O ».

- Fermer le robinet du carburant.

7.4 Protection contre les surcharges pour les prises
de courant

Important ! Le générateur est équipé d'une protection
thermique.

Ces robinets coupent les prises (3). Vous pouvez
réenclencher les prises (3) en appuyant sur le bouton de
protection contre les surcharges (6).

Important ! Si cela se produit, réduire la puissance
électrique qu'est en train de vous fournir le générateur
ou enlever tous les appareils défectueux connectés.

Important ! Le bouton de protection contre les surcharges
et les courts circuits doit étre remplacé uniquement par
un autre bouton de protection contre les surcharges

de conception identique et avec les mémes données

de performances. Si des réparations sont nécessaires,
veuillez contacter votre centre de service a la clientele.



8. Nettoyage, entretien et stockage

Eteignez le moteur et enlever le couvre borne de bougie
de la bougie avant toute intervention de nettoyage et
d'entretien de I'équipement.

Important : Eteigner immédiatement I'appareil et
contacter votre service a la clientele :

- En cas de vibrations ou de bruit inhabituel.

- Si le moteur semble &tre surchargé ou qu"il présente
des défauts d"allumage.

8.1 Entretien

- Conserver tous les dispositifs de sécurité, les oufes de
ventilation et le logement du moteur exempt de saleté
et de poussiere dans la mesure du possible. Essuyer
I'équipement avec un chiffon propre ou souffler dessus a
I"air comprimé a basse pression.

- Nous vous recommandons de nettoyer immédiatement
|'appareil apres I'avoir utilisé.

- Nettoyer I'équipement régulierement avec un chiffon
humide et un peu de savon. Ne pas utiliser de produits
nettoyants ou contenant des solvants ; ils pourraient
endommager les éléments en plastique de I'équipement.
Veiller a ce que I'eau ne puisse s'infiltrer dans I'appareil.

8.2 Filtre a air (Fig. 10-11)

Veuillez lire les informations de service.

- Nettoyer le filtre a air a intervalles réguliers et le
remplacer si nécessaire.

- Ouvrir les deux clips et retirer le capot du filtre a air (Fig.
10).

- Retirer les éléments du filtre (Fig. 11).

- Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs ou de
I'essence pour nettoyer les éléments.

- Nettoyer les éléments en les tapotant sur une surface
plane. En cas de saleté tenace, nettoyer dans un premier
temps avec de |'eau savonneuse, puis rincer a |'eau claire
et laisser sécher a I'air libre.

- Assembler dans I'ordre inverse du démontage.

8.3. Bougie (Fig. 12)

Vérifier si la bougie (élément 23) n'est pas sale ou
encrassée apres 20 heures de fonctionnement et si

nécessaire nettoyez-la avec une brosse métallique en
cuivre. Par la suite, vérifier I'état de la bougie toutes les
50 heures de fonctionnement.

- Retirer la bougie en effectuant une torsion.

- Retirer la bougie avec la clé pour bougie d'allumage
fournie.

- Assembler dans I'ordre inverse du démontage.

8.4 Vidange d'huile et contrdle du niveau d'huile
(avant d'utiliser la machine) (Fig. 9)

Pour effectuer une vidange correctement, le moteur doit
étre chaud.

- N'utiliser que de I'huile de moteur (15W40/<0 °C:
5W30).

- Placer le générateur sur une surface légérement
inclinée de telle sorte que le bouchon de vidange d'huile
se positionne a I'extrémité inférieure.

- Ouvrir le bouchon de remplissage d'huile (9).

- Quvrir le bouchon de vidange d'huile (8) et laisser I'huile
moteur chaude s'écouler dans un bac de récupération.

- Aprés avoir vidangé I'huile usagée, fermer le bouchon
de vidange d'huile et placer le générateur sur une surface
plane de nouveau.

- Remplir d'huile moteur jusqu*a la marque supérieure de
la jauge de niveau d"huile.

- Important : Il ne faut pas visser la jauge pour vérifier

le niveau d'huile moteur, il suffit de I'insérer jusqu'au
filetage.

- Jeter I'huile usagée de fagon appropriée.

8.5 Coupure par manque d'huile

La coupure par manque d'huile (10) ne s'enclenche que
s'il'y a trop peu d'huile dans le moteur. Dans ce cas,

il ne sera pas possible de démarrer le moteur ou il se
coupera automatiquement apres un court laps de temps.
Il ne peut étre démarré a nouveau jusqu'a ce que I'huile
moteur ait été rajoutée (voir point 8.4).

9. Mise au rebut et recyclage

L'appareil se trouve dans un emballage permettant
d'éviter les dommages dus au transport. Cet emballage
est fait de matiére premiere et peut donc &tre réutilisé,
ou peut étre remis a I'état de matiere premiére.
L'appareil et ses accessoires sont composés de divers
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types de matériaux comme le métal et le plastique.
Débarrassez-vous des composants défectueux en tant
que déchets spéciaux. Demandez a votre revendeur ou
votre point appui conseil local.

10. Transport

Ces exigences doivent étre exécutées :

e | e générateur est éteint

e e générateur est froid

e | e robinet du carburant (14) est en position « OFF »
(ARRET)

e Au moins une personne par poignée de transport (18)

ATTENTION ! Si I'unité tombe ou glisse, il y
a un risque d'écrasement des mains et des
pieds.

Porter le générateur a I'aide des poignées de
transport :

Soulever le générateur uniformément
e Porter le générateur a I'emplacement prévu
e Placer le générateur uniformément

Tirer le générateur avec la roue (15) et la poignée
de transport (16) :

e Assembler les roues et la poignée de transport (voir
chapitre 6.1 et 6.3)

e e générateur peut étre tiré en soulevant la poignée de
transport (16).
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11. Dépannage

Dérangement Origine Solution
Le moteur ne démarre pas La coupure par manque d'huile n'a pas |Contréler le niveau d"huile, Remplir
répondu Bougie encrassée d"huile moteur Nettoyer ou remplacer
Pas de carburant la bougie d"allumage (distance
Tension de batterie trop faible des électrodes 0,6 mm) Remettre

de I'essence/vérifier le robinet du
carburant Charger la batterie

Le générateur n'a pas assez ou aucune|Régulateur ou condensateur Consulter un spécialiste

tension défectueux Appuyer sur I"interrupteur et diminuer
La protection contre les surcharges  |le récepteur

s"est déclenchée Filtre a air encrassé [Nettoyer ou remplacer le filtre

12 Programme de maintenance

La maintenance habituelle devra
s'établir a chaque période indiquée en
mois ou en heures d'utilisation, Achaque | Lepremier | Tousles3 |[Tous les 6 mois| Chaque année
dépendant de celui qui arrive en utilisation | mois ou20 | mois ou 50 |ou 100 heures |ou 200 heures
premier. heures heures
ELEMENT
Huile moteur Vérifier le 0
niveau
Remplacer 0 0
Filtre a air Vérifier 0
Nettoyage 0(1)
Bougie d'allumage Vérifier - 0
ajuster
Remplacer 0
Pare-étincelles Nettoyage 0
Soupape Vérifier - 0(2)
ajuster
Chambre de combustion Nettoyage Toute les 300 heures. (2)
Réservoir et filtre Nettoyage | | 01(2) |
Tuyau de carburant Vérifier Tous les 2 ans (remplacer si nécessaire) (2)
Remarque :
(1) Réparer de maniere plus fréquente lorsqu'il est utilisé dans des endroits poussiéreux.
(2) Ces éléments ne doivent étre réparés que par le revendeur, reportez-vous au manuel pour les procédures de service|
Le non respect de ce programme de maintenance pourrait entrainer des défaillances non couverte par la garantie.
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AVigtigt!

Ved brug af udstyret skal nogle fa
sikkerhedsforanstaltninger overholdes for at undgé
kveestelser og skader. Lees hele betjeningsvejledningen
og sikkerhedsforskrifterne omhyggeligt. Opbevar denne
vejledning et sikkert sted, sa den altid er til at fa fat i.
Hvis du afhaender udstyret til en anden person, skal
denne betjeningsvejledning og sikkerhedsforskrifterne
ogsa udleveres. Vi kan ikke patage os ansvaret for
gdelaeggelser eller ulykker, som opstar, fordi denne
vejledning og sikkerhedsanvisningerne ikke bliver fulgt.

1. Forklaring pa advarselsskilte og

A

1
AR

symboler pa maskinen.

Lees og forsta
sikkerhedsanvisningerne forud for
enhver brug af generatoren.

LI

Under betjeningen af generatoren
udvikles giftige gasser, f.eks. kulilte,
som hverken kan ses eller lugtes, og
som medfarer risiko for kveelning.
Betjen kun generatoren udendars
for at sikre, at der er tilstraekkelig
udluftning.

Sluk motoren, og lad den kele af, far
der fyldes breendstof pa generatoren.
Braendstof er ekstremt braendbart og
kan veere eksplosivt under seerlige
betingelser.

Fyld kun breendstof pa generatoren
pa steder med tilstraskkelig
udluftning, hvor der ikke forekommer
aben ild, gleder eller tobaksrygning.
Eventuelt spildt breendstof skal
tarres vaek med det samme.

Udstgdningen bliver meget varm,
nar generatoren er i brug. Lad
motoren kgle af, for der udfares
vedligeholdelse og forud for
opbevaring og péfyldning af
braendstof.

Undga at rare ved udstgdningen, da
dette medfarer risiko for forbraending
eller skader.

i A

Generatoren mé ikke sluttes til

det almindelige el-net. Forkert
tilslutning medfarer risiko for brand
og tingskade samt elektrisk stad for
personer, som bruger generatoren pa
det almindelige el-net.

Advarsel! Der forekommer farlige
spaendinger, ndr generatoren er i
brug. Sluk altid generatoren, far der
udfares vedligeholdelse pa den.

Beer hareveern under betjeningen af
generatoren.

Jordforbindelse

Treek alle stik ud af stikkontakterne,
nér der udfares vedligeholdelse pa
generatoren, eller ndr generatoren
ikke er under opsyn og er slukket.

Choker

Benzinhane

Advarsel: Benzinen er meget flygtig,
breendbar og eksplosiv.

Advarsel: Kontrollér oliestanden
inden drift.

m Breendstofmaler



R
S Voltmeter
v
/0 ON / OFF
Vekselstram (AC)

Overbelastningsafbryder
Plusben til jeevnstram/

o
S g S

L 1,23 AC 230V~ | henhold til 230 V~ stikdase

2. Generelle sikkerhedsanvisninger
- Der ma ikke aendres pa generatoren.

- Der ma kun bruges originale dele til vedligeholdelse og
tilbehar.

- Vigtigt: Fare for forgiftning, undlad at inhalere
udstgdningsgas.

- Hold barn veek fra generatoren.

- Vigtigt: Risiko for forbraendinger. Rar ikke ved
udstadningssystemet eller drivenheden.

- Brug egnet harevaern i neerheden af maskinen.

- Vigtigt: Benzin og benzingasser er meget breendbare og
eksplosive.

- Lad aldrig generatoren kare i rum uden ventilation eller
i letantzendelige omgivelser. Ved drift af generatoren i
lokaler med god ventilation skal udstedningsgasserne
kanaliseres direkte ud i det fri gennem en
udstgdningsslange.

Vigtigt: Giftige udstedningsgasser kan slippe ud pa trods
af udstedningsslangen. Som fglge af brandfaren ma
udstgdningsslangen aldrig rettes direkte mod braendbare

materialer.

- Risiko for eksplosion: Lad aldrig generatoren kare i rum
med braendbare materialer.

- Den hastighed, som producenten har indstillet, ma
ikke eendres. Generatoren eller tilsluttet udstyr kan blive
gdelagt.

- Fastger generatoren under transport, sa den ikke kan
vippe eller veelte.

- Anbring generatoren i mindst én meters afstand fra
bygninger og det tilsluttede udstyr.

- Anbring generatoren i en sikker, vandret position.
Generatorens position ma ikke drejes, vippes eller
@ndres under drift.

- Sluk altid for motoren under transport og pafyldning af
breendstof p& generatoren.

- Sarg for, at der ved péfyldning af breendstof p&
generatoren ikke spildes breendstof pd motoren eller
udstadningsraret.

- Lad aldrig generatoren kare i regn eller sne.

- Ror aldrig ved generatoren med vade heaender.

- Forebyg risikoen for elektriske sted. Brug kun
forleengerkabler, som er godkendt og meerket til
udendarsbrug (HO7RN-F), ved udendars arbejde.

- Forleengerkablernes samlede lzengde mé ikke overstige
50 meter for 1,5 mm2 kabler og 100 meter for 2,5 mm2
kabler.

- Der ma ikke a&ndres pa motorens eller generatorens
indstillinger.

- Reparationer og indstillinger ma kun udfgres af
personer, der er autoriseret til det.

- Tanken ma péfyldes eller temmes i naerheden af &ben
ild eller gnister. Rygning forbudt!
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- Rar ikke ved mekanisk drevne eller varme dele. Fjern
ikke sikkerhedsafskaermningerne.

- Udsaet ikke veerktajerne for fugt eller stev. Tilladelig
omgivende temperatur: -10 til + 40° C, maks. hgjde over
havets overflade: 1.000 m, relativ luftfugtighed: 90 %
(ikke-kondenserende).

- Generatoren drives af en forbreendingsmotor, der
producerer varme i udstgdningsomradet (pa den
modsatte side af stikkene) og udstedningsudgangen.
Man skal derfor ikke veere teet pa disse overflader, da der
er risiko for forbraending af huden.

- De veerdier, der er angivet i de tekniske data for
lydeffektniveauet (LWA) og lydtrykniveauet (LWM)

er emissionsveerdier og ikke ngdvendigvis palidelige
arbejdspladsveerdier. Da der er en sammenhang

mellem udstadnings- og emissionsniveauerne, er
veerdierne ikke et palideligt grundlag for at beslutte om
evt. ekstra forholdsregler. Faktorer, som pavirker det
faktiske brugeremissionsniveau, omfatter materiellet pa
arbejdsomradet, andre lydkilder osv., antallet af maskiner
og andre processer i naerheden, samt den tid, en operatar
udseettes for stgjen. Det tilladte emissionsniveau kan
o0gsé variere fra land til land. Ikke desto mindre kan
brugeren med denne information foretage en bedre
vurdering af de farer og risici, der er.

- Brug aldrig defekt eller adelagt elektrisk udstyr (dette
geelder ogsa for forleengerkabler og stikforbindelser).

FORSIGTIG!
Lees alle sikkerhedsforskrifter og instruktioner.

Hvis ikke sikkerhedsforskrifterne og instruktionerne
folges helt, kan det medfare elektrisk stad, brand og/
eller alvorlig kveestelse.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og instruktioner et
sikkert sted med henblik pa fremtidig brug.

3. Forskriftsmaessig brug

Maskinen er konstrueret til brug med en 230
V-vekselstrgmskilde til.

Sarg for at overholde restriktionerne i
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sikkerhedsanvisningerne. Generatoren skal forsyne
elveerktgjer og lyskilder med elektricitet. Ved brug

af maskinen med husholdningsapparater skal deres
egnethed kontrolleres i overensstemmelse med de
relevante producentanvisninger. | tvivlstilfeelde skal man
sparge en autoriseret forhandler af det pagaeldende
redskab. Maskinen ma udelukkende anvendes til det
foreskrevne formal. Enhver anden brug anses for at veere
misbrug. Brugeren/operataren, og ikke producenten, har
ansvaret for enhver skade eller kvaestelse som et resultat
af dette.

4, Tekniske data

SG 3100 Basic

Generatortype: Synkron
Beskyttelsesklasse: [P 23M
Beregnet nominel effekt Pnominel (S1): 2.6 kW
Maksimal effekt Pmax: 2.9 kW
Nominel spanding Unominel: 2* 230V~
Nominel strgm Inominel: 11.3A
Frekvens Fnominel: 50 Hz

Motor:  Encylindret tvunget luftkeling 4 takter topventil
Slagvolumen: 212 cem’
Braendstoftype: Normal blyfri benzin
Tankvolumen: 151
Motorolie: Ca. 0,6 | (15W40/<0 °C: 5W30)
Forbrug ved 2/3 belastning: 1253 g/h
Veegt: 40 kg
Garanteret lydeffektniveau Ly,: 96 dB(A)
Effektfaktor cos ¢: 1
Effektklasse: G1
Maks. temperatur: 40°C
Maks. hgjde (over havets overflade): 1.000 m
Teendror: LDF7RTC

Driftsform S1 (vedvarende drift)
Maskinen kan kares vedvarende med den angivne effekt.

Driftsform S2 (midlertidig drift)

Maskinen kan kares midlertidigt med den angivne effekt.
Derefter skal maskinen stoppes et stykke tid for at
forhindre, at den overophedes.




5. Layout

1 Tankmaler

2 Tankdeeksel

3 230 V-~ stikdaser

4 Motor

5 Jordforbindelse

6 Overbelastningsafbryder
7 Voltmeter

8 Olieaftapningsprop

9 Oliepafyldningsprop

10 Oliemangelafbryder
11 Teend/sluk-knap
12 Choker

13 Treeksnor
14 Benzinhane
15 Hjul

16 Beeregreb
17 Gummifadder

18 Transporthandtag
19 Teendrarsnaglesat
20 Hjulmonteringssaet
21 Kaler plade

22 Luftfiltersaet

23 Teendrar

24 Lyddeemper

6. Far maskinen tages i drift

6.1 Hjulmontering (fig. 3-5)

1. Anbring farst den ene ende af bolten (del 20) gennem
hullet i rammen, og fastger den med en matrik og
underlagsskive.

2. St muffen gennem den anden ende af bolten (del
20), anbring hjul og underlagsskive, og fastgar den med
matrikken.

3. Anbring hjulkapslen, og fastger den med clips som vist
pd indersiden af kapslen.

4. Montér det venstre hjul pd samme made som ovenfor.

Vigtigt:
Inderhjulet skal pumpes op, da det er leveret med lavt
tryk (maks. malertryk 3 bar/0,3 MPa).

6.2 Montering af gummifadder (fig. 6)
Hold foden (del 17) mod stellet som vist. Anbring farst
bolten gennem hullet i stellet og hullet i foden, og

fastger den med en matrik. Fastger derefter de andre tre
bolte og matrikker pd samme made.

6.3 Transporthandtagsmontering (fig. 7-8)
- Placer baerehandtaget (pos. 16) pa rammen og fastger
det derefter med bolte.

6.4 Elektrisk sikkerhed

- Elektriske kabler og tilsluttet udstyr skal veere i perfekt
stand.

- Generatoren ma kun benyttes med udstyr, hvis
speendingsspecifikationer stemmer overens med
generatorens udgangsspanding.

- Slut aldrig generatoren til det almindelige el-net (en
almindelig stikkontakt).

- Kabellzengden til forbrugeren skal veere sé kort som
muligt.

6.5 Miljg

- Bortskaf tilsmudsede vedligeholdelses- og
driftsmaterialer pa en relevant genbrugsstation.
- Genbrug emballage og metal- og plastdele.

6.6 Jordtilslutning

Huset kan sluttes til jord for at forebygge statisk
elektricitet. Slut den ene ende af kablet til generatorens
jordstik (5) og den anden ende til et eksternt jordstik
(f.eks. et jordspyd).

7. Brug

Vigtigt!

Du skal pafylde motorolie (se fig. 9) og breendstof, far du
kan starte matoren.

- Kontrollér oliestanden, og pafyld eventuelt olie.

- Kontrollér, at generatoren har tilstraekkelig ventilation.
- Kontrollér, at teendkablet er fastgjort til teendraret.

- Inspicer omradet i umiddelbar nzerhed af generatoren.
- Frakobl eventuelt elektrisk udstyr, som stadig er sluttet
til generatoren.

7.1 Start af motoren

- Tilslut ikke maskinen, fgr du starter motoren.

- Abn benzinhanen (14) ved at dreje il position |.

- Drej ON/OFF-kontakten (11) til position “I".

- Beveeg chokeren (12) til position 101.

- Start motoren med traeksnoren (13) ved at treekke



kraftigt i handtaget. Treek i handtaget igen, hvis motoren
ikke starter farste gang.

- Skub chokeren (12) tilbage igen, nar motoren er startet.

Vigtigt!

Nar der startes med traeksnoren, kan motoren pludseligt
sl& tilbage, nér den starter og medfare kvaestelser

pa handen. Brug beskyttelseshandsker, nar maskinen
startes.

7.2 Tilslutning af enheder til generatoren
Tilslut det snskede udstyr til stikdaserne (3/4)

Vigtigt:
- Disse stikkontakter kan belastes vedvarende (i henhold
til S1-veerdi) og midlertidigt (i henhold til S2-veerdi).

- Tilslut ikke generatoren til ledningsnettet i hjemmet,
da det kan resultere i beskadigelse af generatoren eller
andre el-apparater i hjemmet.

Bemaerk: Nogle typer el-apparater, f.eks. stiksave og
boremaskiner, kan have et starre effektforbrug, nar de
anvendes under kreevende forhold.

7.3 Slukning af motoren

- Far generatoren slukkes, skal den farst kare kortvarigt
uden tilsluttet el-udstyr, s& den kan “kele ned”.

- Drej ON/OFF-kontakten (11) til position "0".

- Luk benzinhanen.

7.4 Overbelastningsafbryder til stikdaser

Vigtigt! Generatoren er udstyret med en
overbelastningsafbryder.

Dette afbryder stikdaserne (3). Du kan
genstarte stikdaserne (3) ved at trykke pa
overbelastningsafbryderen (6).

Vigtigt! Hvis det sker, skal den elektriske kraft, der tages
fra generatoren, nedseettes, eller alt tilsluttet udstyr, der
er defekt, skal fjernes.

Vigtigt! Defekte overbelastningsafbrydere skal udskiftes
med afbrydere af samme type og med de samme
ydelsesdata. Hvis det er ngdvendigt med reparationer,
skal kundeservicecentret kontaktes.
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8. Rengering, vedligeholdelse og opbevaring

Sluk motoren, og fjern teendrarshaetten fra teendraret,
far der udfares nogen form for rengering eller
vedligeholdelse pa udstyret.

Vigtigt: Sluk straks for maskinen, og kontakt
forhandleren:

- Hvis der forekommer useedvanlige vibrationer eller
stgj.

- Hvis motoren virker overbelastet eller fejlteender.

8,1 Rengering

- Hold sa vidt muligt sikkerhedsudstyr,
ventilations&bninger og motorhuset fri for snavs og stav.
Aftar udstyret med en ren klud, eller blaes det rent med
trykluft ved lavt tryk.

- Vi anbefaler, at du renger udstyret, sé& snart du er feerdig
med at bruge det.

- Renger jeevnligt udstyret med en fugtig klud og mild
sabe. Brug ikke rengarings- eller oplgsningsmidler, da de
kan angribe udstyrets plastikdele. Kontrollér, at der ikke
treenger vand ind i udstyret.

8.2 Luftfilter (fig. 10-11)

Laes ogsa serviceoplysningerne.

- Rens luftfilteret med jeevne intervaller, og udskift det
om ngdvendigt.

- Abn begge clips, og afmontér luftfilterdaekslet (fig. 10).
- Afmontér filterelementerne (fig. 11).

- Brug ikke renggringsmidler, som indeholder
slibemiddel, eller benzin til at rense elementerne.

- Rens elementerne ved at banke dem pa en flad
overflade. Genstridigt snavs fjernes med sabevand,
hvorefter filteret skylles med rent vand og lufttarres.

- Samles i modsat reekkefalge.

8.3. Teendrer (fig. 12)

Kontrollér teendraret (del 23) for snavs efter 20 timers
drift, og renger om ngdvendigt med en kobbertrédsbarste.
Derefter skal teendraret vedligeholdes for hver 50 timers
drift.

- Fjern teendrgrsheetten ved at dreje den.

- Fjern teendraret med den medfelgende teendrarsnagle.
- Samles i modsat reekkefalge.

8.4 Olieskift og aflaesning af oliestand (far



generatoren bruges) (fig. 9)

Det er bedst at skifte motorolie, ndr motoren har
driftstemperatur.

- Brug kun motorolie (15W40/<0 °C: 5W30).

- Anbring generatoren pa en svagt skranende flade, s&
olieaftapningsproppen er i den nedre ende.

- Abn oliepafyldningsproppen (9).

- Abn olieaftapningsproppen (8), og lad den varme
motorolie Igbe ned i en drypbakke.

- Nar spildolien er lgbet ud, lukkes
olieaftapningsproppen, og generatoren anbringes pa en
plan flade igen.

- Fyld motorolie pa op til det gverste meerke pa
oliemalepinden.

- Vigtigt: Skru ikke pinden i for at kontrollere oliestanden,
szt den i op til gevindet.

- Bortskaf spildolien korrekt.

8.5 Oliemangelafbryder

Oliemangelafbryderen (10) reagerer, hvis der er for lidt
olie i motoren. | sa tilfeelde kan motoren ikke startes,
eller den afbrydes automatisk kort efter. Den kan ikke
startes igen, for der er fyldt motorolie pé (se pkt. 8.4).

9. Bortskaffelse og genbrug

Enheden leveres indpakket i emballage for at forebygge
skader under transporten. Emballagen er et rdmateriale
og kan derfor genbruges eller indgd i et genbrugssystem.
Enheden og det medfalgende tilbehgr er fremstillet i
forskellige materialer, f.eks. metal og plastik. Defekte
komponenter skal bortskaffes som sarligt affald. Sparg
forhandleren eller de lokale myndigheder.

10. Transport

Disse krav skal opfyldes:

e Generatoren er slukket

e (Generatoren er kolet af

e Benzinhanen (14) er i "OFF"-position

e Mindst én person pr. transporthandtag (18)

VIGTIGT! En enhed der glider eller falder kan knuse
heender og fadder.

Baer generatoren i transporthandtagene:

e Lgft generatoren lige
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© Bzer generatoren til det sted, hvor den skal bruges
® Anbring generatoren lige

Baer generatoren med hjul (15) og baerehandtag (16):
e \Vontér hjul og baerehandtag (se kapitel 6.1 og 6.3)

e Generatoren kan beeres ved at lafte i baerehandtaget
(16)



11. Fejlafthjeelpning

Fejl Arsag Afhjaelpning
Motoren starter ikke. Oliemangelafbryder har ikke svaret  |Kontrollér oliestand, fyld motorolie pa
Teendrer tilsmudset Rens eller udskift teendrar
Intet breendstof (elektrodeafstand 0,6 mm)
Batterispaending for lav (kun til E-SG | Tank op / kontrollér breendstofhane
4000, SG 4200 og SG 5500) Oplad batteriet
Generator har for lidt eller ingen Regulator eller kondensator defekt Kontakt forhandleren
spanding Overbelastningsafbryder har udlgst ~ |Aktivér afbryderen, og
Luftfilter snavset reducér forbrugerne
Renger eller udskift filteret

12 Vedligeholdelsesplan

Normal service
Udfgres efter det angivne antal
maneder eller driftstimer, afhaengigt af Efterden | Hvertredje | Hversjette | Hvert areller
hvad der kommer farst. forste maned | maned eller | maned eller 200 timer.
Efter hver |eller 20 timer.| 50 timer. 100 timer.
brug
DEL
Motorolie Kontrollér 0
standen
Udskift 0 0
Luftfilter Kontrollér 0
Rens 0f(m
Teendror Kontrollér, 0
juster
Udskift 0
Gnistfang Rens 0
\Ventilspillerum Kontrollér, 0(2)
juster
Forbreendingskammer Rens Efter hver 300 timer (2)
Braendstoftank og -filter Rens | | [ 0@ ]
Braendstofslange Kontrollér Hvert 2. ar (udskift eventuelt) (2)
Bemaerk!
(1) Udfer hyppigere service ved anvendelse i stavede omrader.
(2) Service pa disse dele skal udferes af din forhandler. Serviceprocedurerne er naermere beskrevet i
betjeningsvejledningen.
Manglende overholdelse af denne vedligeholdelsesplan kan resultere i fejl, som ikke er omfattet af garantien.
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A Viktigt!

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars alder
och personer med fysisk, sensorisk eller mental
funktionsnedsattning samt av personer som saknar
nodvandig erfarenhet och/eller kunskap under
forutsattning att de erhallit vagledning eller instruktioner
i apparatens sakra hantering och ar medvetna om
riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och runderhéll far inte utforas av barn under 8
ar och endast under uppsikt.

Nar utrustningen anvands maste vissa sakerhetsatgarder
iakttas for att undvika person- och egendomsskador.

Vi ber dig noga I&sa hela bruksanvisningen och
sakerhetsbestdmmelserna. Férvara denna handbok pa
saker plats, sé att informationen alltid finns tillganglig.
Om du 6verlater utrustningen till nagon annan,

ska du ldmna dver dven denna bruksanvisning och
sakerhetsbestdmmelserna. Vi kan inte pata oss ndgot
ansvar for skador eller olyckor till féljd av underlatenhet
att folja dessa instruktioner och sakerhetsanvisningarna.

1. Férklaring av varningsskyltar och
symboler pa maskinen

Lés och forsta
A || sakerhetsanvisningarna innan

elverket tas i bruk.

Under drift alstras giftiga gaser,

(]
l,.,’R t.ex. kolmonoxid (som &r en farg-

och luktlds gas). Denna gas kan
férorsaka kvavning. Kér bara elverket
A & utomhus fér att sékerstalla fullgod
ventilation.
Sla fran motorn och 14t den svalna
A innan elverket tankas. Branslet

ar synnerligen lattantandligt och

kan under vissa forhallanden vara
explosivt.

Tanka enbart elverket i
vélventilerade utrymmen och se till
att dér inte finns 6ppen laga, gnistor
och cigarretter. Allt branslespill ska

torkas upp omgaende.

Utblaset blir mycket varmt under
drift. L&t motorn svalna innan
underhall, uppstallning och tankning
utfors.

Vidror inte avgassystemet for att
undvika for brdnn- och andra skador.

Elverket far inte anslutas till det
allménna elnatet. Vid felaktig
anslutning féreligger risk for brand
och skada pa egendom, liksom
dodliga stromstotar for personer som
anvander elverket och arbetar med
det allmdnna elndtet.

Varning: farliga spanningar rader
ndr elverket dr i bruk. S18 alltid fran
elverket innan underhéllsarbete
utférs.

Anvand horselskydd nér elverket
kors.

Jordanslutning

Koppla loss all utrustning fran
hylsuttagen nadr underhallsarbete
utfors eller nar enheten l&mnas utan
tillsyn och franslagen.

hokereglage



- Anvand I&mpliga horselskydd i nérheten av
utrustningen.

Bensinkran

- Viktigt: Bensin och bensinangor ar mycket lattantandliga
eller explosiva.

- Kor aldrig elverket i oventilerade utrymmen eller i

\ | Varning: bensinen &r synnerligen |attantandlig miljo. Nar elverket kors i lokaler med god
2, | flyktig, lattantandlig och explosiv. ventilation maste avgaserna ledas direkt ut i det fria via

en avgasslang.

&_ Vaming: Kontrollera oljenivan fore Viktigt: Giftiga avgaser kan tranga ut trots avgasslangen.
drift. P4 grund av brandfaran far avgasslangen aldrig riktas
mot lattantandliga material.

Brénslematare - Risk for explosion: Kér aldrig elverket i utrymmen med
£
v
/0

|attantandliga material.

\Voltmeter - Det av tillverkaren férinstallda varvtalet far inte dndras.
Elverket eller ansluten utrustning kan skadas.

TILL/FRAN - Fixera elverket s& att det stér stadigt under transport.

Vaxelstrom (AC) - Stéll elverket minst 1 m frdn byggnadsdelar och
ansluten utrustning.

) - Stéll elverket pa saker, jamn plats. Elverkets lage far
Overlastskydd inte vridas, tippas eller andras under drift.

- SIa alltid frdn motorn ndr du flyttar och tankar elverket.
L 1,23 AC230v~ Enligt 230 V~ hylsuttag ] ] ]

- Se till att inget bransle spills pa motor eller avgasror

ndr du tankar elverket.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar L ) )
- Kor aldrig elverket i regn eller snd.

- Inga foréndringar far utforas pé elverket. ) .
g 9 P - Vidror aldrig elverket med véta hander.
- Enbart originaldelar far anvéndas for underhdll och som

tillbehor - Skydd mot elektrisk fara. Vid utomhusarbete far endast

férlangningskablar godkénda for utomhusbruk och med
- Viktigt: Forgiftningsfara — andas inte in avgaserna. motsvarande mérkning anvéndas (HO7RN....
- Férlangningskablarnas totala langd far inte éverstiga 50

- Barn fér inte vistas i narheten av elverket.
m fér 1,5 mm2 och 100 m for 2,5 mm?2.

- Viktigt: Risk fér brannskador. Vidror inte avgassystemet

eller drivenheten. - Inga forandringar far géras pa motorns eller elverkets
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installningar.

- Reparationer och instéllningsarbeten far enbart utféras
av behdrig, utbildad personal.

- Tanka eller tdm inte tanken i ndrheten av 6ppen laga,
eld eller gnistor. Rokning forbjuden!

- Vidror inte mekaniskt drivna eller heta delar. Avlagsna
inte sakerhetsskydden.

- Utsatt inte verktygen for fukt eller damm. Tilldten
omgivningstemperatur —10 till + 40°C, max. hojd dver
havsniva 1000 m, relativ luftfuktighet: 90 % (icke
kondenserande)

- Elverket drivs av en forbranningsmotor, som alstrar
véarme kring utbl&set (p& motsatt sida mot uttagen) och
avgasroret. Darfor ska du halla dig borta fran dessa ytor
mot bakgrund av risken for brannskador pa huden.

- | tekniska data angivna varden fér ljudeffektniva

(LWA) och ljudtrycksniva (LWM) utgdr emissionsvarden
och inte nddvandigtvis tillforlitliga arbetsplatsvarden.
Eftersom det finns ett samband mellan emissions-

och immisionsnivaer, utgér vardena inget tillforlitligt
underlag for beslut om eventuella erforderliga ytterligare
forsiktighetsatgarder. Bland faktorer som péverkar
anvandarens faktiska immissionsniva kan ndmnas

saval arbetsplatsens egenskaper, andra ljudkéllor etc.,
antal maskiner och andra processer i narheten som den
tidrymd under vilken operatoren utsétts for bullret. Likasa
kan tilldten immissionsniva variera fran land till land.
Anda kan anvandaren med denna information géra en
battre bedémning av forekommande faror och risker.

- Anvénd aldrig felaktig eller skadad elektrisk

utrustning (detta galler ocksa forlangningskablar och
stickproppsanslutningar).

A FORSIKTIGHET!

Las alla sakerhetsbestdmmelser och —anvisningar.

Alla misstag som gors med avseende pa att folja
sakerhetsbestdmmelserna och —anvisningarna kan leda
till elstotar, brand och/eller allvarlig personskada.
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Forvara alla sakerhetsbestdmmelser och —anvisningar pa
séker plats fér framtida bruk.

3. Korrekt anvandning

Enheten ar konstruerad for utrustningar som drivs med
en 230 V véxelstromkalla.

Se noga till att iaktta begrénsningarna i
sdkerhetsanvisningarna. Elverket ar avsett att férse
elektriska verktyg och ljuskallor med elektricitet. Nar
enheten anvands i kombination med hushéllsapparater,
ber vi dig kontrollera i tillhérande tillverkaranvisningar
att dessa ar anpassade for detta. Vid eventuella

tvivel kontaktas en auktoriserad aterforséljare for
respektive apparat. Maskinen far enbart anvandas

for det foreskrivna andamalet. All annan anvandning
betraktas som missbruk. Anvéndaren/operatéren och inte
tillverkaren far std ansvarig for alla former av egendoms-
eller personskador som en foljd av detta.

4, Tekniska data

SG 3100 Basic

Typ av elverk: synkront
Skyddsklass: IP 23M
Kontinuerlig markeffekt Pnom (S1): 2,6 kW
Maximieffekt Pmax: 2.9 kW
Markspanning Unom: 2% 230V~
Mérkstrém Inom: 11.3A
Markfrekvens Fnom: 50 Hz
Drivmotortyp:

Encylindrig 4-takts OHV med forcerad luftkylning
Slagvolym: 212 cem’
Bransletyp: Vanlig blyfri bensin
Tankvolym: 151
Motorolja: Ca 0,6 | (15W40/<0 °C: 5W30)
Forbrukning vid 2/3 belastning: 1253 g/tim
Vikt: 40 kg
Garanterad ljudeffektniva Ly, 96 dB (A)
Effektfaktor cos @: 1
Effektklass: G1
Max. temperatur: 40 °C
Max. hojd (6ver genomsnittlig havsniva): 1000 m
Tandstift: LDF7RTC

Driftart S1 (kontinuerlig drift)



Maskinen kan koras kontinuerligt med angiven uteffekt.

Driftart S2 (intermittent drift)

Maskinen kan koras intermittent med angiven uteffekt.
Efterdt maste maskinen stoppas en stund for att
forhindra att den dverhettas.

5. Layout

1 Tankmdtare

2 Tanklock

3230 V~ hylsuttag

4 Motor

5 Jordanslutning

6 Overlastskydd

7 Voltmeter

8 Oljeavtappningsplugg
9 Oljepafyliningsplugg
10 Qljebristskydd

1 Till-/frdn-omkopplare
2 Chokereglage

3 Startsndre

4 Bensinkran

5 Hjul

6 Bérhandtag

7 Gummifotter

8 Transporthandtag
19 Tandstiftsnyckelset
20 Hjulmonteringsset
21 Kylarplat

22 Luftfilterset

23 Téandstift

24 Ljudd@mpare

6. Innan maskinen tas i bruk
6.1 Hjulmontering (fig. 3-5)

1. Sétt forst in bultens (pos. 20) ena ande genom hélet i
ramen och fast den med mutter och bricka.

2. Dra hylsan genom bultens (pos. 20) andra dnde och
satt pd hjul och bricka samt fast med muttern.

3. Montera vénstra sidans hjul p& samma s&tt som ovan.
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6.2 Montering av gummifotter (fig. 6)

Hall foten (pos. 17) mot ramen som bilden visar. S&tt forst
in bulten genom halet i ramen och halet i foten samt fést
den med en mutter. Fést sedan de dvriga tre bultarna och
muttrarna pd samma satt.

6.3 Montering av transporthandtag (fig. 7-8)

Placera barhandtaget (nr 16) pa ramen och fast det med
skruvar.

6.4 Elsékerhet

- Elektriska matarledningar och ansluten utrustning
maste vara i perfekt skick.

- Elverket far enbart koras tillsammans med utrustning
dar spanningsdata 6verensstammer med elverkets
utspanning.

- Anslut aldrig elverket till elndtet (vdgguttag).

- Hall ledningslangden till ansluten utrustning sa kort
som mdjligt.

6.5 Miljéskydd

- Lamna férorenat underhdllsmaterial och driftsmaterial
till avfallshantering pa tillamplig uppsamlingsplats.
- Atervinn emballagematerial, metall och plast.

6.6 Anslutning till jord

Héljet far anslutas till jord for att avleda statisk
elektricitet. For att géra detta ansluts ena anden pa en
kabel till jordanslutningen (5) pa elverket och den andra
anden till extern jord (t.ex. ett jordspett).

7. Drift

Viktigt!

Du maste fylla p& motorolja (se fig. 9) och brénsle innan
du kan starta motorn.

- Kontrollera branslenivan och fyll pa vid behov.

- Se till att elverket har tillracklig ventilation.

- Se till att tandkabeln sitter fast pa tandstiftet.

- Se over elverkets omedelbara narhet.

- Koppla loss all elektrisk utrustning som redan kan
finnas ansluten till elverket.



7.1 Starta motorn

- Anslut inga eldrivna verktyg innan motorn startas.

- Oppna bensinkranen (14) genom att vrida den nedat.

- Stéll om TILL-/FRAN-omkopplaren (11) till lage "1".

- Dra chokereglaget (12) till lage 1@

- Starta motorn med det reverserande startdonet (13)
genom att dra kraftigt i handtaget. Dra i handtaget igen
om motorn inte startar.

- Aterstall chokereglaget (12) efter det att motorn har
startat.

Viktigt!

Nér det reverserande startdonet anvands kan motorn
plotsligt ge backslag nar den tander, vilket leder till
handskador. Anvénd skyddshandskar ndr utrustningen
startas.

7.2 Anslutning av utrustningar till elverket

Anslut den utrustning du vill anvénda till hylsuttagen (3)

Viktigt:

- Dessa uttag kan belastas kontinuerligt (enligt S1-vérde)
och intermittent (enligt S2-vérde).

- Anslut inte elverket till hushallselnatet, eftersom detta
kan leda till skador pa sjalva elverket eller p& andra
elapparater i din bostad.

Notera: Vissa elektriska apparater (eldrivna sagar, borrar
etc.) kan ha en hégre effektforbrukning nér de anvénds
under besvarliga forhallanden.

7.3 Sla fran motorn

- Innan elverket slas fran ska det koras kortfristigt utan
anslutna utrustningar, sa att det kan “svalna”.

- Stéll om TILL-/FRAN-omkopplaren (11) till lage "0"

- Sténg bensinkranen.

7.4 Overlastskydd for hylsuttag

Viktigt! Elverket dr forsett med ett dverlastskydd.

Detta slér fran uttagen (3). Det gér att starta om uttagen
(3) genom att trycka in dverlastskyddet (6).

Viktigt! Om detta intraffar ska den effekt som tas ut fran
elverket reduceras eller ocksé ska eventuella defekta
ansluta apparater avldgsnas.

Viktigt! Defekta dverlastskydd far enbart bytas ut

mot identiskt utformade dverlastskydd med samma
prestanda. Vide behov av reparationer, ska du kontakta
ditt kundtjanstcenter.

8. Rengdring, underhall och farvaring

SSIa fran motorn och dra bort kdpan fran tandstiftet
innan ndgot rengdrings- och underhallsarbete utfors pa
utrustningen.

Viktigt: Sla omedelbart fran maskinen och kontakta din
servicestation:

- i samband med onormala vibrationer eller ljud,

- om motorn forefaller dverbelastad eller missténder.

8.1 Rengodring

- Hall s& Iangt mdjligt alla sdkerhetsanordningar,
ventilationséppningar och motorhdlje fria frdn smuts och
damm. Torka av utrustningen med en ren trasa eller blas
av den med tryckluft med Iagt tryck.

- Vi rekommenderar dig att omgdende rengora enheten
varje gang du slutat anvéanda den.

- Rengdr utrustningen regelbundet med en fuktig

trasa och mild tval. Anvand inte rengdrings- eller
l6sningsmedel, eftersom dessa kan angripa utrustningens
plastdelar.

Se till att inget vatten kan tranga in i enheten.

8.2 Luftfilter (fig. 10-11)

Las i detta sammanhang dven serviceinformationen.

- Rengér luftfiltret med jamna mellanrum och byt ut det
vid behov.

- Oppna de bada klammorna och ta bort luftfilterkapan (fig.
10).

- Ta ur filterinsatserna (fig. 11).

- Anvénd inte slipande rengdringsmedel eller bensin for
att rengdra insatserna.

- Rengdr insatserna genom att knacka dem mot en

plan yta. Vid hart sittande smuts ska du forst rengéra
med tvallosning, sedan skélja med rent vatten och lata
lufttorka.

- Atermontera i omvand ordningsféljd.



8.3. Tandstift (fig. 12)

Kontrollera tandstiftet (pos. 23) med avseende pa smuts
och sot efter 20 driftstimmar och rengér vid behov med
koppartradsborste. Serva sedan tandstiftet efter var 50:e
driftstimme.

- Dra bort tandstiftskapan med en vridrérelse.

- Ta loss téndstiftet med den medlevererade
tandstiftsnyckeln.

- Atermontera i omvénd ordningsfoljd.

8.4 Oljebyte och kontroll av oljeniva (innan maskinen
anvands) (fig. 9)

Det &r lampligt att byta motoroljan nar motorn har
arbetstemperatur.

- Anviand enbart motorolja (15W40/<0 °C: 5W30).

- Stéll elverket pa en ndgot lutande yta, sé att
oljeavtappningspluggen kommer i lagre anden.

- Oppna oljepafyliningspluggen (9).

- Oppna oljeavtappningspluggen (8) och |4t den varma
motoroljan rinna ut i ett oljetrag.

- Sedan den gamla oljan har runnit ut stangs
oljeavtappningspluggen och elverket stalls upp pa en
plan yta igen.

- Fyll p& motorolja upp till den évre markeringen pé
oljematstickan.

- Viktigt: Skruva inte in matstickan fér att kontrollera
oljenivan utan stick helt enkelt in den till gangan.

- Avfallshantera spilloljan korrekt.

8.5 Oljebristskydd

Oljebristskyddet (10) reagerar om alltfér lite olja finns

i motorn. | sadant fall gar det antingen inte att starta
motorn eller ocksa slar den automatiskt fran efter en kort
tid. Det gdr inte att starta den pa nytt innan motorolja
har fyllts pa (se punkt 8.4).

9. Avfallshantering och atervinning
Enheten levereras emballerad for att férhindra skador
under transport. Detta emballage utgor ramaterial
och kan darfér teranvéandas eller aterlamnas till

ramaterialsystemet.

Enheten och dess tillbehor ar tillverkade av olika typer
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av material, t.ex. metall och plast. Defekta komponenter
maste hanteras som specialavfall. Radgér med din
aterforsaljare eller de lokala myndigheterna.

10. Transport

Foljande krav maste uppfyllas:

e Flverket ska vara franslaget

e Flverket ska ha svalnat .

e Bensinkranen (14) ska sta i lage “"FRAN"

e Minst en person per transporthandtag (18)

OBS! En enhet som glider eller faller kan
krossa hander och fotter.

Béra enheten i transporthandtagen:
o Lyft elverket med jamvikt
© Bar elverket till arbetsplatsen

o Satt ned elverket med jamvikt

Béra elverk med hjul (15) och barhandtag (16):

e Montera hjul och bérhandtag (se avsnitten 6.1 och 6.3)
e Det gdr att bdra elverket genom att lyfta i barhandtaget
(16)



11. Felsdkning

Fel

Orsak

Atg ard

Motorn startar inte.

Oljebristskyddet har inte reagerat
Tandstiftet nedsmutsat

Inget brénsle

For lag batterispanning

Kontrollera oljenivan, fyll p& motorolja
Rengdr eller byt ut tandstiftet
(elektrodavstand 0,6 mm)
Tanka/kontrollera bensinkranen

Ladda batteriet

Elverket har fér liten eller ingen
spanning

Styrdon eller kondensator defekt
Overlastskyddet har 6st ut
Luftfiltret igensatt

Kontakta din aterforsaljare
Aktivera kretsbrytaren och minska
antalet anslutna enheter

Rengor eller byt ut filtret

12 Underhallsschema

Regelbunden serviceperiod
Utfér vid varje angivet manads- eller
drifttidsintervall, beroende pa vilket Varje Forsta Var tredje Var sjatte | Varje ar eller
som intraffar forst anvandning [manaden eller| manad eller | manad eller | 200 timmar
20 timmar | 50 timmar | 100 timmar
POST
Motorolja Kontrollera 0
niva
Byt 0 0
Luftrenare Kontrollera 0
Rengor 0(1)
Tandstift Kontrollera/ 0
justera
Byt ut 0
Gnisthdmmare Rengoér 0
entilspel Kontrollera/ 0(2)
justera
Brannkammare Rengor Efter var 300:e timme (2)
Bransletank och filter Rengér 0(2) |
Brénsleror Kontrollera Vartannat ar (byt ut vid behov) (2)
Anm:

(1) Serva oftare vid anvéndning i dammiga miljoer.
(2) Dessa poster bor servas av din servicedterforsaljare — se handboken avseende servicerutiner.
Underldtenhet att félja detta underhallsschema kan leda till haverier som inte omfattas av garantin.
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ATérkeéﬁ!

Tatd laitetta voivat kdyttad vahintdan 8-vuotiaat lapset
ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset ominaisuudet ovat alentuneet tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan tai heitd on
opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti ja jos he
ymmartavat laitteen kadyttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivdt saa puhdistaa laitetta eivdtka he saa tehda
laitteen hoitotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Kun kaytat laitetta, huomioi turvallisuusvarotoimia
vammojen ja vahinkojen valttdmiseksi. Lue tdydelliset
kayttoohjeet ja turvallisuussaannct huolellisesti. Sailyta
tata kdyttdopasta turvallisessa paikassa niin, ettd tiedot
ovat aina saatavilla. Jos luovutat laitteen jollekin toiselle
henkildlle, anna sen mukana myds ndma kayttéohjeet

ja turvallisuussaannét. Emme ota mitadn vastuuta
vahingoista tai onnettomuuksista, jotka johtuvat ndiden
ohjeiden ja turvaohjeiden laiminlyonnista.

1. Koneessa olevien varoitusmerkkien ja
symbolien selitys

A\

Lue turvachjeet ymmaérryksella
ennen generaattorin kayttod.

Kayton aikana syntyy myrkyllisia
kaasuja, kuten hiilimonoksidia (joka
on Véariton ja tuoksuton kaasu). Téma
kaasu voi aiheuttaa tukehtumisen.
Kaytd generaattoria ainoastaan

[ ]
A\ |-
A X ulkona varmistaaksesi riittdvan
tuuletuksen.

Kytke ennen polttoaineen
A lisa&mista moottori pois paalts ja

anna sen jaahtya. Polttoaine on
erittdin syttyvaa ja se voi tietyissa
olosuhteissa rdjahtaa.

Lisad generaattoriin polttoainetta
vain hyvin tuuletetuissa tiloissa ja
varmista, ettei paikalla ole avotulta,
kipin6ita ja palavia savukkeita. Kaikki
vuotanut polttoaine on puhdistettava
vélittdmasti.
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Pakokaasusta tulee erittdin kuumaa
kéyton aikana. Anna moottorin
jaahtyd ennen kunnossapitoa,
varastointia ja polttoaineen lisdysta.
Ala kosketa pakoputkea vélttasksesi
palovamma- ja loukkaantumisvaaran.

Generaattoria ei saa liittda yleiseen
séhkoverkkoon. Epdasianmukainen
liitdntd aiheuttaa tulipalovaaran

ja vahinkoa omaisuudelle seka
sahkoiskun generaattoria kdyttaville
ja yleisen sahkdverkon kanssa
ty6skenteleville henkildille.

Varoitus: generaattorin ollessa
kdynnissa, siind on vaarallisia
jannitteitd. Sammuta generaattori
aina ennen kunnossapitoa.

Kayta kuulosuojaimia generaattoria
kayttdessasi.

Maadoitus

Irrota kaikki laitteet
pistorasioista, kun suoritat
kunnossapitotoimenpiteita, tai
kun kone jaa sammutettuna ilman
valvontaa.

Rikastinvipu

Bensiinihana



Varoitus: Tarkista koneen 6ljymaéara
ennen kayttoa.

\ | Varoitus: bensiini on erittain
A A haihtuvaa, syttyvaa ja rajahtavaa
== ainetta.

Polttoainemittari

Jannitemittari

5

1/0 ON/OFF (PAALLE/POIS)

Vaihtovirta (AC)

P

Ylikuormakytkin

L 1,23 AC 230V~ 230 V:n lahtopistoke

2. Yleiset turvallisuusohjeet
- Generaattoriin ei saa tehdd mitaan muutoksia.

- Vain alkuperdisosia saa kayttaa kunnossapidossa ja
lisdvarusteina.

- Tarkeaa: myrkytysvaara. Ala hengitd pakokaasuja.
- Lapset on pidettdva loitolla generaattorista.

- Térkeaa: palovammavaara. Al kosketa
pakokaasujarjestelmaa tai moottoria.

- Kéyta sopivia kuulosuojaimia ollessasi koneen Idhella.

- Tarkeda: bensiini ja bensiinihGyry ovat erittdin syttyvia
ja rdjahtavid aineita.

- Al4 koskaan kéyta generaattoria tilassa, jossa ei
ole tuuletusta, tai jos lahelld on syttyvia aineita. Kun

kaytdt generaattoria tiloissa, joissa on hyva tuuletus,
pakokaasut on ohjattava suoraan ulos pakokaasuletkulla.
Tarkeda: myrkyllista pakokaasua voi padstd ilmaan
pakokaasuletkusta huolimatta. Tulipalovaaran vuoksi

ala koskaan suuntaa pakokaasuletkua kohti syttyvia
materiaaleja.

- Rajahdysvaara: la koskaan kayta generaattoria
tiloissa, joissa on syttyvia materiaaleja.

- Valmistajan asettamaa nopeuden esiasetusta ei saa
muuttaa. Generaattori tai liitetty laite voi vahingoittua.

- Kiinnitd generaattori kuljetuksen ajaksi niin, ettei se
padse siirtymaan ja kaatumaan.

- Aseta generaattori vahintaan 1 m:n paahan
rakennuksista ja siihen liitetystd laitteesta.

- Aseta generaattori tukevalle, tasaiselle alustalle. Ala
kadnna, kallista tai muuta generaattorin paikkaa sen
ollessa kdynnissa.

- Sammuta moottori aina, kun kuljetat generaattoria tai
lisdat siihen polttoainetta.

- Varmista, ettd lisatessasi polttoainetta generaattoriin
yhtddn polttoainetta ei valu moottorille tai pakoputkelle.

- Al4 koskaan kéyta generaattoria sateessa tai
lumisateessa.

- Ala koskaan kosketa generaattoria mérin késin.

- Suojaa sahkdn vaaroilta. Kun tyoskentelet ulkona,
kayta ainoastaan jatkokaapeleita, jotka on hyvaksytty
ulkokayttoon ja merkitty sellaisiksi (HO7RN...).

- Kdytettavien jatkokaapelien kokonaispituus ei saa
ylittdd 50 m halkaisijaltaan 1,5 mmz2:n kaapelilla ja 100

m halkaisijaltaan 2,5 mm2:n kaapelilla.

- Moottorin tai generaattorin asetuksiin ei saa tehda
muutoksia.

- Korjauksia ja s&atoja saa tehda vain valtuutettu,
tehtévaan koulutettu henkilésto.
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- Al lisaa polttoainetta tai tyhjennd sdilista lahelld
liekkejd, avotulta tai kipinditd. Al tupakoi!

- Ala kosketa mitdan mekaanisesti liikkuvia tai kuumia
osia. Ald irrota turvasuojuksia.

- Al altista tydkaluja kosteudelle tai plylle. Sallittu
ympariston lampétila — 10 - + 40°C , maksimikorkeus
1000 m merenpinnan ylapuolella, suhteellinen kosteus:
90 % (ei-kondensoituva)

Generaattoria kdyttda polttomoottori, joka tuottaa
lampoa ulospuhalluksessa (pistorasioiden vastakkaisella
puolella) ja poistoilma-aukossa. Pidd namé alueet
vapaina palovammojen vaaran vuoksi.

- Teknisten tietojen arvot danitehotesti (LWA) ja
adnenpainetaso (LWM) ovat paastoarvoja, eivatkd
valttdmatta luotettavia ty6paikka-arvoja.

Vaikka padstotasojen ja altistumistasojen vélilld on
yhtaldisyyksia, ei niitd voida kdyttaa luotettavasti
lisdtoimenpiteiden tarpeen maarittdmiseen. Tybpaikalla
olevaan melutasoon vaikuttavat ty6tilan ominaisuudet,
muut melunldhteet ym. kuten esim koneiden lukumaéara
ja muut vieressd tapahtuvat prosessit seka aika, jonka
henkild altistuu melulle. Liséksi sallittu altistumistaso
saattaa vaihdella maittain. Naiden tietojen perusteelle
koneen kayttdjd voi kuitenkin arvioida paremmin vaara-
ja riskitekijat.

- Ala koskaan kayta viallisia tai vaurioituneita

sahkolaitteita (tdma koskee myds jatkojohtoja ja
pistorasioita)

A VAARA!

Lue kaikki turvallisuussaannot ja -ohjeet.

Kaikki turvallisuusvaateensa ja -ohjeiden laiminlydnnit
voivat johtaa sahkdiskun, tulipalo ja/tai vakavaan

loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuussaannot -ja ohjeet turvallisessa
paikassa tulevaa kdyttéd varten.

3. Oikea kaytto

Laite on suunniteltu sovelluksiin, jotka toimivat 230 V:n
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vaihtovirralla.

Muista huomioida turvallisuusohjeiden rajoitukset.
Generaattori on tarkoitettu tuottamaan sahkoa
sahkotydkaluille ja valonldhteille. Jos laitetta kéytetaan
kodinkoneiden kanssa, tarkista niiden soveltuvuus
kyseisen valmistajan ohjeista. Jos olet epdvarma, kysy
neuvoa laitteen valuutetulta jalleenmyyjaltd. Konetta saa
kayttaa vai sille madriteltyyn tarkoitukseen. Kaikki muu
kayttd katsotaan vaarikaytoksi. Kayttaja, ei valmistaja,
vastaa kaikista vadrinkdytén aiheuttamiseta vahingoista
tai vammoista.

4. Tekniset tiedot

SG 3100 Basic

Generaattorityyppi: Synkroninen
Suojaustyyppi: IP 23M
Jatkuva nimellisteho (Prated) (S1): 2.6 kW
Maksimiteho (Pmax): 2.9 kW
Nimellisjannite (Urated): 2* 230V~
Nimellisvirta (Irated): 11.3A
Taajuus (Frated): 50 Hz

Moottorityyppi:
Yksisylinterinen, pakotettu ilmajaahdytys, 4-tahti OHV

Sylinteritilavuus: 212 cm’
Polttoainetyyppi: Normaali lyijyton bensiini
Sailion tilavuus: 151
Moottoriéljy: Noin0,6 | (15W40/<0 °C: 5W30)
Kulutus 2/3 kuormituksella: 1253 g/h
Paino: 40 kg
Taattu danitehotaso LWA: 96 dB (A)
Tehokerroin cos ¢: 1
Teholuokka: G1
Maksimildampétila: 40 °C
Maksimikorkeus (merenpinnan ylapuolella): 1000 m
Sytytystulppa: LDF7RTC

Kayttdtila S1 (jatkuva kayttd)
Konetta voi kayttad jatkuvasti mainitulla antoteholla.

Kayttotila S2 (tilapdinen kayttd)

Konetta voi kdyttad tilapdisesti mainitulla antoteholla.
Sen jalkeen kone on pysaytettava hetkeksi
ylikuumenemisen estdmiseksi



5. Koneen osat (kuva 1-7)

1 Séilion ilmaisin

2 Polttoainesailion tulppa
3230 V:n lahtopistoke

4 Moottori

5 Maadoitus

6 Ylikuormakytkin

7 Jannitemittari

8 Oljynpoistotulppa

9 Oljyntayttotulppa

10 Oljynpuutekatkaisin
11 Paalle/Pois-kytkin

12 Rikastinvipu

13 Vetonaru

14 Bensiinihana

15 Renkaat

16 Kantokahva

17 Kumijalat

18 Siirtokahvat

19 Sytytystulppa-avainsarja
20 Renkaan kokoamissarja
21 J&ahdytin levy

22 limasuodatinsarja

23 Sytytystulppa

24 Adnenvaimennin

6. Ennen koneen kéyttéonottoa
6.1 Rengaskokoonpano (kuva 3-5)
1. Aseta ensin pultin (kohde 20) toinen paa kehikon reidn

|&pi ja kiinnitd se mutterilla ja velilevylla.

2. Aseta kiinnitystappi pultin (kohde 20) toisen paan lapi
ja aseta rengas ja valilevy ja kiinnitd mutterilla.

3. Asenna vasemmanpuoleinen rengas ylla kuvatulla

6.2 Kumijalkakokoonpano (kuva 6)

Pida jalkaa (kohde 17) vasten kehikkoa, kuten kuvassa.
Aseta ensin pultti kehikon ja jalan reidn I&pi ja kiinnité se

mutterilla. Kiinnita sitten kolme muuta pulttia ja mutteria
samalla tavoin.

6.3 Siirtokahva (kuva 7-8)

Aseta kantokahva (osa 16) runkoon ja kiinnita sitten
pulteilla.

6.4 Sahkaoturvallisuus

- Sdhkojohtojen ja liitettyjen laitteiden tulee olla
taydellisessa kunnossa.

- Generaattoria saa kayttaa vain laitteiden kanssa, joiden
jannitemadritykset ovat generaattorin antojannitteen
mukaisia.

- Ala koskaan liita generaattoria virtalahteeseen
(pistorasiaan).

- Pid8 kaapelin pituus kaytettdvaan laitteeseen
mahdollisimman lyhyena.

6.5 Ympéristonsuojelu

- Toimita likaantunut kunnossapitomateriaali ja
kayttdmateriaali asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
- Kierréta pakkausmateriaali, metalli ja muovi.

6.6 Maadoitus

Kotelon voi liittdd maahan staattisen sahkén
purkamiseksi. Tee se liittdmalld kaapelin toinen paa
generaattorin maadoitusliitdntaan (5) ja toinen paa
ulkoiseen maadoituspisteeseen (esim. maadoitustanko).

7. Kayttd

Téarkeaa!
Ennen kuin koneen voi kdynnistda, on lisattava
moottoridljy (kuva 9) ja polttoaine.

- Tarkista polttoaineen maéara ja lisaa sitd, jos on tarpeen.
- Varmista, etté generaattorilla on riittava tuuletus.

- Varmista, etta sytytyskaapeli on liitetty sytytystulppaan.
- Tarkista generaattorin lahiymparisto.

- Irrota kaikki mahdollisesti jo generaattoriin liitetyt
séhkolaitteet.
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7.1 Moottorin kdynnistdminen

- Ala liita sahkstyokalua ennen moottorin kaynnistamista.
- Avaa bensiinihana (14) kaantamalla se alas.

- Siirra ON/OFF (PAALLE/POIS) -kytkin (1-) asentoon "I".

- Siirrd rikastinvipu (12) asentoon 101.

- Kdynnistd moottori suunnanvaihtokdynnistimella

(13) vetamalld kahvasta voimakkaasti. Jos moottori ei
kaynnisty, veda kahvasta uudelleen.

- Ty6nna rikastinvipu (12) takaisin, kun moottori on
kaynnistynyt.

Tarkeaa!

Kun kdynnistdt moottorin suunnanvaihtokdynnistimelld,
moottori voi antaa kdynnistyessaan akillisen takaiskun,
joka voi johta kdsivammoihin. Kaytd suojakasineitd, kun
kdynnista laitetta.

7.2 Laitteiden liittdminen generaattoriin
Liita kaytettavd laite lahtopistorasiaan (3)

Téarkeda:

- Né&ita pistorasioita voi kayttad jatkuvasti (S1-arvo) tai
tilapaisesti (S2-arvo).

- Al liita generaattoria kodin sahkéverkkoon, sillé

se voi johtaa generaattorin tai kodin sahkdlaitteiden
vahingoittumiseen.

Huomautus: Joillakin laitteilla (sahkskuviosaha,
porakoneet jne.) voi olla korkeampi virrankulutus
vaikeissa olosuhteissa kdytettyna.

7.3 Koneen sammuttaminen

- Ennen kuin sammutat generaattorin, anna sen kdyda
hetken aikaa iImar). !aitteita, niin ettd se voi "jadhtya".

- Siirrd ON/OFF (PAALLE/POIS) -kytkin (11) asentoon "0".
- Sulje bensiinihana.

7.4 Léhtopistorasioiden ylikuormakytkin

Tarkeda! Generaattorissa on ylikuormakytkin.

Tama sammuttaa pistorasiat (3). Voit kdynnistaa

pistorasiat (3) uudelleen painamalla ylikuormakytkinta (6).

Tarke&a! Jos ndin kdy, vahennd ylikuorman ilmetessa
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generaattorista ottamaasi virtaa tai irrota toimimattomia
liitettyja laitteita.

Téarkeda! Viallinen ylikuormakytkimen saa vaihtaa vain
samantyyppiseen ja suoritusarvoltaan samanlalaiseen
kytkimeen. Jos korjaukset ovat vélttdmattomid, ota
yhteys asiakaspalvelukeskukseen.

8. Puhdistus, kunnossapito ja varastointi

Sammuta moottori ja veda sytystulpan liitin
irti sytystulpasta ennen laitteen puhdistusta ja
kunnossapitoa.

Tarkeda: Sammuta kone heti ja ota yhteys
huoltokeskukseen, kun:

- limenee epatavallisia tarinditad tai dania.

- Moottori vaikuttaa ylikuormittuneelta tai sen sytytys
katkoo.

8.1 Puhdistus

- Pidé kaikki suojalaitteet, tuuletusaukot ja moottorin
kotelo niin puhtaana liasta ja pdlystd kuin mahdollista.
Pyyhi laite puhtaalla liinalla tai puhalla matalapaineisella
paineilmalla.

- On suositeltavaa puhdistaa kone valittdméasti aina sen
kéyton lopettamisen jalkeen.

- Puhdista kone saannéllisesti pesuaineliuoksella
kostutetulla liinalla. Al4 kayta puhdistusaineita tai
liuottimia, ne voivat vahingoittaa koneen muoviosia.
Varmista, ettd vettd ei padse valumaan koneen sisaan.

8.2 limasuodatin (kuva 10-11)

Lue tdssa yhteydessa myos huoltotiedot.

- Puhdista ilmansuodatin sdannollisesti ja vaihda se
tarpeen mukaan uuteen.

- Avaa molemmat liuskajouset ja irrota ilmansuodattimen
kansi (kuva 10).

- Irrota suodatinelementit (kuva 11).

- Ala kayta elementtien puhdistukseen hiovia
puhdistusaineita tai bensiinia.

- Puhdista elementit napauttamalla niité tasaista
pintaa vasten. Poista mahdollinen piintynyt lika
pesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla vedelld ja
kuivaa ilmalla.

- Kiinnita takaisin kaanteisessa jarjestyksessa.



8.3. Sytytystulppa (kuva 12) jalleenmyyjaltd tai paikallishallinnosta.

Tarkista sytytystulppa (kohde 23) piintyneen lian 10. Kuljetus
varalta 20 kdytttunnin jélkeen ja puhdista tarvittaessa
messinkilankaharjalla. Sen jalkeen huolla sytytystulppa
aina 50 kaytt6tunnin jalkeen.

- Veda sytytystulpan kierteinen liitin irti.

- Irrota sytytystulppa toimitukseen kuuluvalla
sytytystulppa-avaimella.

- Kiinnité takaisin kdanteisessa jarjestyksessa.

N&ma vaatimukset on taytyttava:

e (Generaattori on sammutettu

e (eneraattori on jaahtynyt

 Bensiinihana (14) on "OFF" (POIS) -asennossa
o Vahintaan yksi henkilé kantokahvaa (18) kohti.

HUOMIQ! Liukuva tai putoava kone voi

8.4 Oljyn vaihtaminen ja 6ljyn tason tarkistaminen (ennen Q
murskata késid ja jalkoja.

koneen kayttéa) (kuva 9)

Moottoridljyn vaihto onnistuu parhaiten koneen ollessa
kayttélampdtilassa.

- Kéyta ainoastaan moottoricljya (15W40/<0 °C: 5W30).
- Aseta generaattori hieman kaltevalle pinnalle niin, ettd
6ljynpoistotulppa on alapdassa.

- Avaa 6ljyntayttdtulppa (9).

- Avaa 6ljyntyhjennystulppa (8) ja anna kuuman
moottoriéljyn valua dljynkerdysastiaan.

- Kun kéytetty dljy on valunut astiaan, sulje e Kokoa py6rét ja kantokahva (katso luku 6.1 ja 6.3)

8ljynpoistotulppa ja aseta generaattori takaisin tasaiselle ¢ Goneraattoria voi kantaa nostamalla kantokahvasta
alustalle. (16)

- Tdytd moottoridljya oljytikun yldrajamerkkiin saakka.

- Tarkeaa: Al kierra oljytikkua kiinni 6ljyn tason

tarkistamiseksi, aseta se vain kierteille.

- Havita jatedljy asianmukaisesti.

Kanna generaattoria kantokahvoista:

e Nosta generaattoria tasaisesti
e Kanna generaattori kayttépaikalle
e |aske generaattori tasaisesti

Nosta generaattoria pyorasta (15) ja kantokahvasta (16):

8.5 Oljynpuutekatkaisin

Oljynpuutekatkaisin (10) aktivoituu, kun moottorissa on
lilan véhan 6ljya. Talléin moottoria ei voi kdynnistaa tai
se sammuu automaattisesti hetken kuluttua. Sité ei voi
kaynnistad uudelleen ennen kuin 6ljya on lisatty (katso
kohta 8.4).

9. Havittdminen ja kierratys

Kone toimitetaan pakattuna vahingoittumisen
ehkaisemiseksi kuljetuksen aikana. Pakkausmateriaali
on raaka-ainetta ja sité voidaan kdyttad uudelleen tai
palauttaa raaka-ainejarjestelmaan.

Laite ja sen lisdvarusteet koostuvat erityyppisista

materiaaleista, kuten metalli ja muovi. Vialliset
osat on havitettava erikoisjatteend. Kysy lisatietoja
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11. Vianetsinta

Vika Syy
Moottori ei kdynnisty Oljynpuutekatkaisin ei vastaa
Sytytystulppa viallinen
Ei polttoainetta
Akkujénnite liian pieni

Korjaus
Tarkista 6ljyn taso, lisdd moottorioljya
Puhdista tai vaihda sytytystulppa
elektrodivéli 0,6 mm)
Lisdé polttoainetta / tarkista
bensiinihana
Lataa akku
Ota yhteys jalleenmyyjaan
Kaynnista virtakatkaisin ja vahennd
laitteita
Puhdista tai vaihda suodatin

Saadin tai kondensaattori viallinen
Ylikuormakytkin on lauennut
lImansuodatin likainen

Generaattorissa on liian vahan tai ei
lainkaan jannitetta

12. Kunnossapitoaikataulu

Saannollinen huoltovali
Suorita huolto kaikkina osoitettuina
kuukausina tai kayttotuntivélein, kumpi| Jokainen |[Ensimmainen| Kolmen Kuuden Kerran
tayttyy ensin. kayttokerta | kuukausi tai | kuukauden | kuukauden | vuodessa tai
20 tuntia | valein tai 50 | valein tai 100 | 200 tuntia
tuntia tuntia
KOHDE
Moottoridljy Tarkista taso 0
Vaihda 0 0
lImanpuhdistin Tarkista 0
Puhdista 0(1)
Sytytystulppa Tarkista-sdada 0
Vaihda 0
Kipindnsammutin Puhdista 0
Venttiilin vélys Tarkista-s&ada 0(2)
Palotila Rengor 300 tunnin valein (2)
Polttoaineséilio ja suodatin Puhdista 0(2) |
Polttoaineputki Tarkista Kahden vuoden valein (vaihda tarvittaessa) (2)
Huomautus:
(1) Pélyisessa ymparistossa kaytettdessa huolto on tehtdvéd useammin.
(2) Huoltokeskuksen tulee huoltaa namé kohteet. Katso huoltotoimenpiteet kdyttdoppaasta.
Taman kunnossapitoaikataulun laiminlyénti voi johtaa vikoihin, jotka eivat kuulu takuun piiriin.
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AWaine!

Podczas korzystania z urzadzenia, kilka dodatkowych
$rodkow ostrozno$ci musi by¢ przestrzegane, aby
uniknag zranien i uszkodzen. Prosze przeczyta¢

cafg instrukcje obstugi i przepisow bezpieczenstwa

z nalezytg staranno$cia. Zachowaj te instrukcje w
bezpiecznym miejscu, tak aby informacje byty dostepne
przez caly czas. Jesli przekazujesz urzadzenie innej
osobie, przekaz réwniez instrukcje obstugi z przepisami
bezpieczenstwa. Nie mozemy ponosi¢ odpowiedzialnoSci
za szkody lub wypadkow, ktdre powstaty w wyniku
niezastosowania si¢ do tych instrukcji i wskazowek
bezpieczenstwa.

1. Objasnienia znakow
ostrzegawczych i symboli na
maszynie

Przeczytac i zrozumie¢
bezpieczenstwa instrukcje przed
uzyciem generatora.

L)

Podczas pracy produkowane sg
toksyczne gazy np. tlenek wegla(
jest bezbarwny i bezwonny)

Ten gaz moze doprowadzi¢ do
uduszenia. Uzywaj generatora
tylko na zewnatrz, aby zapewni¢
odpowiednig wentylacje.

Whytaczy€ silnik i pozwoli¢ az
ostygnie przed tankowaniem
generatora. Paliwo jest niezwykle
palne i pod pewnymi warunkami
moze by¢ wybuchowe.

Tankowac generator na zewnatrz
oraz w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach upewniajac sie, ze
nie ma w poblizu otwartego ognia,
iskier. Nie pali¢ papieroséw podczas
tankowania. Kazdy wyciek paliwa
nalezy natychmiast usuwac.

Spaliny sa bardzo gorace podczas
pracy. Pozwdl silnikowi ostygna¢
przed wykonaniem konserwagji i
tankowaniem paliwa.

IR
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Nie dotykaj uktadu wydechowego,
aby uniknag¢ ryzyka oparzenia i
urazu.

Generator nie moze by¢ podigczany
do publicznej sieci energetycznej.
W przypadku nieprawidtowego
podfaczenia istnieje ryzyko pozaru i
uszkodzenia mienia, w tym pradem
0s6b korzystajacych z generatora

i pracy na publicznej sieci
energetyczne;.

Ostrzezenie przed niebezpiecznym
napieciem podczas pracy
generatora, nalezy zawsze wytaczy¢
generator OFF przed wykonaniem
konserwacji.

Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu
podczas pracy z generatorem.

Uziemienie

Odtacz wszystkie urzadzenia od
gniazda podczas wykonywania
konserwaciji, wytacz generator OFF
gdy pozostawiasz go bez nadzoru.

Dzwignia ssania

Kranik do benzyny.

Uwaga: Benzyna jest wysoce lotna,
tatwopalna i wybuchowa.

Uwaga: Sprawdz poziom oleju przed
wigczeniem.



Wskaznik poziomu paliwa

R

1/0

“~o
o

Woltomierz

ON/OFF

Prad przemienny (AC)

Wskaznik przecigzenia

L1.23AC 230V~ \Wediug 230 V ~ gniazdka
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2. Ogolna instrukcja bezpieczenstwa
+ Nie wolno robi¢ zmian w konstrukcji generatora.

+ Tylko oryginalne cze$ci i akcesoria moga by¢ uzywane
do konserwacji

+ Zabezpiecz generator przed przesunieciem i upadkiem
podczas transportu.

+ Umie$¢ generator co najmniej 1 m od budynkéw i
urzadzen z nim zwigzanych.

+ Nie wystawiaj narzedzia do wilgoci lub kurzu.
Dopuszczalna temperatura otoczenia - 10 do + 40
° C, max. Wysoko$¢ nad poziomem morza 1000 m,
wilgotnos¢ wzgledna: 90% (bez kondensacii).

* Sprawdz, czy generator pod katem uszkodzen i wyciek
przed kazdym uzyciem.

+ Utrzymuj generator z dala od tatwopalnych cieczy,
gazéw lub pytéw. Generator nie moze by¢ uzytkowany
$rodowiskach fatwopalnych cieczy, gazow lub pytow.

+ Uruchomi¢ generator na réwnej powierzchni. W
przeciwnym razie, paliwo moze sie rozlac.

* Sprawdz czy instalacja wykonywana jest przez
wyspecjalizowanego elektryka w celu spetnienia
wszystkich wymogow prawnych.

+ Dzieci i zwierzeta domowe trzymac z dala od
generatora.

+ Nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢ luznej
odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i rekawice z dala od
ruchomych czesci.

+ Zawsze tankuj generator w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

+ Paliwo jest tatwopalne i pod pewnymi warunki takze
materiatem wybuchowym.

+ Wytacz silnik i tankuj w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.



Wytrze¢ paliwa natychmiast w przypadku przepetnienia.
+ Nie wolno dotyka¢ generatora mokrymi rekami.
+ Chroni¢ przed deszczem lub $niegiem.

+ Je$li generator jest uszkodzony, musi by¢ naprawione
przez producenta lub jego serwis lub wykwalifikowanego
osobe w celu unikniecia ryzyka.

+ Spaliny sg trujgce! Uzywaj generator tylko na zewnatrz,
w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

+ Uwazaj podczas tankowania, obstugi paliwa i oleju w
jakikolwiek sposdb. W przypadku kontaktu ze skorg i
wdychania, sg one szkodliwe dla zdrowia.

+ W celu uniknigcia porazenia pradem, nalezy uzywac
tylko przecigzeniowe przetaczniki zalecane przez
producenta.

Uwaga! Uszkodzone przetaczniki mogg by¢ zamienione
na identyczne parametrowo przetaczniki o identycznych
danych dotyczacych wydajnosci.

+ Ze wzgledu na duze obcigzenia mechaniczne, tylko
przewody z gumy lub podobnych materiatow moga by¢
wykorzystane.

+ Podczas korzystania z przediuzacza, nalezy zwroci¢
uwage na:

Chron sie przed porazeniem zagrozenia. Podczas
pracy na zewnatrz, uzywac tylko przedtuzaczy, ktore sg
zatwierdzone do uzytku na zewnatrz uzytku, ktére sg
odpowiednio oznakowane (HO7RN-F).

+ Catkowita dtugos¢ przewoddw wykorzystywanych do
przedtuzenia nie moze przekracza¢ 50 mdo 1,5 mm2i
100 m do 2,5 mm’.

Dodatkowe instrukcje bezpieczenstwa

UWAGA:

Zawsze czytaj podstawowe instrukcje bezpieczenstwa
przed uzyciem

tego generatora. Nalezy przestrzega¢ instrukcji

zawartych w celu unikniecia ryzyka pozaru, porazenia
pradem i urazow.

Instrukcja:

1. Zapewni¢ czystos¢ i porzadek miejsca pracy.
Nieporzadek moze prowadzi¢ do wypadkow.

2. Nie pracuj z generatorem w miejscach narazonych
wybuchem, gdzie znajduja sie palne ciecze, gazy

lub pyty. Chroni¢ przed deszczem lub zawilgoceniem
generatora.

3. Trzymaj dzieci z dala od generatora, gdy jest
uzywany. W przypadku rozproszenia, mozesz
straci¢ kontrole nad praca generatora. Pozwol tylko
przeszkolonemu personelu uzywa¢ generatora.

4. Trzymaj nie uzywany generator poza zasiegiem dzieci.
Nie dopuszczac osob do korzystania z generatora, ktore
nie s zaznajomione z instrukcja.

5. Nie uzywa¢ nadmierne; sity!

6. Uzywaj narzedzia do czyszczenia, konserwacii i
instalacji.

7. Nosi¢ wtasciwe ubranie robocze, unikac luznych
ubran, rekawiczek, szalikow, pierscionkdw, naszyjnikow
i bransoletek lub innej bizuterii, gdyz moga one by¢
ztapane przez elementy pracujacego generatora.

Nos buty z antyposlizgowa podeszwa,

8. Stosowa¢ srodki ochrony osobistej (ochrona uszu,
okulary ochronne, maske respirator).

9. Podczas transportu i pracy, generator musi by¢
zainstalowany na powierzchni poziomej, stojac w pozycji
pionowej i zabezpieczony przed przesunieciem, jesli to
konieczne.

10. Nigdy nie stawac na generator. Trzymaj rece i stopy
z dala od generatora. Powazne uszkodzenia mogq
nastapic, jezeli generator przechyla sie.

11. Utrzymuj generator w czystosci. Serwisuj generator
ostroznie. Nalezy uzywac tylko starannie utrzymanych



generatoréw. Nie modyfikuj samodzielnie generatora.

12. Usun dodatkowe narzedzia lub klucze przed
uruchomieniem generatora.

13. Badz ostrozny, zwracaj uwage na to, co i jak robisz
podczas pracy z generatorem. Nie nalezy uzywaé
generatora gdy jestes zmeczony.

14. Przed uzyciem generatora najpierw sprawdzi¢
generator. Sprawdz, czy cze$ci nie s ztamane lub
uszkodzone tak, aby generator funkcjonowat bez
zaktocen. Swoj generator naprawiaj tylko przez
specjalistow oraz tylko z oryginalnych czesci
zamiennych.

15. Prosze korzysta¢ z generatora zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy uzywac tylko czeSci zamienne
zalecane przez producenta.

UWAGA: Jezeli zalecenia zawarte w tej instrukcji nie sg
spetnione, istnieje ryzyko obrazen lub
nawet zagrozenie dla zycia.

3. Wlasciwe stosowanie

Urzadzenie przeznaczone jest do urzadzen
przystosowanych do uzycia pradu przemiennego 230 V
modele.

Nalezy pamietac o przestrzeganiu ograniczen w
zakresie bezpieczenstwa. Generator jest przeznaczony
do zapewnienia energii narzedziom i zrodet Swiatta

w elektrycznos$¢. Podczas korzystania z urzadzenia
AGD, nalezy sprawdzi¢ ich przydatno$¢ zgodnie

z odpowiednimi instrukcjami producenta. W razie
watpliwosci, popro$ autoryzowanego dealera danego
urzadzenia. Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko

do okreslonego celu. Kazde inne zastosowanie jest
uwazane za naduzycia Uzytkownika / operatora,
producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody lub zranienia wszelkiego rodzaju powstate w
wyniku tego dziatania.
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4. Dane techniczne

SG 3100 Basic

Generator typ: synchroniczny
Stopien ochrony: IP23M
Moc znamionowa PN (S1): 2,6 kW
Maksymalna moc P max: 2,9 kW
Napiecie znamionowe: 2*230V~
Prad IN: 11.3A
Czestotliwos¢ : 50 Hz

Konstrukcja silnika:
Jeden cylinder, chtodzony powietrzem 4-suwowy, OHV

Pojemnos¢ skokowa: 212.cm’
Rodzaj paliwa: benzyna bezotowiowa normalna
Pojemno$¢ zbiornika: 151
Olej silnikowy: okoto0.6 | (15W40/<0 °C: 5W30)
Zuzycie paliwa na 2 / 3 obcigzenia: 1253g/h
Waga: 40 kg
Gwarantowany poziom mocy akustycznej Ly,: 96 dB (A)
Wspotczynnik mocy cos @: 1
Klasa mocy: G1
Max. Temperatura: 40°C
Max. wysokos¢ (nad poziomem morza): 1000 m
Swieca zaptonowa: LDF7RTC

Tryb pracy S1 (praca ciagta) Urzadzenie moze
by¢ uzywane w sposdb ciagty ze znamionowg moca.

Tryb pracy S2 (praca chwilowa) Urzadzenie
moze by¢ uzywane chwilowo z maksymalng moca.
Nastepnie urzadzenie musi by¢ zatrzymane, aby
zapobiec przegrzaniu.

5. Schemat urzadzen

1 Wskaznik poziomu paliwa
2 Korek wlewu paliwa

3 Gniazdo 230 V ~ wtykowe
4 Silnik

5 Uziemienie

6 Wskaznik przecigzenia

7 Woltomierz

8 Korek spustowy oleju

9 Korek wlewu oleju

10 Wskaznik niskiego poziomu oleju - odcigcie
11 Wigcznik / Off




12 Dzwignia ssania

13 Linka rozrusznika

14 Kranik doptywu paliwa
15 Kotka

16 Uchwyt do przenoszenia
17 Gumowe stopy

18 Uchwyty transportowe
19 Zestaw kluczy do $wiec
20 Zestaw do montazu kot
21 Radiator Piyta

22 Zestaw filtrow powietrza
23 Swieca zaptonowa

24 Ttumik

6. Przed uruchomieniem urzadzenia
6,1 Montaz két (ryc. 3-5)

1. Na poczatku jeden koniec $ruby (poz. 20) przesunaé
poprzez otwdr w ramie i zabezpieczy¢ nakretka i
podktadka.

2. Whéz do otworu przez drugi koniec $ruby (pozycja20) i
w miejsce kofa, podktadki i zabezpieczy¢ go

3. Montaz kota z lewej strony z zastosowaniem tej samej
procedury jak wyzej.

6.2 Montaz gumowych stop (ryc. 6)

Trzymaj stopy (pozycja 19) tak jak pokazano. Po
pierwsze umie$¢ Srube przez otwor w ramie i otwor
w stopie i zabezpiecz nakretka. Nastepnie nalezy
zabezpieczy¢ inne trzy Sruby i nakretki zgodnie z tg.
sama procedura.

6,3 Montaz uchwytu transportowego (ryc.
7-8)

- Umiesci¢ uchwyt do przenoszenia (pozycja 16) na
ramie, a nastepnie przymocowac go $rubami.

6.4 Bezpieczenstwo elektryczne
- Elektryczne kable zasilajace i kable podtgczonego

sprzetu musza by¢ w idealnym stanie.
- Generator moze pracowac tylko ze sprzgtem, ktdrych

napiecie na specyfikacji jest zgodne z napieciem
wyjsciowym generatora.

- Nigdy nie podtacza¢ generatora do zasilania sieci
energetycznej (gniazdka)

6.5 Ochrona srodowiska

- Usunag zuzyte materiaty eksploatacyjne w
odpowiednim punkcie zbidrki.
- Recykling opakowan, metalu i tworzyw sztucznych.

6.6 Podtaczenie do ziemi

Obudowa moze by¢ podtaczone do ziemi w celu
przeptywu elektrycznosci statycznej. Aby to zrobic,
podtacz jeden koniec kabla do uziemienia (6) na
generator, a drugi koniec do zewnetrznego zrodta ziemi
(na przyktad pret uziemienia).

7. Uzytkowanie

Wazne!
Generator musisz napetnic olejem silnikowym (patrz rys.
9) i paliwem przed uruchomieniem silnika.

- Sprawdzi¢ poziom paliwa i uzupetni¢ go w razie
potrzeby.

- Upewnij sie, ze generator ma wystarczajacq wentylacje.
- Upewnij sie, ze przewo6d zaptonu jest przymocowany
do $wiecy zaptonowej.

- Sprawdzi¢ bezposrednie sasiedztwo generatora.

- Odtacz wszystkie urzadzenia elektryczne, ktére mogq
juz by¢ podtaczony do generatora.

7.1 Uruchomienie silnika

- Nie nalezy podtgczac elektronarzedzia przed
rozpoczeciem silnika.

- Otworzy¢ zawor benzyny (14) przez zwréci¢ sig do
pozycji l.

- Przesun przetacznik ON / OFF (11) w pozycji "I".

- Przesun dzwignia ssania (12) do pozyciji IOI.

- Uruchomi¢ silnik ze sznura (13), pociagajac za uchwyt
na site. Jezeli silnik nie uruchamia sie, wyciagnij
uchwyt ponownie.
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- Pchnij dzwignie ssania (12) ponownie po uruchomieniu
silnika.

Wazne!

Podczas uruchamiania z ciagnij za przewdd, silnik moze
odrzuci¢ nagle podczas startu, powodujac obrazenia
reki. Zatoz rekawice ochronne podczas uruchamiania
urzadzenia

7.2 Podtaczanie urzagdzen do generatora

Podtaczenie urzadzenia, ktoérego chcesz uzy¢ do
gniazda (3)

Wazne:

- Gniazda te moga by¢ tadowane w sposab ciagty
(zgodnie wartoscig S1) i czasowo (zgodnie z S2).

- Nie wolno podtacza¢ generatora do zasilania
domowych sieci, poniewaz moze to spowodowaé
uszkodzenie generatora lub innych urzadzen w domu.
Uwaga: Niektore urzadzenia elektryczne (moc
wyrzynarek, wiertta,itp.) moga mie¢ wyzszy poziom
zuzycia energii gdy sq stosowane w trudnych warunkach.

7.3 Wytaczenie silnika

- Przed wytaczy¢ generatora, pozwoli¢ na prace bez
obcigzen i bez podtaczonych urzadzen, aby mogt sig
"schtodzi¢".

- Przesun przefacznik ON / OFF (11) do pozycji "O".

- Zamkna¢ zawdr paliwa.

7.4 Wyltacznik przecigzenia

Wazne! Generator jest wyposazony w wytacznik
przecigzenia.

To wylgcza gniazda (3). Mozesz restartowaé gniazda (3 /
4), naciskajac wytacznik przecigzenia(6).

Wazne! Jesli tak sie stanie, zmniejszy¢ zuzycie energii
elektrycznej jakie jest pobierane z generatora lub usunaé
podtaczone urzadzenie.

Wazne! Uszkodzony wytacznik przecigzenia musi by¢
wymieniony tylko na identyczny wzér i z tymi samymi
osiggami. Jesli naprawy sg konieczne, skontaktuj sig z
centrum obstugi klienta.
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8. Czyszczenie, konserwacja i
przechowywanie

Wytaczy€ silnik i wyciagna¢ koputke Swiecy zaptonowej
od $wiecy zaptonowej przed wykonaniem jakichkolwiek
czynno$ci czyszczenia i konserwacii sprzetu.

Wazne: Wytaczy¢ natychmiast urzadzenie i skontaktuj
sie z serwisem w przypadku:

- Zaistnienia nadzwyczajnych wibracji i hatasu.

- Jezeli silnik wydaje sie by¢ przecigzony lub przerywa.

8.1 Czyszczenie

- Utrzymuj wszystkie cze$ci zabezpieczajace, wloty
powietrza i silnika wolne od brudu i kurzu w miare
mozliwosci. Przetrzyj sprzet czysta Sciereczka lub
przedmuchaj sprezonym powietrzem przy niskim
ci$nieniu.

- Zaleca si¢ czyszczenie urzadzenia bezposrednio za
kazdym razem, gdy skonczysz go uzywac.

- Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng Sciereczka i
niektore czesci szarym mydtem. Nie uzywac srodkow
czyszczacych ani rozpuszczalnikdw; moga one
uszkodzi¢ plastikowe czesci urzadzenia.

Upewnij sie, ze woda nie przedostaje si¢ do urzadzenia.

8.2 Filtr powietrza (rys. 10-11)

Prosze zapozna¢ sie rowniez instrukcjg serwisowa,

- Filtr powietrza nalezy czys$ci¢ w regularnych odstepach
czasu, i wymieni¢, jezeli konieczne.

- Otwdrz oba klipy i usuna¢ pokrywe filtra powietrza (rys.
10).

- Wyja¢ elementy filtr (rys. 11).

- Nie uzywac $rodkdw czyszczacych lub benzyny do
czyszczenia elementow.

- Wyczysci¢ elementy, wybierajac je na plaskiej
powierzchni. W przypadku zabrudzen najpierw wyczys$é
wodg z mydtem, anastepnie sptukac¢ czysta wodg i
osuszy¢.

- Zamontowa¢ w odwrotnej kolejnosci.

8.3. Swieca zaptonowa (rys. 12)

Sprawdz stan $wiecy zaptonowej (pozycja 23) pod
katem kurzu i brudu po 20 godzin pracy w razie potrzeby
oczysci¢ miedziang szczotka druciang. Nastepnie



sprawdzaj stan $wiecy po kazdych 50 godzinach pracy.
- Zdja¢ koputke Swiecy.

- Wymontowac $wiece zaptonowg z dostarczonego
klucza do $wiecy zaptonowej.

- Zamontowa¢ w odwrotnej kolejnosci.

8.4 Wymiana oleju i sprawdzania poziomu
oleju (Przed uzyciem urzadzenia) (rys. 9)

Olej silnikowy najlepiej wymieniag, kiedy silnik ma
odpowiednig temperature pracy.

- Nalezy uzywac tylko oleju silnikowego (15W40/<0 °C:
5W30).

- Umies¢ generator na nieco pochytej nawierzchni takze
korek spustowy oleju jest na dolnym koncu.

- Otworzy¢ korek wlewu oleju (9).

- Otworz korek spustowy oleju (8) i niech goracy olej
silnikowy sptywa do tacy ociekowej.

- Gdy stary olej sptynie, zakre¢ korek do spuszczania
oleju i ponownie postaw generator na rownej
powierzchni.

- Wypetnij olej silnikowy do gornego poziomu
0znaczonego na miarce.

- Wazne: Nie nalezy wkreca¢ bagnet, by sprawdzi¢
poziom oleju, wystarczy go tylko wiozy¢.

- Pozbadz sig zuzytego oleju prawidtowo.

8.5 Odciecie w przypadku niskiego
poziomu oleju

Wytacznik niskiego poziomu oleju (10) zadziata, jesli

jest zbyt mato oleju w silniku. W tym przypadku nie
bedzie mozliwe uruchomienie silnika lub wylaczy sie
automatycznie po krotkim czasie. Nie bedzie go mozna
uruchomi¢ ponownie, az do momentu kiedy olej silnikowy
zostanie uzupetniony (patrz punkt 8.4).

9. Usuwanie i recykling

Urzadzenie dostarczane jest w opakowaniu, aby
zapobiec uszkodzeniu w transporcie. Opakowanie to jest
surowcem i dlatego moze by¢ wykorzystane lub moze
by¢ zwrécone do punktu skupu surowcoéw wtdrnych
Urzadzenie i jego akcesoria wykonane sg z réznych
typow materiatow, takich jak metal i plastik. Wadliwe
elementy musza by¢ usuwane jako odpady specjaine.

W przypadku pytan prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca lub lokalnymi wtadzami.
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10. Transport

Wymagania te musza by¢ spetnione:

Generator * jest wylaczony

Generator ¢ jest schtodzony

+ Kranik doptywu paliwa (14) jest w pozycji "OFF"
+ Co najmniej jedna osoba do kazdego uchwytu
transportowego (18)

UWAGA! W przypadku poslizgu lub
upadku urzadzenie moze zmiazdzy¢
dlonie i stopy.

Podnosi¢ generator tylko za pomoca
uchwytéw transportowych:

+ Podnie$¢ generator rownomiernie
* Przenie$¢ generator do miejsca pracy
+ Postawi¢ generator rownomiernie

Przenoszenie generatora z kotami (15) i
uchwytami (16):

+ Zamontowac kota i uchwyt (patrz rozdziat 6.1 i 6.3)

+ Generator moze by¢ przenoszony przez podniesienie
uchwytu (16)



11. Rozwigzywanie probleméw

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Silnik nie uruchamia sie Zadziatat wytacznik niskiego poziomu |Uzupetni¢ ole;
oleju Oczysci¢ badz wymieni¢ Swiece
Zanieczyszczona jest Swieca zaptonowg (przerwa 0,6mm)
zaptonowa Nataduj akumulator
Napiecie baterii jest zbyt niskie Sprawdz i zatankuj generator
Brak paliwa

Generator daje za mato napiecia lub  [Uszkodzony regulator lub kondensator|Skontaktuj sie z lokalnym serwisem

brak napiecia Zadziatat wytacznik przecigzeniowy |Zredukuj ilo$¢ urzadzen i zaktualizuj
pobor mocy
Zabrudzony filtr powietrza Oczys¢ badz wymien filtr powietrza

12 Harmonogram konserwacji

Regularne okresy serwisowania
wykonywac co wskazang ilos¢
miesiecy, badz co przedziat godzin Kazde uzycie| Pierwszy [Co 3 miesigce| Co 6 miesiecy | Co rok albo
pracy, co nastapi wczesniej miesiac badz | albo 50 albo 100 100 godzin
20 godzinach|  godzin godzin
Pozycja
Olej silnikowy Sprawdz 0
poziom
Wymien 0 0]
Filtr powietrza Sprawdz 0
Wymien oM
Swieca zaptonowa Regulacja 0
Wymien 0
Koputka $wiecy Wyczyse 0]
Zawory Regulacja 0(2)
Komora spalania Wyczysé Kazde 300 godzin (2)
Zbiornik paliwa i filtr Wyczysé | | [ 00 |
Przewody paliwowe Sprawdz Co 2 lata (wymien jesli potrzeba) (2)
Uwagi:

(1) Serwisuj czesciej jesli pracujesz w zakurzonych miejscach
(2) Ta cze$¢ powinna by¢ serwisowana w autoryzowanym serwisie

Niezastosowanie sie do tego planu serwisowania moze doprowadzi¢ do nie uznanych gwarancyjnych awarii.
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A Ddlezité!

Pfi poutivani tohoto pfistroje dbejte bezpecnostnich
predpisU, aby nedo$lo ke zranéni nebo vécnym Skodam.
Proctéte si prosim diikladné a pozorné cely tento navod
k obsluze véetné bezpecnostnich pokynl. Uschovejte
tento navod na bezpe¢ném misté, abyste si jej mohli
kdykoliv znovu poutit.

V pfipadé, te tento pfistroj pfedate jiné osobg,

pak nezapomente pfedat také navod k obsluze a
bezpecnostni pokyny. Neneseme odpovédnost za
jakékoliv Skody nebo nehody, vzniklé nedodrtenim
pokynu v tomto navodé nebo bezpeénostnich pokynd.

1. Pokyny k vystraznym a ostatnim
symbolim na pristroji

A

Pred poutitim generatoru se
seznamte s bezpe€nostnimi pokyny.

LI

Za chodu vznikaji jedovaté plyny,

napfiklad oxid uhelnaty (bezbarvy a
nepachnouci plyn), ktery mate vést
k uduSeni. Generator poutivejte jen
venku na dobre vétranych mistech.

Pred plnénim generatoru vypnéte
motor a nechte ho zchladit. Palivo je
snadno vznétlivé a mlte za jistych
okolnosti i explodovat.

Generator napliiujte jen na dobre
vétranych mistech daleko od

A
A\
[]

Rozlité palivo neprodlené utfete.

Vyfuk se za chodu silné zahfiva.
Pred Udrtbovymi pracemi,
plnénim a uskladnénim nechte
motor dlikladné zchladit.

- Nedotykejte se vyfuku — hrozi
nebezpedi popaleni nebo zranéni!

> [X(p> [

1-f

otevienych plamen, jisker a cigaret.

Generator nikdy nepfipojujte k
vefejnému zasobeni proudem. Pfi
chybném pfipojeni a pracich na
vefejném zasobeni proudem vznika
nebezpeci potard a vécnych Skod

a také nebezpeci smrtelného urazu
elektrickym

Varovani! Nebezpecné napéti

za chodu generatoru. Generator
pred udrfbovymi pracemi zasadné
vypinejte.

Pfi obsluze generéatoru noste
ochranna sluchatka

Zemnici pfipojka

Pfed Udrtbovymi pracemi, pfed
opusténim pristroje a po vypnuti
odpojte veskeré pfistroje.

Packa sytice

Uzavér paliva

Varovani: Palivo je snadno tékavé,
vznétlivé a vybudné.

Varovani: Pfed poutitim zkontrolujte
stav oleje..

Ukazatel mnotstvi paliva

il
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Voltmetr

xR
v
10 Zapnuto/Vypnuto

“~o
o

Stfidavé napéti (AC)

Viypnuti pfi pretiteni

L 1,23 AC 230V~ 230 V- vystup stfidavého napéti

2. Vseobecné bezpecnostni pokyny
- Generator nesmi byt zadnym zplisobem upravovan.

- Pro Uely udrzby a jako pfislusenstvi se smi pouZivat
pouze originalni dily.

- Dilezité: nebezpedi otravy; nevdechuijte vyfukové
plyny.
- Drzte déti dale od generatoru.

- DllezZité: nebezpedi popaleni. Nedotykejte se
vyfukového systému a motoru.

- V blizkosti pfistroje noste vhodnou ochranu sluchu.

- Dllezité: Palivo a palivové vypary jsou snadno vznétlivé
a vybusné.

- Neprovozuijte generator v nevétranych prostorech nebo
v blizkosti snadno hoflavych pfedmétu. Pfi provozu
generatoru v dobfe vétranych prostorech musi byt
vyfukové plyny odvadény pfimo ven hadici pro odpadovy
vzduch.

- Dulezité: Prestoze mate hadici pro odpadovy
vzduch, mohou unikat jedovaté zplodiny. Usti hadice
nikdy nesméfujte na hoflavé materialy; hrozi nebezpeci
pozaru.

- Nebezpeci vybuchu: Nepouzivejte generator v
prostorech, kde se nachazeji hoflavé materialy.

- Neménte pocet otacek, uréeny vyrobcem. Jinak by se
mohl generator a pfipojené pfistroje poskodit.

- Pfi pfepravé zajistéte generator proti posunuti a
pfevraceni.

- Postavte generator alespoil 1 m od budov a
pfipojeného zafizeni.
- Postavte generator na bezpecny, rovny podklad. Je-li

generator v provozu, nikdy ho neotacejte, nenaklanéjte
nebo nepfemistujte.

- Pred pfepravou nebo tankovanim generatoru zasadné
vypinejte motor.

- Pfi tankovani dbejte na to, aby se palivo nedostalo na
motor a vyfuk.

- Zajistéte se, aby generator nikdy nepfiSel do kontaktu s
destém, snéhem nebo jinou vihkosti.

- Nedotykejte se generatoru mokryma nebo vihkyma
rukama.

- Zabranite Urazu elektrickym proudem. Pfi pouzivani
venku pouzivejte vyhradné vhodné a pfislusné oznacené
(HO7RN-F) kabely, vyslovné urcené pro venkovni pouziti.

- Celkova délka prodluzovacich kabeld nesmi prekrocit
pfi prafezu 1,5 mm2 50 m, pfi prifezu 2,5 mm2 100 m.

- Nastaveni motoru a generatoru se nesmi ménit.

- Opravy a nastaveni smi provadét pouze autorizovany,
kvalifikovany odbornik.

- Palivovou nédrZ nikdy netankujte nebo nevyprazdiujte
v blizkosti otevienych plamend, ohné nebo jisker.
Nekurte!

- Nedotykejte se mechanicky pohanénych nebo horkych
Casti. Neodstrariujte ochranna zafizeni.

- Chranite pfistroj pfed vihkosti a prachem. Pfipustna
teplota okoli: -10 az +40°C. Maximalni nadmorska
vySka pro pouziti pfistroje: 1000 m nad mofem. Relativni
vlhkost vzduchu: 90% (nekondenzujici)

- Generator je pohanén spalovacim motorem, ktery
zpUsobuje silné zahfivani v oblasti vyfuku (naproti
zasuvkam). Drzte se od téch mist dale; hrozi nebezpedi
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spaleni.

- Udaje o akustickém vykonu (LWA) a akustickém tlaku
(LWM), uvedené v technickych datech, jsou emisni
hodnoty, které nemuseji nutné odpovidat skutecnym
hodnotédm na pracovisti. ProtoZe existuje stfidavy vztah
mezi emisnimi a imisnimi hodnotami, nepfedstavuji
tyto hodnoty spolehlivy zaklad k vyméfeni eventualné
potfebnych dalSich bezpe¢nostnich opatieni. K faktortm,
které se podileji na skute¢né hodnoté imisi vzhledem k
obsluze, se poCitaji jak vlastnosti pracovniho prostoru,
dal$i zdroje hluku, pocet strojd a ostatni procesy v
blizkosti, tak také doba, po kterou je obsluha vytavena
provoznimu hluku. K tomu mize byt pfipustna uroveri
imisi v riznych zemich rizné definovana. Presto
mohou tyto informace pfispét k informovanému odhadu
nebezpedi a rizik pro obsluhu.

- Nepouzivejte vadné nebo poskozené elektropfistroje;
to plati i pro prodluzovaci kabely a konektory.

POZOR!
Prectéte si veSkeré bezpe€nostni pokyny a navody.

Jakékoli nedodrzeni bezpecnostnich predpisti a navodu
mUze vést k Urazdm elektrickym proudem, pozarim a/
nebo tézkym poranénim.

Uschovejte bezpec¢nostni pokyny a navody na
néjakém bezpecném misté, abyste je méli k dispozici k
pozdéjSimu nahlédnuti.

3. Predpisové pouziti

Tento pfistroj byl vyvinut pro aplikace, které potrebuji
napajeni proudem 230 V stfidavého napéti.

Bezpodminec¢né dodrzujte nafizeni v bezpeénostnich
pokynech. Generator slouzi k zasobeni elektrickych
naradi a zdroju svétla elektfinou. Pfi pouzivani pfistroje
k napajeni domacich spotfebicu se pfedem informujte
na zakladé dokumentace vyrobce o zpusobilosti daného
pfistroje. V pfipadé pochybnosti si vyZadejte radu
autorizovaného prodejce. Pfistroj smi byt pouzivan jen
pro ucel, ktery je v souladu s urenim pfistroje. Jakékoli
jiné pouziti je povazovano za zneuziti. Za Skody nebo
zranéni, které vzniknou takovym pouzitim, ru¢i uzivatel /
obsluha, ne vyrobce.

4. Technické parametry

SG 3100 Basic

Typ generétoru: synchronni
Tfida ochrany: IP 23M
Trvaly jmenovity vykon P (S1) 2,6 kW
Maximalni vykon Pmax: 2,9 kW
Jmenovité napéti U: 2 x 230V~
Stfidavé napéti

Jmenovity proud I-rated: 11,3A
Frekvence F-rated: 50 Hz

Provedeni pohonu:
jednovalcovy Ctyftaktni motor s cizim vétranim, OHV

Zdvihovy objem: 212 cm’
Typ paliva: bézny bezolovnaty benzin
Kapacita nadrze: 151
Motorovy olej: cca 0,6 L (15W40/<0°C: 5W30)
Spotfeba pfi 2/3 zatizeni: 1253 g /hod
Hmotnost: 40 kg
Garantovany akusticky vykon, Ly, 96 dB (A)
Faktor vykonu cos ¢: 1
Vlykonova tfida: G1
Maximalni teplota: 40°C
Maximalini vyska (nadmor'ska): 1000 m
Zapalovaci svicka: LDF7RTC

Provozni modus S1 (trvaly provoz)
Pfistroj pracuje trvale s uvedenym dodavanym vykonem.
Provozni modus S2 (ob¢asny provoz)

PFistroj pracuje kratkodobé s uvedenym dodavanym
vykonem. Poté musi pfistroj pro ochranu proti pfehfati
zustat chvili vypnuty.

5. Komponenty

1. Ukazatel nadrze

2. Vicko nadrze

3. Zasuvky 230 V

4. Motor

5. Pripojka uzemnéni
6. Ochrana proti prepéti



7. Voltmetr

8. Zatka vypousténi oleje

9. Zatka olejové nadrze

10. Vypina¢ - pfi nedostaku oleje
11. Hlavni vypina¢

12. P4cka sytice

13. Startovaci lanko

14. Uzaviraci kohout paliva

15. Kola

16. Rukojet pro pojizdéni pfistroje
17. Gumové nozky

18. Rukojeti pro pfepravu

19. Sada kli¢l na zapalovaci svicky
20. Sada pro montaz kole¢ek

21. Chladi¢ deska

22. Sada vzduchovych filtrG

23. Zapalovaci svicka

24. Tlumi¢ vyfuku

6. Pred prvnim spusténim
6.1 Pripevnéte kolecka (obrazky 3-5)

1. Zavedte nejprve konec ¢epu (€. 20) do otvoru GB 13 v
ramu, poté zajistéte podlozkou a matkou.

2. Nasadte vloZku, kolo a podloZku na druhy konec ¢epu
(€. 20); potom zafixujte matkou.

4. Kolo na levé strané pfimontujte stejnym zpUsobem.
6.2 Pripevnéte gumové nozky (obrazek 6)
Nasadte nozku (€. 17) na ram podle obrazku. Zavedte
¢ep otvory v rdmu a nozce, potom zafixujte matkou.

Stejnym zpUsobem piipevnéte zbyvajici tfi cepy.

6.3 Pripevnéte transportni rukojet’ (obrazky
7-8)

- Umistéte uchyt (polozka 16) na ram a poté jej
upevnéte pomoci Sroubd.
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6.4 Elektricka bezpecnost

- Napéjeci kabel a pfipojena zafizeni musi byt v
bezvadném stavu.

- Generator provozuijte pouze s pfistroji, jejichz
specifikace napéti odpovida vystupnimu napéti
generatoru.

- Nikdy nepfipojujte generator na vefejnou elektrickou sit
(z&suvka).

- Pripojovaci kabel spotfebicli udrzujte co nejkratsi.
6.5 Ochrana zivotniho prostredi

- ZneCisténé materidly pouzité pfi udrzbé a provozni
latky odevzdejte na vhodném sbérném misté.

- Obalové materialy, kovy a plasty odevzdejte k recyklaci.
6.6 Pripojka uzemnéni

Téleso Ize uzemnit k odvedeni statické elektfiny. K tomu
pfipojte konec zemniciho kabelu do pfipojky uzemnéni
na generatoru (€. 5), druhy konec k externi pfipojce
uzemnéni (napfiklad k zemnici tyci).

7. Provoz

Dilezité!

Pfed startem se musi do motoru bezpodminecné nalit
motorovy olej a palivo (obrazek 9).

- Zkontrolujte stav paliva, pfipadné doplrite.

- Postarejte se o dostate¢né vétrani generatoru.

- Ujistéte se, Ze je nastrcka zapalovaciho kabelu pevné
nasazena na zapalovaci svicku.

- DUkladné prohlédnéte bezprostiedni okoli generatoru.
Veskeré eventualné pfipojené elektropfistroje odpojte od
generatoru.

7.1 Startovani motoru

- VeSkeré spotebice pfipojte az po nastartovani motoru.
- Otevfete uzaviraci ventil paliva (€. 16) oto¢enim do



polohy ,I".

- Vypinag (€. 11) nastavte do polohy“l*.

- Packu sytice nastavte do polohy |21,

- Nastartujte motor silnym (avak ne trhavym) zatazenim
za startovaci lanko (€.13). Pokud motor nenaskoéi,
zatahnéte znovu.

- Po naskoceni motoru nastavte packu sytice (€. 12) opét
do pavodni polohy.

Dulezité!

Pri startovani se po naskoceni motoru mize startovaci
lanko trhnutim vratit zpét. Noste proto pfi startovani
ochranné rukavice.

7.2 Ptipojeni spotifebi¢u na generator

Pripojte pozadované elektropfistroje do zasuvek (3).
Dilezité:

- Zasuvky mohou byt zatizeny trvale (hodnota S1) nebo
ob¢as (hodnota S2).

- Nepfipojujte generator na vefejnou nebo domaci
elektrickou sit; v opaéném pfipadé muze dojit k
poskozeni generatoru a jinych elektrickych pfistrojd.

Poznamka: Nékteré elektrické pristroje (napf. elektricke
dérovaci pily nebo vrtacky) mohou pfi riznych
provoznich podminkach spotfebovavat vice proudu nez
obvykle.

7.3 Vypnuti motoru

- Pfed vypnutim nechejte generétor jesté chvili béZet bez
pripojenych spotebicl; tak muze pfistroj vychladnout.

- Vypinag (€. 11) nastavte do polohy , 0.

- Uzavrete uzaviraciventil paliva.

7.4 Ochrana zasuvek proti prepéti

Dilezité! Generator je vybaven prepétovou ochranou,
ktera odpoji zasuvky (3). Po stisknuti zaji$téni proti
prepéti (6) budou zasuvky (3) opét napajeny proudem.
Dulezité! V takovych pfipadech snizte odbér proudu
pripojenych spotiebicli, odpojte vadné pfistroje.

Dilezité! Vadnou prepétovou ochranu je potfeba vyménit

za piepétovou ochranu identického provedeni se
stejnymi vykonovymi udaji. Je-li potfeba oprava, obratte
se na zakaznicky servis.

8. Cisténi, udrzba a skladovani

Pred Cisticimi nebo udrzbovymi pracemi vypnéte motor a
vytahnéte nastrcku ze zapalovaci svicky.

Dilezité: v nasledujicich pfipadech ihned vypnéte pfistroj
a obratte se na servis:

- neobvyklé vibrace nebo zvuky
- oCividné pretizeni nebo preruSovany zadZzeh motoru

8.1 Cisténi

- VSechna bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
téleso motoru udrzujte pokud mozno bez prachu a
jinych necistot. Otfete pfistroj Cistym hadFikem nebo jej
vyCistéte stlacenym vzduchem pfi nizkém tlaku.

- Doporucujeme vycistit pfistroj hned po kazdém pouziti.
- Cistéte pfistroj pravidelné vihkym hadfikem a trochou
jemného mydla. NepouZivejte Cistici prostfedky a
rozpoustédla; takové latky mohou Skodit plastové Casti
pfistroje.

Dbejte na to, aby do pfistroje nevnikla voda a jiné
tekutiny.

8.2. Vzduchovy filtr (obrazky 10-11)
Prectéte si také pokyny k udrzbé.

- Pravidelné Cistéte vzduchovy filtr, podle potfeby jej
vyménte.

- Otevfete obé spony, sundejte kryt vzduchového filtru
(obrazek 10).

- Vyjméte filtraCni Clanky (obrazek 11).

-V zadném pfipadé nepouzivejte k Cisténi vzduchového
filtru abrazivni prostfedky nebo benzin.

- ViyGistéte ¢lanky vyklepavanim. Zatvrdié usazeniny
vycCistéte nejprve mydlovou vodou, poté dobfe
vyplachnéte Cistou vodou a nechejte filtr na vzduchu
vyschnout, neZ jej znovu nasadite.

- Poté namontujte zpét v obraceném poradi.



8.3 Zapalovaci svicka (obrazek 12)

Po dvaceti provoznich hodinach zkontrolujte, zda neni
zapalovaci svicka (€. 23) znec€isténa; v pfipadé potfeby
ji vyCistéte draténym kartacem. Pak kontrolujte a Cistéte
zapalovaci svicku po kazdych 50ti provoznich hodinéch.
- Vytahnéte otacenim nastrcku zapalovaci svicky.
ViySroubujte zapalovaci svicku pomoci dodaného klice.
- Poté namontuijte zpét v obraceném poradi.

8.4 Vyména oleje a kontrola stavu oleje
(pfed pouzitim pfistroje) (obrazek 9)

Motorovy olej Ize nejsnaze vyménit, kdyz motor dosahne A

bézné provozni teploty.

- Pouzivejte vyhradné motorovy olej (15W40/<0°C:
5W30).

- Postavte generator na podklad s mirnym sklonem tak,
aby vypoustéci zatka oleje byla na dolnim konci.

- Oteviete plnici zatku (€. 9).

- Oteviete vypoustéci zatku (¢.8), nechejte horky
motorovy olej vytéci do néjaké zachytné nadobky.

- Po vypusténi starého oleje uzaviete vypoustéci zatku a
postavte generator opér na né&jaky rovny podklad.

- Naplrite motorovym olejem az po horni znacku na
mérce oleje.

- Dllezité: Pfi kontrole stavu oleje mérku
nezaSroubovavejte — pouze ji zasurite po zaCatek zavitu.
- Stary olej odevzdejte k fadné likvidaci.

8.5 Vypnuti pfi nedostatku oleje

K vypnuti pfi nedostatku oleje (€. 10) dojde, pokud je v
motoru pfili§ malo oleje. V tomto pfipadé nelze motor
nastartovat nebo se po kratké dobé sam vypne. Motor
Ize opét nastartovat az po doplnéni oleje (viz 8.4).

9. Likvidace a recyklace

Obal chrani pfistroj pfed poSkozenim pfi pfeprave. U
obalu se jedna o hodnotnou surovinu, kterou byste méli
odevzdat k recyklaci.

Pristroj a jeho pfisluSensvi sestava z riznych materialli
jako kov a plast. Vadné dily musi byt likvidovany jako
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zvlastni odpad. Informujte se u vaseho prodejce nebo u
méstské spravy.

10. Transport
Musi byt spinény tyto pfedpoklady:

- vypnuty generator

- vychladly generator

- uzaviraci ventil (€.14) v poloze OFF

- alespon jedna osoba u kazdé prepravni rukojeti (18)

POZOR! Pokud pfistroj vyklouzne z
rukou a spadne, muze priskiipnout
ruce a nohy.

Noseni generatoru za transportni rukojeti:

- Rovnomérné nadzvednéte generétor.
- Doneste generator na misto pouziti.
- Rovnomérné generétor polozte.

Pohyb generatoru s kolecky (€. 15) a
prepravni rukojeti (€. 16):

- Pfimontuijte kola a pfepravni rukojet (viz kapitoly 6.1 a
6.3).

- Po nadzvihnuti pfepravni rukojeti (€. 16) Ize
generatorem pohodiné pohybovat.




11. Reseni problému

Zavada

Pri¢ina

Naprava

Motor nestartuje

Aktivni vypina€ pfi nedostatku oleje
Zapalovaci svicka je zneCiSténa nebo
opotfebovana

Chybi palivo

PFili§ nizké napéti baterie

Zkontrolujte stav oleje, pfipadné
doplrite

Vycistéte nebo vyménte zapalovaci
svicku (rozestup elektrod 0,6 mm)
Doplrite palivo/ zkontrolujte polohu
uzaviraciho ventilu paliva

Dobijte baterii

Napéti generatoru je pfili§ vysoké
nebo nizké

Vadné zapojeni nebo kondenzator
Aktivni pfepétova ochrana

Znecistény vzduchovy filtr

Kontaktujte prodejce

resetujte pfepétovou ochranu, snizte
elektrické zatizeni

VyCistéte nebo vymérite filtr

12 Plan udrzby

Provadéjte fadnou udrzbu v intervalech
podle uvedeného poctu mésicli nebo
provoznich hodin — podle toho, ktera | Prvni pouziti| Po prvnim | Po kazdych | Pokazdych | Ro¢né nebo
doba vyprsi dfive mésicinebo | 3 mésicich | 6 mésicich | vzdy po 200
po 20-ti | nebo po 50- | nebo po 100 | provoznich
provoznich |ti provoznich | provoznich hodin
Prvek hodinach hodinach hodin
Motorovy olej Zkontrolovat 0
Vyménit 0 0]
zduchovy filtr Zkontrolovat 0
Vydistit o)
apalovaci svicka Zkontrolovat, 0
nastavit
Vyménit 0
Lapac jisker Vydistit 0]
ule ventilu Zkontrolovat, 0(2)
nastavit
Spalovaci komora Vydistit KaZzdych 200 hodin
Palivova nadrz a palivovy Vydistit 0(2)
filtr
‘edeni paliva Zkontrolovat Kazdé 2 roky (podle potfeby vyménit) (2)
Poznamky:

(1) V prasném prostfedi zkratte intervaly Udrzby.
(2) Udrzbové prace na téchto prvcich by mél provadét servis. Proctéte si pokyny k Udrzbé.
Pri nedodrZovani planu tdrzby mize dojit k vypadkdm, které nebudou pokryty zarukou.

94




A jlmportante!

Al utilizar el equipo se han de tener en cuenta algunas
precauciones de seguridad para evitar dafios y lesiones.
Lea todas las instrucciones de funcionamiento y la
normativa de seguridad con atencién. Conserve este
manual en un lugar seguro para poder disponer de la
presente informacion en cualquier momento.

Si se hace entrega del presente equipo a alguna
persona, facilitela las instrucciones de funcionamiento
y la normativa de seguridad. No podemos aceptar
ninguna responsabilidad por dafios o accidentes que
puedan derivarse del incumplimiento de las presentes
instrucciones y normas de seguridad.

1. Explicacion de las sefiales de advertencia
y los simbolos de la maquina

A

PN
A

Lea y comprenda las instrucciones
basicas de seguridad antes de
utilizar el generador.

LL])

Durante el funcionamiento, se
generan gases t6xicos como, por
ejemplo, mondxido de carbono, que
es un gas incoloro e inodoro. Este
gas puede producir asfixia. Utilice el
generador solamente en exteriores
para garantizar la ventilacién
adecuada.

Apague el motor y deje que se enfrie
A antes de repostar. El combustible es

1-f

R

sumamente inflamable y, bajo ciertas
condiciones, también es explosivo.
Realice el repostaje en el generador
solamente en areas bien ventiladas
asegurandose de que no hay
presencia de llamas, chispas o
cigarrillos. Si el combustible se
derrama, limpielo inmediatamente.

Los gases evacuados durante el
funcionamiento alcanzan una gran
temperatura. Deje que el motor se
enfrie antes de llevar a cabo tareas
de mantenimiento, almacenaje y

A
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repostaje. Para evitar el riesgo de
quemaduras y dafios personales, no
toque las salidas de evacuacién de
gases.

El generador no se debe conectar a
la red publica de alumbrado. Si se
realiza una conexion inadecuada,
se puede provocar un incendio y
dafos materiales, lo que incluye

la electrocucion de personas que
utilizan el generador y que trabajan
en la red de energfa pablica.

Advertencia: cuando el generador
esta en uso, existen voltajes
peligrosos. Apague siempre el
generador antes de realizar tareas
de mantenimiento.

Utilice proteccién auditiva cuando
trabaje con el generador.

Conexidn a tierra

Desconecte todos los equipos de las
tomas de corriente eléctricas cuando
realice tareas de mantenimiento o
cuando deje el equipo desatendido y
apagado.

Palanca del acelerador

Llave de paso de combustible

Advertencia: la gasolina es muy
volatil, inflamable y explosiva.



Advertencia: compruebe el nivel del
aceite antes de utilizar el producto.

INE 2

Indicador de combustible

Voltimetro

5

1/0 ENCENDIDO/APAGADO

Corriente alterna (CA)

¢

Disyuntor contra sobrecargas

L 1,23 AC230V~  Salida de toma de corriente de 230

VCA

2. Instrucciones generales de seguridad
- Esta prohibido realizar modificaciones en el generador.

- Solamente se pueden utilizar piezas originales para
realizar tareas de mantenimiento y como accesorios.

- Importante: peligro de envenenamiento. No inhalar.
- Los nifios deben mantenerse alejados del generador.

- Importante: riesgo de quemaduras. No toque el sistema
de evacuacion de la unidad de traccion.

- Utilice una proteccion auditiva adecuada cuando se
encuentre en las proximidades del equipo.

- Importante: el combustible y los gases de la combustién
son muy inflamables o explosivos.

- Nunca utilice el generador en areas no ventiladas o
junto a lugares facilmente inflamables. Cuando utilice el
generador en areas bien ventiladas, los gases evacuados
se deben canalizar directamente hacia el exterior a
través de un conducto de salida.

Importante: a pesar del conducto de salida, se pueden
escapar gases toxicos. Debido al riesgo de incendio,
nunca dirija el conducto de salida hacia materiales
inflamables.

- Riesgo de explosion: nunca utilice el generador en
&reas con materiales inflamables.

- No se puede cambiar la velocidad predefinida por el
fabricante. El generador o el equipo conectado puede
resultar dafiado.

- Asegure el generador para que no se mueva o caiga
durante el transporte.

- Coloque el generador alejado al menos 1 metro de
edificios y de equipos conectados a él.

- Coloque el generador en una posicion segura y

nivelada. No gire, incline o cambie la posicion del
generador cuando esté en funcionamiento.
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- Apague siempre el motor cuando transporte el
generador y reposte.

- Cuando reposte, asegtrese de que el combustible no se
derrama en el motor o en el conducto de evacuacion.

- Nunca utilice el generador bajo la lluvia o nieve.
- Nunca toque el generador con las manos himedas.

- Protéjase contra peligros eléctricos. Cuando trabaje
en exteriores, utilice solamente alargadores aprobados
para uso en exteriores y que tengan la homologacién
correspondiente (HO7RN...).

- La longitud total de los alargadores utilizados no puede
superar los 50 metros para 1,5 mm”y los 100 metros
para 2,5 mm’.

- Esté prohibido realizar modificaciones en la
configuracién del motor o del generador.

- Las reparaciones y los trabajos de ajuste solamente
pueden ser realizados por personal cualificado y
autorizado.

- No reposte o vacie el depésito cerca de luces
encendidas, fuegos o chispas. jNo fume!

- No toque ninguna pieza accionada mecanicamente o
caliente. No quite las protecciones de seguridad.

- No exponga las herramientas a la humedad o al polvo.
La temperatura ambiente permitida esta comprendida
entre -10 °C y +40 °C. La altitud méxima por encima del
nivel del mar es de 1.000 metros. La humedad méxima
relativa debe ser del 90% (sin condensacion).

- El generador se acciona mediante un motor de
combustion que produce calor en la zona de evacuacion
(en el lado opuesto a las tomas de corriente) y en la
salida de evacuacion. Por tanto, debido al riesgo de
quemaduras en la piel, mantenga despejadas esas
superficies.

- Los valores citados en la informacion técnica para el
nivel de potencia de sonido (LWA, Sound Power Level)
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y el nivel de presién de sonido (LWM, Sound Pressure
Level) son valores de emisién y no necesariamente
valores del lugar de trabajo fiables. Dado que existe una
correlacion entre los niveles de emision e inmision, los
valores no son una base fiable para tomar decisiones
sobre precauciones adicionales que pueden ser
necesarias. Entre los factores que influyen en el nivel de
inmision del usuario real se encuentran las propiedades
del area de trabajo, otras fuentes de sonido, el nimero
de méaquinas y otros procesos de las proximidades, asf
como el periodo de tiempo que el operador esta sometido
al ruido. Asimismo, el nivel de inmisién permitido puede
variar en funcién del pafs. En cualquier caso, con esta
informacion el usuario puede evaluar mejor los peligros y
riesgos en juego.

- Nunca utilice equipos eléctricos defectuosos o dafiados,
lo cual también se aplica a alargadores y conexiones de
enchufes.

A iPRECAUCION!

Lea las normas e instrucciones de seguridad.

El incumplimiento de las siguientes normas e
instrucciones de seguridad puede dar lugar a descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve las normas e instrucciones de seguridad en un
lugar seguro para poder consultarlas en un futuro.

3. Para un uso correcto
El dispositivo esté disefiado para aplicaciones que deben

utilizar una fuente de corriente alterna de 230 V para los
modelos.

Aseglrese de cumplir las restricciones de las
instrucciones de seguridad. El generador estd disefiado
para proporcionar electricidad a herramientas

eléctricas y fuentes luminosas. Cuando utilice el
dispositivo con electrodomésticos, compruebe si son
adecuados conforme a las instrucciones del fabricante
correspondiente. En caso de duda, pregunte a un
distribuidor autorizado del electrodoméstico en cuestion.
La maquina solo podra usarse para la finalidad para la
que esta disefada. De lo contrario, se considerara que



se utiliza de forma indebida. En tal caso, el usuario o
el operador, y no el fabricante, serd responsable de
cualquier tipo de dafio o desperfecto resultante.

4. Informacion técnica

SG 3100 Basic

Tipo de generador: Sincrénico
Tipo de proteccion: IP23M
Potencia nominal continua Pnominal (S1): 2,6 kW
Potencia méxima Pméxima: 2,9 kW
Voltaje nominal Unominal: 2* 230V~
Corriente nominal Inominal: 11,3A
Frecuencia Fnominal: 50 Hz

Disefio del motor de traccién:
Un cilindro, refrigerado por aire, 4 tiempos y tipo OHV

Cilindrada: 212 cm’
Tipo de combustible: Gasolina normal sin plomo
Capacidad del depésito: 151

Aceite de motor:
0,6 | aproximadamente (15W40/<0 oC: 5W30)

Consumo con una carga de 2/3: 1253 g/h
Peso: 40 kg
Nivel de potencia de sonido garantizado Ly,: 96 dB (A)
Factor de potencia cos @: 1
Clase de potencia: G1
Temperatura maxima: 40°C
Altitud méxima (por encima del nivel del mar):  1.000 m
Bujfa: LDF7RTC

Modo de funcionamiento S1 (funcionamiento
continuo)

La méquina puede funcionar continuamente con la salida
de potencia citada.

Modo de funcionamiento S2 (funcionamiento
temporal)

La maquina puede funcionar temporalmente con la salida
de potencia citada. Después, la méaquina se debe detener
durante un tiempo para evitar que se sobrecaliente.

5. Esquema

1. Indicador del depésito

2. Tapa de combustible

3. Salidas de toma de corriente de 230 V~
4. Motor

5. Conexidn a tierra

6. Disyuntor contra sobrecargas

7. Voltimetro

8. Tapon de drenaje del aceite

9. Tapon de llenado del aceite

0. Disyuntor para escasez de aceite

1. Conmutador de encendido/apagado
2. Palanca del acelerador

3. Corddn de arranque

4. Llave de paso de combustible

5. Ruedas

6. Asa de transporte

7. Pies de goma

8. Asas de transporte

9. Juego de llaves de bujia

20. Juego de ensamblado de las ruedas
21. De la placa del radiador

22. Juego de filtro de aire

23. Bujia

24. Silenciador

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

6. Antes de poner en marcha la maquina

6.1 Ensamblado de la ruedas (gréaf. 3-5)

1. En primer lugar, inserte un extremo del tornillo
(elemento 20) en el orificio del cuadro v fijelo con una
tuerca y arandela.

2. Coloque el buje a través del otro extremo del tornillo
(elemento 20), coloque la rueda y la arandela y fijela con

la tuerca.

3. Monte la rueda del lado izquierdo siguiendo el mismo
procedimiento.

6.2 Ensamblado de los pies de goma (gréf. 6)
Sujete el pie (elemento 17) contra el cuadro tal y como

se muestra en la imagen. Inserte primero el tornillo por
en el orificio del cuadro y del pie y fijelo con una tuerca.
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A continuacion, fije los otros tres tornillos y tuercas
siguiendo el mismo procedimiento.

6.3 Ensamblado del asa de transporte (graf. 7-8)

Coloque el asa de transporte (articulo 16) en el marco,
fijandola con tornillos.

6.4 Seguridad eléctrica

- Los cables de alimentacion eléctrica y el equipo
conectado deben estar en perfecto estado.

- El generador solamente debe utilizarse con equipos
cuyas especificaciones de voltaje cumplan las
especificaciones de voltaje de salida del generador.

- Nunca conecte el generador a una toma de corriente
eléctrica.

- La longitud del cable al equipo eléctrico debe ser tan
corta como sea posible.

6.5 Proteccion medioambiental

- Deposite el material de mantenimiento y los materiales
de funcionamiento usados en los puntos de reciclaje
adecuados.

- Recicle el material de embalaje, los metales y los
plasticos.

6.6 Conexion a tierra

La carcasa se puede conectar a tierra para descargar la
electricidad estética. Para ello, conecte un extremo de
un cable a una toma para conexién a tierra del generador
(5)y el otro extremo a una toma de tierra externa (por
ejemplo una pica de tierra).

7. Funcionamiento
ilmportante!

Debe rellenar el aceite de motor (consulte el grafico 9) y
el combustible antes de poner en marcha el motor.

- Compruebe el nivel de combustible y rellénelo si es
necesario.

- Asegurese de que el generador tiene suficiente
ventilacion.
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- Asegurese de que el cable de encendido esté conectado
alabujfa.

- Inspeccione las proximidades del generador.

- Desconecte todos los equipos eléctricos que puedan
haberse conectado al generador de antemano.

7.1 Arranque del motor

- No conecte la herramienta eléctrica antes de arrancar
el motor.

- Abra la Ilave de paso de la gasolina (14) girandola hacia
abajo.

- Coloque el conmutador de ENCENDIDO/APAGADO (11)
en la posicion "”.

- Coloque la palanca del acelerador (12) en la posicion
[0l.

- Arranque el motor con el cordén de arranque (13)
tirando del asa con conviccién. Si el motor no arranca,
tire de nuevo.

- Devuelva la palanca del acelerador (12) a su posicion
original cuando el motor haya arrancado.

ilmportante!

Cuando arranque con el cordén de arranque, el motor
puede retroceder repentinamente cuando se ponga en
marcha, lo que puede provocar lesiones en la mano.

Utilice guantes de proteccion para arrancar el equipo.

7.2 Conexion de aparatos eléctricos al generador

Conecte el equipo que desee utilizar a las salidas de
toma de corriente (3)

Importante:

- Estas tomas pueden estar cargadas continuamente
(segtin el valor de S1)y temporalmente (segun el valor de
S2).

- No conecte el generador a la red eléctrica doméstica ya
que se pueden provocar dafos en el propio generador o
en otros aparatos eléctricos del hogar.

Nota: algunos aparatos eléctricos (sierras eléctricas,
taladros, etc.) pueden tener un nivel mas alto de
consumo eléctrico cuando se utilizan en condiciones
exigentes.




7.3 Apagado del motor

- Antes de apagar el generador, deje que siga
funcionando brevemente sin ningin equipo eléctrico
conectado para que se enfrie.

- Coloque el conmutador de ENCENDIDO/APAGADO (11)
en la posicion "0".

- Cierre la llave de paso de la gasolina.

7.4 Disyuntor contra sobrecargas de las salidas de
toma de corriente

ilmportante! El generador esté equipado con un
disyuntor contra sobrecargas.

Este elemento corta las tomas de corriente (3). Puede
reiniciar las tomas de corriente (3) presionando el
disyuntor contra sobrecargas (6).

ilmportante! Si esto ocurre, reduzca la potencia
eléctrica que esta exigiendo al generador o quite
cualquier aparato eléctrico defectuoso conectado.

ilmportante! Los disyuntores contra sobrecargas
defectuosos solo se deben remplazar por otros
disyuntores contra sobrecargas con idéntico disefio y
con las mismas especificaciones de rendimiento. Si es
necesario realizar reparaciones, péngase en contacto con
su centro de servicio de atencion al cliente.

8. Limpieza, mantenimiento y
almacenamiento

Apague el motor y tire del capuchén de la bujia antes de
llevar a cabo cualquier tarea de limpieza y mantenimiento
en el equipo.

Importante: apague la maquina inmediatamente y
péngase en contacto con su centro de atencion al cliente:
- En el caso de que haya vibraciones o ruido anormal.

- Si el motor se sobrecarga o falla.

8.1 Limpieza

- Mantenga los dispositivos de seguridad, las aberturas
de ventilacion y la carcasa del motor sin suciedad y polvo
siempre que sea posible. Limpie el equipo con un pafio
limpio o séplelo con aire comprimido a baja presién.

- Es recomendable que limpie el dispositivo
inmediatamente después de utilizarlo.

- Limpie el equipo con frecuencia con un pafio himedo y
un poco de jabdn neutro. No utilice agentes de limpieza
o disolventes, ya que estos productos pueden deteriorar
las piezas de plastico del equipo. Aseglrese de que no
entra agua en el dispositivo.

8.2 Filtro de aire (Graf. 10-11)

Lea también la informacién de servicio relacionada.

- Limpie el filtro de aire a intervalos regulares y cdmbielo
si es necesario.

- Abra los dos ganchos y quite la tapa del filtro de aire
(Graf. 10).

- Quite los elementos del filtro (Graf. 11).

- No utilice agentes de limpieza abrasivos ni gasolina
para limpiar los elementos.

- Limpie los elementos dandoles pequefios golpecitos
contra una superficie plana. Si hay suciedad dificil de
quitar, limpie primero el filtro con agua jabonosa'y, a
continuacion, enjudguelo con agua limpia y séquelo con
aire.

- Realice los mismos pasos en orden inverso para
montarlo.

8.3. Bujia (Graf. 12)

Compruebe que la bujfa (elemento 23) no tiene suciedad
o mugre cada 20 horas de funcionamiento y, en el caso
de que fuese necesario, limpiela con un cepillo de
alambre de cobre. Ademas, es necesario cambiar la bujia
después de cada 50 horas de funcionamiento.

- Retire el capuchon de la bujia girandolo.

- Saque la bujfa con la llave de bujfas suministrada.

- Realice los mismos pasos en orden inverso para
montarlo.

8.4 Cambio del aceite y comprobacién del nivel del
mismo (antes de utilizar la maquina) (Graf. 9)

Es mejor cambiar el aceite de motor cuando dicho motor
se encuentre a la temperatura de trabajo.

- Utilice solamente aceite de motor 15W40/<0 oC: 5W30.
- Coloque generador en una superficie ligeramente
inclinada de forma que el tapén de drenaje del aceite se
encuentre en el extremo inferior.

- Abra el tapdn de llenado del aceite (9).

100



- Abra el tapdn de llenado del aceite (8) y deje que el
aceite de motor caliente escurra en una bandeja.

- Cuando el aceite usado haya escurrido, cierre el tapén
de llenado del aceite y vuelva a colocar el generador en
una superficie nivelada.

- Rellene el aceite de motor hasta la marca superior
situada en la varilla de nivel de aceite.

- Importante: no enrosque la varilla de nivel aceite para
leer el nivel del aceite; tan solo insértela hasta que haga
tope.

- Deshégase del aceite usado adecuadamente.

8.5 Disyuntor para escasez de aceite

El disyuntor para escasez de aceite (10) responde si

hay muy poco aceite en el motor. En este caso, no

serd posible arrancar el motor o dejaré de funcionar
automéaticamente después de un breve periodo de
tiempo. No podrd arrancarse de nuevo hasta que el
aceite de mator se haya rellenado (consulte el punto 8.4).

9. Eliminacién y reciclaje

La unidad se suministra en un embalaje para evitar dafios
durante el transporte. Este embalaje estad compuesto

de materia prima y, por tanto, puede reutilizarse o
reincorporarse al circuito de materias primas.

La unidad y sus accesorios estan compuestos de distintos
materiales como metal y plastico. Los componentes
defectuosos deben eliminarse como residuos especiales.
Consulte a su distribuidor o a su ayuntamiento.

10. Transporte
Se deben cumplir los siguientes requisitos:

- El generador debe estar apagado.

- El generador debe estar enfriado.

- La Ilave de paso de la gasolina (14) se debe encontrar
en la posicion "CERRADO".

- Se necesita al menos una persona por asa de transporte
(18).

JATENCION! Si la unidad se resbala o se cae puede
aplastar las manos y los pies.

Transporte el generador sirviéndose de los asas de
transporte:

- Levante el generador uniformemente.
- Transporte de generador al lugar de uso.
- Deje caer el generador uniformemente.

Transportar el generador con la ruedas (15) y con el
asa de transporte (16):

- Monte la ruedas y el asa de transporte (consulte los
capitulos 6.1y 6.3).

- El generador solamente se puede transportar
levantando el asa de transporte (16).
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11. Solucién de problemas

Error Causa Soluciéon
El motor no arranca El disyuntor para escasez de aceite  |Compruebe el nivel del aceite y
no ha respondido rellene el aceite de motor
Bujia sucia Limpie o cambie la bujia (la distancia
No hay combustible del electrodo debe ser de 0,6 mm)

Voltaje de la bateria demasiado bajo |Rellene el combustible y compruebe
la llave de paso de la gasolina
Cargue la bateria

El generador tiene poco voltaje o nada|Controlador o condensador Poéngase en contacto con su

de voltaje defectuoso distribuidor
El disyuntor contra sobrecargas se ha |Active el disyuntor y reduzca los
activado aparatos eléctricos
Filtro de aire sucio Limpie o cambie el filtro

12 Programa de mantenimiento

Periodicidad de las tareas de servicio
Realizar en el mes indicado o cuando
se cumplan los tiempos de Cada uso. | Primer mes Cada3 [Cada6meses| Cadaafio
funcionamiento, o que antes suceda. ocada20 |mesesocadal ocada100 | ocada 200
horas. 50 horas. horas. horas.
ELEMENTO
Aceite de motor Comprobar 0
nivel
Cambiar 0 0]
Filtro de aire Comprobar 0
Limpiar oM
Bujia Comprobar 0]
ajuste
Cambiar 0
mortiguador de chispas Limpiar 0]
Distancia de la valvula Comprobar 0(2)
ajuste
Camara de combustion Limpiar Cada 300 horas (2)
Deposito y filtro de Limpiar 0(2)
icombustible
[Tubo de combustible Zkontrolovat Cada 2 afios (cambiar si es necesario) (2)
Comentarios:

(1) Es necesario realizar las tareas de servicio con mas frecuencia cuando el producto se utiliza en areas polvorientas.
(2) Las tareas de servicio en estos elementos deben ser realizadas por el proveedor de servicio. Consulte el manual
para obtener informacion sobre los procedimientos de servicio.

Si no sigue este programa de mantenimiento, se pueden producir averias no cubiertas por la garantia.
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A Importante!

Quando usar este equipamento, deve ter em atengao
determinadas regras de seguranga, a fim de evitar
ferimentos e danos materiais. Leia todo o manual
atentamente, principalmente as notas de seguranga.
Mantenha este manual em local seguro e disponivel para
ser consultado em qualquer altura.

Se passar este equipamento a terceiros, por favor

nado se esqueca de entregar também o manual de
instrucBes bem como as notas de seguranca. N&o nos
responsabilizamos por danos ou acidentes decorrentes
da ndo-observancia deste manual bem como das notas
de seguranca.

1. Avisos e outros simbolos presentes neste
equipamento

Leias as notas de seguranga antes
de utilizar o gerador.

0Os gases como o mondxido

de carbono (gases incolores e
inodoros) sdo produzidos durante o
funcionamento e isto pode originar
asfixia. Trabalhe com o gerador
apenas em zonas ventiladas.

Desligue o motor e deixe arrefecer
antes de atestar. O combustivel &
facilmente inflamével e pode explodir
sob determinadas circunstancias.
Ateste o gerador apenas em zonas
bem ventiladas e mantenha-o
afastado de chamas abertas, faiscas
e cigarros. Salpicos de combustivel
devem ser limpos imediatamente.

. 0 escape aquece consideravelmente
lwﬂ & durante o funcionamento. Deixe
o motor arrefecer totalmente

antes de proceder a operagdes de
manutencdo, atestar ou guardar.

m|> B[P B>
Y RE

Nao tocar no escape — risco de
queimaduras ou outros ferimentos!

0 gerador nao deve estar ligado

a rede eléctrica doméstica.

Se o equipamento for ligado
incorrectamente, ha o risco de
incéndio ou danos materiais além de
choques eléctricos que podem ser
fatais.

Aviso! Durante o funcionamento

do gerador, gera-se voltagem
perigosa. O gerador deve estar
sempre desligado antes de qualquer
operagao de manuteng&o.

Ligacdo a terra
Desligue todos os equipamentos
antes de proceder a operagoes de

manutencdo, antes de deixar o
equipamento e depois de desliga-lo.

Alavanca do Ar

Torneira do Depésito

Aviso: O combustivel é altamente
volatil, inflamavel e explosivo.

Aviso: Verifique o nivel do 6leo antes
de utilizar este equipamento.
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Indicacdo do Combustivel

R

/0

“~o
g W

L 1,23 AC 230V~

Voltimetro

On/Off

Voltagem Alterna (AC)

Disjuntor

Safda da Voltagem Alterna 230V

2. Notas de Seguranca Gerais
- 0 gerador ndo pode ser modificado.
- Utilize apenas pegas originais.

- Importante: Risco de envenenamento: ndo inale os
gases de exaustdo.

- Mantenha as criangas afastadas do gerador.

- Importante: Risco de queimaduras: ndo toque no
sistema de exaustdo nem no motor.

- Utilize protecgdo auditiva adequada quando estiver
préximo do equipamento.

- Importante: O combustivel e os vapores do combustivel
sdo altamente inflamaveis e explosivos.

- Nunca trabalhe com o gerador em ambientes ndo
ventilados ou préximos de objectos facilmente
inflamaveis. Quando trabalhar com o gerador em locais
bem ventilados, os gases de exaustdo devem ser
expulsos através de uma mangueira apropriada.
Importante: Os gases téxicos podem escapar mesmo
usando uma mangueira apropriada. Nunca aponte

a abertura da mangueira na direcgao de materiais
inflamaveis, a fim de evitar o risco de incéndio.

- Risco de explosdo: Nunca trabalhe com o gerador em
locais com materiais inflaméveis.

- A velocidade rotativa espeficada pelo fabricante nédo
pode ser alterada, caso contrdrio, tanto o gerador como
os aparelhos a ele ligados podem ficar danificados.

- Proteja o gerador contra a mobilidade e a inclinagao.

- Coloque o gerador a distancia minima de 1 m dos
edificios e dos equipamentos ligados.

- Coloque o gerador numa superficie segura e estavel.
Nunca gire, incline ou desloque o gerador durante o
funcionamento.

- 0 motor deve estar sempre desligado antes de
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transportar ou atestar.

- Quando atestar, certifique-se que o combustivel ndo
entra no motor nem tubo de escape.

- Certifique-se que o gerador nunca fica exposto a chuva,
neve ou outra humidade.

- Nunca toque no gerador com as maos molhadas ou
mesmo hdmidas.

- Tenha cuidado com choques eléctricos. Quando
usar o equipamento no exterior, utilize apenas
cabos expressamente indicados para uso exterior e
devidamente identificados (HO7RN-F).

- 0 comprimento total dos cabos ndo deve exceder 50m
se tiver uma secgao cruzada de 1.5mm? ou 100m se tiver
uma secg¢ao cruzada de 2.5mm2.

- Tanto as configuragdes do gerador como do motor ndo
podem ser alteradas.

- As reparagdes e as configuragdes devem ser feitas
apenas por técnicos especializados.

- Nunca ateste ou drene um depésito de combustivel se
estiver préximo de chamas abertas, fogo ou faiscas. Nao
fume!

- Nunca toque em componentes mecanicos ou quentes.
Nao retire as protecgoes.

- Mantenha o equipamento afastado da humidade e do
p6. Temperatura ambiente possivel: -10 to +40°C [14 to
104°F]. Altitude méxima: 1000m acima do nivel do mar.
Humidade relativa: 90% (sem condensag&o).

- 0 gerador trabalha mediante um motor de combustao
que causa um forte aquecimento na zona do tubo de
escape (oposto as tomadas). Por conseguinte, deve
manter-se afastado destes locais, a fim de evitar o risco
de queimaduras.

- Os dados relativos a poténcia sonora (LWA) e a
pressdo sonora (LWM) especificados nos dados
técnicos sdo valores de emiss@o que ndo correspondem

necessariamente aos valores reais no local de trabalho.
Uma vez que existe uma interacgdo entre emissao e
valores de emissdo, estes valores ndo representam

uma base segura para determinar mais medidas de
seguranca necessarias. Os factores que tém efeito no
nivel de emissdo real relativo ao utilizador incluem
caracterfsticas do ambiente de trabalho, outras fontes
sonoras, quantidade de maquinas, outros procedimentos
assim como o perfodo de tempo em que o utilizador

€ exposto ao ruido de trabalho. Em adicdo, o nivel de
emissdo admissivel pode ser definido de forma diferente,
dependendo do pafs. Contudo, esta informag&o pode
contribuir para uma avaliagdo mais informada sobre o0s
perigos e riscos que o utilizador pode sofrer.

- Nunca use equipamentos eléctricos danificados
ou defeituosos; isto aplica-se a extensdes e fichas
eléctricas.

A CUIDADO!

Leia todas as instrugdes e notas de seguranga.

0 incumprimento das regras de seguranga pode provocar
choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Mantenha as instrucdes e as regras de seguranga
em local seguro e disponivel para ser consultado em
qualquer altura.

3. Utilizagdo Correcta

Este equipamento foi concebido para aplicagBes que
requerem fornecimento de corrente alterna

Observe as limitagdes especificadas nas notas de
seguranca. O gerador serve para fornecer electricidade a
ferramentas eléctricas e fontes de luz. Antes de utilizar
o0 gerador para equipamentos domésticos, informe-se
sobre a adequacdo do respectivo equipamento. Para
isso, deve ler a documentagdo fornecida pelo fabricante.
Em caso de dividas, consulte um vendedor autorizado. O
gerador deve ser usado apenas para o fim para o qual foi
concebido. Em caso de uso incorrecto, o utilizador sera o
responsavel e ndo o fabricante.
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4. Dados Técnicos

SG 3100 Basic

Tipo de Gerador: sincronizado
Classe de Protecgdo: IP23M
Poténcia Nominal Prated (S1): 2.6 kW
Poténcia Méxima Pmax: 2.9 kW
Voltagem Urated: 2 x 230V~
Corrente Irated: 11.3A
Frequéncia Frated: 50 Hz

Design:
Motor de 4 cilindros, OHV, monocilindrico, ventilado

Cilindrada: 212 cmd
Combustivel: Gasolina sem chumbo
Depésito: 15L
Oleo: Aprox. 0.6 L (15W40/<0°C: 5W30)
Consumo a 2/3 de Carga: 1253 g/h
Peso: 40 kg
Poténcia Sonora Ly 96 dB(A)
Factor de Poténcia cos @: 1
Classe de Poténcia: G1
Temperatura Méxima: 40°C
Altitude Maxima (acima do nivel do mar): 1000 m
Vela: LDF7RTC

Modo de Funcionamento S1 (funcionamento
continuo)

0 gerador trabalha continuamente com a poténcia
especificada.

Mode de Funcionamento S2 (funcionamento
temporario)

0 gerador trabalha temporariamente com a poténcia
especificada. Posteriormente, o equipamento deve
ser desligado durante algum tempo para evitar
sobreaquecimento.

5. Design

1. Indicacdo do depésito
2. Tampa do deposito

3. Tomadas 230V

4. Motor

5. Ligagdo a Terra

6. Protecgdo contra sobrecarga
7. Voltimetro

8. Bujdo de drenagem

9. Bujao de enchimento

0. Interruptor de falta de 6leo
1. Interruptor On/0ff

2. Alavanca do ar

3. Corda de arranque

4. Torneira do combustivel

5. Rodas

6. Pega de transporte

7. Apoios de borracha

8. Pegas de transporte

9. Kit de vela

20. Kit de rodas

21. Placa do radiador

22. Kit de filtro de ar

23. Vela

24. Silenciador

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

6. Antes da Primeira Utilizacao
6.1 Montagem das rodas (3-5)

1. Insira uma das extremidades da biela (n.° 20) na
abertura GB 13 da estrutura e depois aperte com porca e
anilha.

2. Coloque o casquilho, seguido da roda e da anilha na
outra extremidade da biela (n.° 20); aperte com a porca.

3. Coloque a tampa da roda e fixe-a com a bragadeira no
interior da tampa.

4. Monte a roda no lado esquerdo do mesmo mado.
Importante:

A roda é entregue se mar portanto, deve ser insuflada.
Pressdo méaxima: 3bar/0.3MPa.

6.2 Montagem dos apoios de borracha (6)
Coloque o apoio (n.° 17) como mostra a estrutura. Insira a

biela na abertura da estrutura e do apoio e depois aperte
com a porca. Monte as restantes bielas do mesmo modo.
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6.3 Montagem da pega de transporte (7-8)

Coloque a alga de transporte (item 16) no quadro em
seguida, fixando-o com parafusos.

6.4 Seguranca eléctrica

- Os cabos de ligagdo e o equipamento ligado devem
estar em perfeitas condigdes.

- Ligue ao gerador apenas equipamentos cuja voltagem
corresponda a voltagem do gerador.

- Nunca ligue o gerador a rede publica.

- Mantenha os cabos de ligagdo das cargas o mais curto
possivel.

6.5 Proteccao ambiental

- Deposite os materiais de manutengao sujos bem como
outros materiais usados durante o funcionamento num
ponto de recolha apropriado.

- Recicle os materias da embalagem, metais e plasticos.
6.6 Ligagdo a terra

A estrutura deve estar ligada a terra para prevenir a
electricidade estéatica. Para isso, ligue uma extremidade
do cabo ao gerador (n.° 5), e a outra extremidade a
ligagdo externa.

7. Funcionamento

Importante!

Antes do arranque, o motor deve estar atestado com
6leo e combustivel (figura 9).

- Verifique o nivel do combustivel e ateste, se necessario.

- Certifique-se que o gerador tem ventilagdo suficiente.
- Certifique-se que a tomada do cabo de ignigao esta
devidamente ligada a vela.

- Inspeccione cuidadosamente o ambiente que rodeia o
gerador.

- Desligue todas as ferramentas eléctricas que possam
estar ligadas ao gerador.

7.1 Ligar o motor

- Ligue todas as cargas apenas depois de ligar o motor.
- Para abrir a torneira do combustivel (n.° 14) gire para
baixo.

- Coloque o interruptor On/Off (11) na posigao “I".

- Coloque a alavanca do ar (n.° 12) na posigéo I21.

- Para ligar o motor, puxe a corda de arranque (n.° 13)
com firmeza. Se o motor ndo pegar, puxe novamente.

- Depois de o0 motor arrancar, coloque a alavanca do ar (.
12) na posicdo original.

Importante!

A corda de arranque pode ir para trds quando o motor
arrancar. Por conseguinte, use luvas de protecgao.

0

7.2 Ligar as cargas ao gerador
Ligue as ferramentas eléctricas desejadas as tomadas (3).

Importante:

- As tomadas podem ser carregadas continuamente
(valor S1) ou temporariamente (valor S2).

- Nao ligue o gerador a corrente publica ou doméstica,
caso contrdrio, poderd danificar o gerador bem como
outros equipamentos eléctricos.

Nota: Alguns equipamentos eléctricos (por exe.:
serras tico-tico ou berbequins) podem consumir mais
energia que o normal em determinadas condicoes de
funcionamento.

7.3 Desligar o motor

- Antes de desligar, deixe o gerador trabalhar algum
tempo sem carga, para poder arrefecer.

- Coloque o arranque eléctrico (n.° 11) na posigdo “0".
- Feche a torneira do combustivel.

7.4 Proteccao contra sobrecargas

Importante! O gerador estd equipado com protecgdo
contra sobrecarga que desliga as tomadas (3). As
tomadas (3) voltardo a ter corrente se actuar na
protecgdo da sobrecarga (6).

Importante! Reduza a passagem de corrente nas cargas
nestes casos; desligue equipamentos que se apresentem
defeituosos.

Importante! Uma proteccdo contra sobrecargas
defeituosa deve ser substituida por outra do mesmo

tipo e com as mesmas caracteristicas técnicas. Por
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favor contacte a assisténcia técnica se necessitar de
reparagoes.

8. Limpeza, Manutenc&o e Armazenamento

Antes de limpar ou proceder a manutencdo do
equipamento, desligue o motor e retire a vela da tomada.
Importante: em futuras utilizagdes, deve desligar o
equipamento imediatamente e contactar a assisténcia
técnica se:

- ocorrerem vibragdes e rufdos anormais.
- ocorrer uma aparente sobrecarga ou explosao do motor.

8.1 Limpeza

- Mantenha todos os dispositivos de seguranca,
aberturas de ventilagdo e a estrutura do motor livres de
p6 e outras sujidades. Limpe o equipamento com um
pano limpo ou com ar pressurizado a baixa temperatura.
- Recomendamos que limpe o equipamento
imediatamente apds cada utilizagdo.

- Limpe o0 equipamento em intervalos regulares com

um pano himido e sabdo neutro. Ndo use detergentes
nem solventes, uma vez que estas substancias podem
danificar os componentes plasticos.

Certifique-se que dgua e outros liquidos ndo entram no
equipamento.

8.2 Filtro de Ar (10-11)

Por favor, leia também as notas de manutencao.

- Limpe o filtro de ar em intervalos regulares; substitua-o,
Se necessario.

- Abra ambos os clips e retire a tampa do filtro de ar
(figura 10).

- Retire os elementos do filtro (figura 11).

- Nao use esfregdes ou combustiveis para limpar o filtro
de ar.

- Para limpar os elementos, basta sacudi-los. Se o filtro
estiver muito sujo, lave-o com dgua e sabao e depois
passe por gua limpa. Deixe secar ao ar antes de voltar
a colocé-lo.

- Para voltar a colocar, siga a ordem inversa.

8.3 Vela (12)

Apés 20 horas de trabalho, verifique se a vela (n.° 23)
estd suja. Limpe com uma escova de ago, se Necessario.
Posteriormente, verifique e limpe a vela a cada 50 horas
de trabalho.

- Para retirar a vela, basta gira-la do casquilho.

- Desaperte a vela com a chave fornecida.

- Para voltar a colocar, siga a ordem inversa.

8.4 Substituir e verificar o nivel do dleo (antes de
usar o equipamento) (9)

Pode substituir o 6leo do motor facilmente se o motor
tiver atingido a temperatura normal de funcionamento.
- Utilize apenas 6leo para motor (15W40/<0°C/32°F:
5W30).

- Coloque o gerador numa superficie inclinada de modo a
que o bujdo esteja na extremidade inferior.

- Abra o depésito do 6leo (n.° 9).

- Abra o bujdo (n.° 8) e drene o 6leo para um recipiente
adequado.

- Depois de drenado o dleo usado, feche o bujdo e volte
a colocar o gerador numa superficie estével.

- Ateste 0 motor com 6leo até a marca.

- Importante: Ndo aperte a vareta para verificar o nivel
do dleo — insira-a apenas na entrada.

- Elimine o 6leo usado de acordo com as regras.

8.5 Interruptor de Falta de Oleo

0 interruptor de falta de 6leo (n.° 10) é accionado quando
hd pouco 6leo no motor. Quando isto acontecer, ndo
pode ligar o motor e, se estiver a trabalhar, desligar-se-a
automaticamente ap6s um curto periodo de tempo. Deve
ligar o motor apenas depois de atestar (consulte 8.4).

9. Eliminacao e Reciclagem

A embalagem protege o equipamento de danos
derivados do transporte. A embalagem é uma matéria-
prima valiosa que pode ser reutilizada e, portanto, deve
ser reciclada.

0 gerador assim como 0s acessorios sao compostos
por materiais diferentes como metal ou pléstico. Os
componentes defeituosos devem ser eliminados como
lixo nocivo. Por favor, informe-se junto do vendedor ou
dos servigos municipalizados.
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10. Transporte

Para transportar o gerador, siga os seguintes
procedimentos:

e desligue o gerador;

e arrefeca o gerador;

e coloque a torneira do combustivel (n.° 14) na posicdo
OFF;

e designe pelo menos uma pessoa para suportar as
pegas de transporte (n.° 18).

CUIDADQ! Se o equipamento escorregar e cair, pode
esmagar as maos e pés de quem estiver a transportar.
Suporte o gerador pelas pegas de transporte:

e Levante o gerador uniformemente.
e Leve o0 gerador até ao local de funcionamento.
® Baixe o gerador uniformemente.

Para deslocar o gerador utilize as rodas (n.° 15) e as
pegas de transporte (n.° 16):

e Monte as rodas e a pega de transporte (consulte as
seccdes 6.1 e 6.3).

e (O gerador pode ser deslocado facilmente se elevar as
pegas de transporte (n.° 16).
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11. Problemas e Solugdes

Problema

Causa

Solugao

O motor néo pega.

O interruptor de falta de 6leo esta
accionado.
A vela esta suja ou gasta.
O gerador n&o tem combustivel.
A voltagem da bateria esta muito
baixa.

0.6mm)

Verifique o nivel do dleo; ateste, se
necessario.
Limpe e substitua a vela (distancia

Ateste/verifique a posicdo da torneira
do combustivel.
Carregue a bateria.

A voltagem do gerador é muito alta ou

O comando ou o condensador estdo

QO fiiiro de ar esia sujo.

Contacte a assisténcia técnica.

muito baixa. defeituosos. Redefina a protecgéo contra
A protecgao contra sobrecarga foi sobrecarga.
accionada. Reduza a carga eléctrica.

Limpe ou substitua o filtro.

12. Plano de Manutencéo

Proceda a manutengéo em intervalos
regulares apés o n.° especifico de
meses ou horas de trabalho — Primeiro [ Primeiro Més | Trimestralmente| Semestralmente | Anualmente
dependendo do que acontecer primeirof  Uso | ou depois de | ou depois de [ou depois de 100[ ou a cada
20 horas 50 horas horas 200 horas
ELEMENTO
Oleo do Motor Verificar e 0]
atestar
Substituir 0] 0]
Filtro de Ar Verificar 0
Limpar oM
ela Verificar e 0]
Reajustar
Substituir 0
Protector de Faiscas Limpar 0]
Jogo de Valvulas Verificar e 0(2)
Reajustar
Camara de Combustao Limpar A cada 300 horas (2)
Deposito de Combustivel e Limpar 0(2)
Filtro
Tubo do Combustivel Verificar A cada 2 anos (substituir, se necessario) (2)

Notas:

(1) Reduza os intervalos de manutengao se o gerador for utilizado em ambientes poeirentos.
(2) Amanutengéo destes elementos deve ser feita pela assisténcia técnica. Por favor leia as notas de manuteng&o.
Se o plano de manutencéo néo for seguido conforme aconselhado, podem ocorrer falhas néo cobertas pela garantia.
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A DoleZité!

Pri pouziti tohto pristroja dodrzujte urcité bezpecnostné
pravidla, aby nedoslo ku zraneniu a vecnym Skodam.
Precitajte si dokladne cely navod na obsluhu a
bezpecnostné pokyny. Ulozte ndvod na bezpe¢nom
mieste k neskorSiemu nahliadnutiu.

Ak postupite pristroj inej osobe, nezabudnite odovzdat
aj tento navod na obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.
Nerucime za akékolvek Skody alebo nehody, vzniknuté
nedodrZiavanim tohto ndvodu a bezpe¢nostnych
pokynov.

1. Pokyny k vystraznym a inym
symbolom na pristroji

A

Pred pouzitim generatora sa
zoznamte s bezpe€nostnymi
pokynmi.

LI

Pri prevadzke vznikaju jedovaté
plyny, napriklad oxid uholnaty (plyn
bez farby a zapachu), ktoré mézu
viest k uduseniu.

[ ]
AL
A & PouZivajte generator iba vonku na
dobre vetranych miestach.

red tankovanim generatora vypnite
A motor a nechajte ho vychladnut.
Palivo je lahko horfavé a za

urcitych podmienok moZe dokonca
explodovat.

Pliite generétor len na dobre
vetranych miestach daleko od
otvoreného ohria, iskier a cigariet.
Rozliate palivo ihned' utrite.

Viyfuk sa pri prevadzke silno
zahrieva. Pred udrzbovymi pracami,
tankovanim a uskladnenim nechajte
ddkladne vychladnat motor.
Nedotykajte sa vyfuku -
nebezpecenstvo popalenia a
poranenia!

WAYAN

> >

Ukazovatel’ mnozstva paliva
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Generator sa nesmie pripojit

na verejny elektricku siet. Pri

zlom pripojeni a pri pracach na
verejnej elektrickej sieti hrozi
nebezpecdenstvo poziarov a vecnych
8kod az k smrtelnym drazom
elektrickym pradom.

Varovanie! Nebezpecné napatie

pri prevadzke generatora. Pred
(drzbovymi pracami generator Uplne
odpojte.

Pri obsluhe generatora noste
ochranu sluchu.

Pripojka uzemnenia

Pred udrzbovymi pracami, pred

opustenim pristroja a po vypnuti
odpojte vietky spotrebice.

Packa sytica

Uzatvaraci ventil paliva

Varovanie: Palivo je fahko prchavé,
zapalné a vybusné.

Varovanie: Pred pouzitim pristroja
skontrolujte stav oleja.




MS Voltmeter
v
10 Zap / Vyp
Striedavé napétie (AC)

—(\— Viypnutie pri prepati

L 1,23 AC 230V~ Vystup striedavého napétia

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny
+ Generator nesmie byt Ziadnym spdsobom upravovany.

+ Pre UcCely udrzby a ako prisluSenstvo pouzivajte len
originalne diely.

+ Dolezité: nebezpecenstvo otravy; nevdychujte
vyfukové plyny.

+ Drzte deti dalej od generatora.

+ Ddlezité: nebezpelenstvo popalenia.

Nedotykajte sa vyfukového systému a motora.

+ V blizkosti pristroja noste vhodnu ochranu sluchu.

+ Ddlezité: Palivo a palivové vypary su fahko zapalné a
vybusné.

+ Neprevadzkujte generator v nevetranych priestoroch
alebo v blizkosti fahko horfavych predmetov. Pri
prevadzke generatora v dobre vetranych priestoroch
musi byt vyfukové plyny odvadzané priamo von hadicou
pre odpadovy vzduch.

+ Ddlezité: Aj ked mate hadicu pre odpadovy vzduch,
mozu unikat jedovaté splodiny. Ustia hadice nikdy
nesmerujte na horfavé materialy; hrozi nebezpecenstvo
poZziaru.

+ Nebezpecenstvo vybuchu: Nepouzivajte generator v
priestoroch, kde sa nachadzaju horlavé materialy.

+ Nemerite poCet otacok, urceny vyrobcom. Inak by sa
mohol generator a pripojené pristroje poskodit.

+ Pri preprave zaistite generéator proti posunutiu a
prevrateniu.

+ Postavte generator aspori 1 m od budov a pripojeného
zariadenia.

+ Postavte generator na bezpecny, rovny podklad. Ak je
generator v prevadzke, nikdy ho neotacajte, nenaklanajte
alebo nepremiestriujte.

+ Pred prepravou alebo tankovanim generéatora zasadne
vypinajte motor.

+ Pri tankovani dbajte na to, aby sa palivo nedostalo na
motor a vyfuk.

+ Uistite sa, aby generator nikdy neprisiel do kontaktu s
dazdom, snehom alebo inou vihkostou.

+ Nedotykajte sa generatora mokrymi alebo vihkymi
rukami.

+ Zabrante Urazu elektrickym prudom. Pri pouzivani
vonku pouzivajte vyhradne vhodné a prislusne oznacené
(HO7RN-F) kable, vyslovne uréené na vonkajsie pouzitie.

« Celkova dizka predizovacich kablov nesmie prekrogit
pri priereze 1,5 mm2 50 m, pri priereze 2,5 mm2 100 m.

+ Nastavenie motora a generatora sa nesmie menit.
+ Opravy a nastavenie smie vykonavat iba autorizovany,
kvalifikovany odbornik.

+ Palivovl nadrz nikdy netankuijte alebo nevyprazdriujte
v blizkosti otvorenych plameriov, ohria alebo iskier.
Nefajcite!
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+ Nedotykajte sa mechanicky pohananych alebo
horucich Casti. Neodstrariujte ochranné zariadenia.

+ Chrérite pristroj pred vihkostou a prachom. Pripustna
teplota okolia: -10 az +40 ° C. Maximalna nadmorska
vySka pre pouZitie pristroja: 1000 m nad morom.
Relativna vihkost vzduchu: 90% (nekondenzujuca).

+ Generator je pohanany spalovacim motorom, ktory
sposobuije silné zahrievanie v oblasti vyfuku (naproti
zasuvkam). Drzte sa od tych miest dalej; hrozi
nebezpecenstvo spalenia.

« Udaje o akustickom vykone (LWA) a akustickom
tlaku (LWM), uvedené v technickych datach, st
emisné hodnoty, ktoré nemusia nutne zodpovedat
skutoénym hodnotam na pracovisku. Pretoze
existuje striedavy vztah medzi emisnymi a imisnymi
hodnotami, nepredstavuju tieto hodnoty spolahlivy
zaklad na vymeranie eventualne potrebnych dalSich
bezpecnostnych opatreni. K faktorom, ktoré sa
podielaju na skutocnej hodnote imisii vzhfadom

na obsluhu, sa po€itaju ako vlastnosti pracovného
priestoru, dalSie zdroje hluku, pocet strojov a ostatné
procesy Vv blizkosti, tak aj doba, po ktoru je obsluha
vystavend prevadzkovému hluku. K tomu méze byt
pripustna droven imisii v roznych krajinach rozne
definovana. Napriek tomu méZu tieto informéacie prispiet
k informovanému odhadu nebezpecenstiev a rizik pre
obsluhu.

+ Nepouzivajte chybné alebo poSkodené elektropristroje;
to plati aj pre predizovacie kable a konektory.

POZOR!

Precitajte si v3etky bezpecnostné pokyny a navody.
Akékolvek nedodrzanie bezpe€nostnych predpisov a
navodov moze viest k Urazom elektrickym pradom,
poziarom a / alebo tazkym poraneniam.

Uschovajte bezpec¢nostné pokyny a navody na nejakom

bezpecnom mieste, aby ste ich mali k dispozicii k
neskorSiemu nahliadnutiu.

3. Predpisové pouzitie

Tento pristroj bol vyvinuty pre aplikacie, ktoré potrebuju
napéjanie pradom 230 V striedavého napatia.

Bezpodmienecne dodrzujte nariadenia v bezpecnostnych
pokynoch. Generator slizi na zasobovanie elektrickych
naradia a zdrojov svetla elektrinou. Pri pouZivani
pristroja na napajanie domécich spotrebicov sa

vopred informujte na zaklade dokumentacie vyrobcu o
sposobilosti daného pristroja. V pripade pochybnosti si
vyZiadajte radu autorizovaného predajcu. Pristroj smie
byt pouzivany len na Ucel, ktory je v sulade s uréenim
pristroja. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
zneuzitie. Za Skody alebo zranenia, ktoré vzniknu takym
pouzitim, ruci uzivatel / obsluha, nie vyrobca.

4. Technické parametre

SG 3100 Basic

Typ generétora: synchronny
Ochranné krytie: [P 23M
Trvaly menovity vykon P (S1) 2,6 kW
Maximalny vykon Pmax: 2,9kwW
Menovité napatie U: 2x 230V ~
Striedavé napétie

Menovity prad I-rated: 1,3A
Frekvencia F-rated: 50 Hz

Pohon: jednovalcovy Stvortaktny motor s externym

vetranim, OHV
Zdvihovy objem: 212 cm®
Typ paliva: bezolovnaty benzin
Kapacita nadrze: 151
Motorovy olej: cca 0,6 1 (15W40/ <0 ° C: 5W30)
Spotreba pri 2/3 zatazeni: 1253 glhod
Hmotnost: 40 kg
Garantovany akusticky vykon, LWA: 96 dB (A)
Faktor vykonu cos ¢: 1
Vykonova trieda: G1
Maximalna teplota: 40 °C
Maximélna vySka (nadmorska): 1000 m
Zapalovacia sviecka: LDF7RTC

Prevadzkovy modus S1 (trvala prevadzka)

Pristroj pracuje trvale s uvedenym dod&vanym vykonom.
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Prevadzkovy modus S2 (obasna prevadzka)
Pristroj pracuje kratkodobo s uvedenym dodavanym
vykonom. Potom musi pristroj pre ochranu proti
prehriatiu zostat chvilu vypnuty.

5. Komponenty

. Indikator nadrze

. VieCko nadrze

. Zasuvky 230 V

Motor

. Pripojka uzemnenia

. Ochrana proti prepatiu

. Voltmeter

. Zatka vypustania oleja

9. Zatka olejovej nadrze

10. Vypinac pri nedostatku oleja
11. Hlavny vypina¢

12. Packa sytica

13. Startovacie lanko

14. Uzatvéraci kohut paliva

15. Kolesa

16. Rukovat pre rolovanie pristroje
17. Gumové nozicky

18. Rukovéte pre prepravu

19. Sada kltcov pre zapalovacie sviecky
20. Sada pre montaz koliesok
21. Chladi¢ doska

22. Sada vzduchovych filtrov
23. Zapalovacia sviecka

24. TImic¢ vyfuku

O N OTA N

6. Pred prvym spustenim
6.1 Pripevnite kolieska (obrazky 3-5)

1. Zavedte najprv koniec ¢apu (€. 20) do otvoru GB 13 v
rame, potom zaistite podlozkou a matkou.

2. Nasadte vlozku, koleso a podlozku na druhy
koniec ¢apu (€. 20); potom zafixujte matkou.

3. Koleso na lavej strane primontujte rovnakym
spbsobom.

6.2 Pripevnite gumené nozicky (obr. 6)
Nasadte ndzku (€. 17) na ram podla obrazku. Zavedte
Cap, otvory v rame a ndzke potom zafixujte matkou.
Rovnakym spdsobom pripevnite zostavajlce tri ¢apy.

6.3 Pripevnite transportné rukovat’ (obrazky
7-8)

Umiestnite Uchyt (polozka 16) na ram a potom ju
upevnite pomocou skrutiek.

6.4 Elektricka bezpecnost’

+ Napajaci kabel a pripojené zariadenia musia byt v
bezchybnom stave.

+ Generator prevadzkuijte iba s pristrojmi, ktorych
Specifikacia napatia zodpoveda vystupnému napétiu
generatora.

+ Nikdy nepripajajte generator na verejnu elektricku siet
(z&suvka).

+ Pripojovaci kabel spotrebicov zvolte ¢o najkratsi.
6.5 Ochrana zivotného prostredia

+ Znecistené materialy pouzité pri idrzbe a prevadzkove
latky odovzdajte na vhodnom zbernom mieste.

+ Obalové materidly, kovy a plasty odovzdajte na
recyklaciu.

6.6 Pripojka uzemnenia

Teleso je mozné uzemnit k odvedeniu statickej elektriny.
K tomu pripojte koniec uzemriovacieho kabla do pripojky
uzemnenia na generatore (€. 5), druhy koniec k externej
pripojke uzemnenia (napriklad k uzemrovaci tyci).
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7. Prevadzka
Dolezité!

Pred Startom sa musi do motora bezpodmienecne naliat
motorovy olej a palivo (obrazok 9).

+ Skontrolujte stav paliva, pripadne dopliite.
+ Postarajte sa o dostatoCné vetranie generéatora.

« Uistite sa, Ze je nastrcka zapalovacieho kabla pevne
nasadena na zapalovaciu svieCku.

+ Dokladne prezrite bezprostredné okolie generétora.
Vetky eventualne pripojené elektropristroje odpojte od
generétora.

7.1 Startovanie motora

+ V8etky spotrebice pripojte az po nastartovani motora.
+ Otvorte uzatvaraci ventil paliva (€. 16) oto¢enim do
polohy "I".

+ Vypinac (€. 11) nastavte do polohy
+ Packu sytica nastavte do polohy IOI.

+ Nastartujte motor silnym (avSak nie trhavym)
zatiahnutim za Startovacie lanko (¢.13). Ak motor
nenaskoci, zatiahnite znovu.

+ Po naskoceni motora nastavte packu sytica (¢. 12)
opat do pdvodnej polohy.

Délezité!

Pri Startovani sa po naskoceni motora moZze Startovacie
lanko trhnutim vratit spat. Noste preto pri Startovani
ochranné rukavice.

7.2 Pripojenie spotrebicov na generator
Pripojte pozadované elektropristroje do zasuviek (3).
Dolezité:

+ Zasuvky mozu byt zatazené trvalo (hodnota S1) alebo
ob¢as (hodnota S2).

+ Nepripéjajte generator na verejnu alebo domacu
elektricku siet, v opacnom pripade moze dojst k
poskodeniu generatora a inych elektrickych pristrojov.

Poznamka: Niektoré elektrické pristroje (napr. elektrické
dierovacie pily alebo vitacky) mozu pri réznych
prevadzkovych podmienkach spotrebovavat viac prudu
nez obvykle.

7.3 Vypnutie motora

+ Pred vypnutim nechajte generator este chvilu
bezat bez pripojenych spotrebiov; tak mdze pristroj
vychladnut.

+ Vypinac (€. 11) nastavte do polohy "O".

+ Uzavrite uzaviraci ventil paliva.

7.4 Ochrana zasuviek proti prepatiu

Dolezité! Generator je vybaveny prepatovou ochranou,
ktora odpoji zasuvky (3). Po stlaCeni zabezpecenia proti
prepatiu (6) budu zasuvky (3) opat napajané pradom.
Délezité! V takychto pripadoch znizte odber pradu
pripojenych spotrebi¢ov, odpojte chybné pristroje.

Délezité! Pokazenu prepétovu ochranu je potrebné
vymenit za prepatovu ochranu identického prevedenia
s rovnakymi vykonovymi Udajmi. Ak je potrebna oprava,
obratte sa na zékaznicky servis.

8. Cistenie, udrzba a skladovanie

Pred Cistiacimi alebo Udrzbovymi pracami vypnite motor
a vytiahnite koncovku zo zapalovacej sviecky.

Délezité: v nasledujtcich pripadoch ihned vypnite pristroj
a obratte sa na servis:

+ neobvyklé vibracie alebo zvuky
+ oCividné pretazenie alebo preruSovany zazih motora

8.1 Cistenie

+ V8etky bezpeénostné zariadenia, vetracie otvory

a teleso motora udrzujte pokial mozno bez prachu a
inych necistot. Utrite pristroj Cistou handri¢kou alebo ho
vycistite stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

+ Odporucame vygistit' pristroj hned po kazdom pouziti.
« Cistite pristroj pravidelne vihkou handrigkou a trochou
jemného mydla. Nepouzivajte Cistiace prostriedky a

rozpUstad|a; takéto latky mozu Skodit plastové Casti
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pristroja.

Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla voda a iné
tekutiny.

8.2. Vzduchovy filter (obrazky 10-11)
Precitajte si tieZ pokyny na udrzbu.

+ Pravidelne ¢istite vzduchovy filter, podla potreby ho
vymerite.

+ Otvorte obe spony, zloZte kryt vzduchového filtra
(obrazok 10).

+ Meiite filtracné Elanky (obrazok 11).

+ V Ziadnom pripade nepouzivajte na Cistenie
vzduchového filtra abrazivne prostriedky alebo benzin.
+ Vycistite ¢lanky vyklepavanim. Zatvrdnuté usadeniny
vycistite najprv mydlovou vodou, potom dobre
vyplachnite Cistou vodou a nechajte filter na vzduchu
vyschnit, neZ ho znova nasadite.

+ Potom namontujte spat v obratenom poradi.

8.3 Zapalovacia sviecka (obrazok 12)

Po dvadsiatich prevadzkovych hodinach skontrolujte, Ci
nie je zapalovacia sviecka (€. 23) znegistena, v pripade
potreby ju vyCistite drétenou kefou. Potom kontrolujte
a Cistite zapalovaciu sviecku po kazdych 50tich
prevadzkovych hodinach.

+ Vytiahnite otdanim koncovku zapalovacej sviecky.
Vyskrutkujte zapalovaciu svie¢ku pomocou dodaného
kluca.

+ Potom namontujte spat v obratenom poradi.

8.4 Vymena oleja a kontrola stavu oleja
(pred pouzitim pristroja) (obrazok 9)

Motorovy olej moZno najlahsie vymenit, ked motor
dosiahne beznu prevadzkovu teplotu.

+ Pouzivajte vyhradne motorovy olej (15W40 / <0° C:
5W30).

+ Postavte generator na podklad s miernym sklonom
tak, aby vypustaci zatka oleja bola na dolnom konci.
+ Otvorte plniacu zatku (€. 9).

+ Otvorte vypUstaciu zatku (€.8), nechajte horuci
motorovy olej vytiect do nejakej zachytnej nadobky.

* Po vypusteni starého oleja uzavrite vypustaciu zatku a
postavte generator na nejaky rovny podklad.

+ Naplrite motorovym olejom az po hornu znacku na
mierke oleja.

+ Ddlezité: Pri kontrole stavu oleja mierku neskrutkuijte -
len ju zasurite po zaciatok zavitu.

Pouzity olej odovzdaijte na likvidaciu!

8.5 Vypnutie pri nedostatku oleja

K vypnutiu pri nedostatku oleja (¢. 10) dojde, ak je v
motore prili§ méalo oleja. V tomto pripade nemozno
motor nastartovat alebo sa po kratkej dobe sam vypne.
Motor mozno opét nastartovat az po doplneni oleja
(pozri 8.4).

9. Likvidacia a recyklacia

Obal chrani pristroj pred poSkodenim pri preprave. Obal
je hodnotna surovina, ktord by ste mali odovzdat na
recyklaciu.

Pristroj a jeho prisluSenstvo pozostava z roznych
materidlov ako kov a plast. Chybné diely musia byt
likvidované ako zvlastny odpad. Informujte sa u vasho
predajcu alebo u mestskej spravy.

10. Transport

Musia byt spinené tieto predpoklady:

vypnuty generator

vychladnuty generator

uzatvaraci ventil (€.14) v polohe OFF

aspon jedna osoba pri kazdej prepravnej rukovate (18)

POZOR! Ak pristroj vykizne z rik a spadne,
moze priskripnuat’ ruky a nohy.

Nosenie generatora za transportné
rukovate:

- Rovnomerne nadvihnite generétor.
- Doneste generator na miesto pouzitia.
- Rovnomerne generétor poloZte.

Pohyb generatora s kolieskami (€. 15) a
prepravnou rukovatou (€. 16):

Primontujte kolesa a prepravnu rukovat (pozri kapitoly
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6.126.3).

Po nadvihnuti prepravnej rukovate (€. 16) mozno

generatorom pohodine pohybovat.

11. RieSenie problémov

Zavada

Pri¢ina

Naprava

Motor neStartuje

Aktivny vypinac pri nedostatku oleja
Zapalovacia sviecka je zneCistena
alebo opotrebovana

Chyba palivo

Prili§ nizke napatie batérie

Skontrolujte stav oleja, pripadne
doplrite

Vycistite alebo vymerite zapalovaciu
sviecku (rozstup elektrod 0,6mm)
Doplrite palivo / skontrolujte polohu
uzatvaracieho ventilu paliva

Dobite batériu

Napatie generatoru je prili§ vysoké
alebo nizke

Chybné zapojenie alebo kondenzator
Aktivna prepatova ochrana
ZneCisteny vzduchovy filter

Kontaktujte predajcu

Resetujte prepatovl ochranu, znizte
elektrické zatazenie

Vycistite alebo vymerite filter
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12. Plan udrzby

Pravidelné intervaly Gdrzby podia
uvedeného poctu mesiacov alebo
prevadzkovych hodin — podla toho,| Prvé Prvy mesiac Kazdé 3 Kazdych 6 |Rocne alebo po
aka uplynula doba. pouzitie |alebo po 20-tich  mesiace mesiacov kazdych 200
prevadzkovych | alebo po50 | alebo po 100 | prevadzkovych
hodinach | prevadzkovych |prevadzkovych|  hodinach
hodinach hodinach
Cast
Motorovy olej Skontrolovat piny 0]
stav
Vymenit 0 0
\Vzduchovy filter Skontrolovat 0
Vydistit o)
Zapalovacia sviecka| Skontrolovat, 0
nastavit
Vymenit 0
Lapag iskier Vycistit 0
\/ola ventilov Skontrolovat, 0(2)
nastavit
Spalovaci priestor VyGistit Kazdych 200 hodin
Palivova nadrz a Vygistit 0(2)
filter
Palivové potrubie Skontrolovat Kazdé 2 roky (v pripade potreby vymenit) (2)

Poznamky:

1) Intervaly tdrzby sa pri pouZivani v praSnom prostredi skracuji.
2) Udrzbu tychto Casti by mal vykonavat servis. Precitajte si prosim pokyny k Udrzbe.
Pri nedodrZovani planu udrzby sa mozu vyskytnit vypadky, na ktoré sa nevztahuje zaruka.
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Aénemli!

Ekipmani kullanirken, olusabilecek kazalari ve hasarlari
onlemek igin dikkat etmeniz gereken givenlik énlemleri
vardir. Litfen, kullanim talimatlarini ve guvenlik
talimatlarinin tamamini dikkatli bir sekilde okuyunuz. Bu
kilavuzu, her zaman ulasabileceginiz giivenli bir yerde
saklayiniz. Ekipmani dglinci bir kisiye vereceginiz zaman
kullanim talimatlarini ve giivenlik talimatlarini da ekipman
ile birlikte veriniz. Kullanim ve giivenlik talimatlarina
uyulmamasindan dolayr meydana gelen kazalardan ve
hasarlardan sorumluluk kabul edilmeyecektir.

1. Makine Uzerinde bulunan uyari
igsaretleri ve sembollerinin agiklamasi

Jeneratorl kullanmadan 6nce
guvenlik talimatlarini okuyunuz ve
anlayiniz.

L)

Calistirma esnasinda karbon
monoksit gibi kokusuz ve renksiz
zehirli gazlar gikar; bu gazlar
bogulmaya neden olabilir. Jeneratori
sadece yeterli havalandirmanin
saglandigi dis mekanlarda
kullaniniz.

1

Jeneratdre benzin koymadan 6nce
makineyi kapatiniz ve motorun
sogumasl igin bekleyiniz. Benzin
cok kolay alev alabilir ve hatta
bazi durumlarda patlayici olabilir.
Jeneratdre sadece, ¢iplak isigin,
kivilcimin ve yanan sigaranin
olmadigindan emin oldugunuz ve
iyi havalandiriimis alanlarda benzin
ikmali yapiniz. Yere damlayan

bir damla benzin bile derhal
temizlenmelidir.

Calistirma esnasinda egzoz gok
isinir. Bakim ve benzin ikmali
yapmadan énce makinenin
sogumasl igin bekleyiniz. Yanma
ve yaralanma riskini énlemek igin
egzoza dokunmayiniz.

-

2
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Jenerator, ortak gii¢ kaynagina
baglamamalidir. Yanlis baglanma
durumunda yangin tehlikesi ve
jeneratori kullanan ve ortak gli
kaynag ile calisan kisilere elektrik
carpma ve Uriinln zarar gérme riski
vardir.

Uyari: Jenerator calisirken ylksek

gerilim dretir. Bakim yapmadan 6nce
her zaman jeneratorli kapatiniz.

Jeneratort kullanirken kulak
koruyucu kullaniniz.

Topraklama baglantisi

Jeneratdre bakim yapacaginiz
zaman ya da gozetimsiz ve
kapali olarak biraktiginizda buttn
ekipmanlari prizden ¢ikariniz.

Jikle kolu

Yakit kesme vanasi

Uyari: Benzin, ugucudur, kolay alev
alir ve patlayicidir.

Uyari: Calistirmadan dnce yag
seviyesini kontrol ediniz.




Yakit gostergesi

x 5 < Voltmetre
v
10 ACMA/KAPAMA
’\J Alternatif akim (AC)
- = = Diiz akim (DC)

Diiz akimin pozitif ucu/Diiz akimin
negatif ucu

e Y Asiri yiik devre kesici
+ —

L1,23AC230V~ 230V prize gére

2. Genel giivenlik talimatlari

- Jeneratorde herhangi bir degisiklik yapmayiniz.

- Bakim ve aksesuar icin sadece orijinal parcalari
kullaniimalidir.

- Onemli: Zehirlenme tehlikesi oldugundan disari salinan
gaz! teneffiis etmeyiniz.

- Cocuklari jeneratorden uzak tutunuz.

- Onemli: Yanma tehlikesi oldugundan egzoz sistemine
ya da galistirma Unitesine dokunmayiniz.

- Ekipmanin yaninda iken uygun kulak koruyucu takiniz.

- Onemli: Benzin ve benzin buhari, kolayca tutusabilir ve
patlayicidir.

- Havalandiriimayan alanlarda ve kolayca tutugan
maddelerin oldugu alanlarda jeneratori asla
calistirmayiniz. lyi havalandinlan odalarda jeneratorii
calistirirken egzoz gazi, bir egzoz hortumu ile dogrudan
disariya verilmelidir.

Onemli: Zehirli egzoz gazlari, egzoz hortumu
olmasina ragmen sizabilir. Yangin tehlikesine karsi,
egzoz borusunu asla, kolay tutusabilir maddelere
yonlendirmeyiniz.

-Patlama tehlikesi: Kolay tutusabilir maddelerin oldugu
alanlarda jeneratordi asla galistirmayiniz.

- Uretici tarafindan énceden ayarlanan motor devir hizini
degistirmeyiniz. Jenerator ya da bagli ekipman, bundan
zarar gorebilir.

- Tagima esnasinda, jeneratori, kayma ve diismelere
kars! koruyunuz.

- Jenerator(i, baglanilan ekipmandan ve binalardan en
az 1 metre uzaga yerlestiriniz.

- Jeneratordi, glvenli ve iyi dengelenmis sekilde
yerlestiriniz. Jeneratdr galisirken, jeneratdriin konumunu

degistirmeyiniz, gevirmeyiniz ve yana yatirmayiniz.

- Jenerator( tasirken ve benzin ikmali yaparken motoru
her zaman kapatiniz.

- Jeneratdre benzin ikmali yaparken motora ya da egzoz
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borusuna benzin damlamadigindan emin olunuz.

- Jeneratorli yagmur ya da kar altinda asla
calistirmayiniz.

- Jeneratore islak elle asla dokunmayiniz.

- Elektrik tehlikesine karsi énlem aliniz. Dis alanlarda
caligirken, sadece, digarida kullanim igin onaylanmig
ve HO7RN'ye uygun olarak isaretlenmis olan uzatma
kablolarini kullaniniz.

- Kullanilan uzatma kablosunun toplam uzunlugu, 1.5
mm2 icin 50m’yi ve 2.5 mm? igin 100m’yi gegmemelidir.

- Motor ya da jeneratoriin ayarlarinda herhangi bir
degisiklik yapiimamalidir.

- Tamir ve ayarlamalar sadece yetkili ve egitimli personel
tarafindan yapiimalidir.

- Acik alev, yangin ya da kivilcimlarin oldugu yerlerde
tanka dolum yapmayiniz ya da tanki bogaltmayiniz.
Sigara igmeyiniz!

- Sicak pargalara ya da motorun hareket ettirdigi
pargalara dokunmayiniz. Glvenlik korumalarini
cikarmayiniz.

- Aletleri, rutubete ya da toza maruz birakmayiniz. izin
verilen ortam sicakligi -10 ila +40 °C; deniz seviyesinden
maksimum yikseklik ise 1.000m; bagil nem %90°dir
(yogunlagsmayan).

- Jeneratér, egzoz cevresinde (prizlerin karsi tarafinda)
ve egzoz ¢ikisinda sicaklik dreten icten yanmali bir
motor ile caliir. Cilt yanigi tehlikesine karsi bu ylizeyleri
temiz tutmalisiniz.

-Ses gl seviyesi (LWA) ve ses basing seviyesi igin
teknik veride belirtilen degerler, emisyon degerleridir;
calisma yerindeki degerlere uymak zorunda degildir.

Emisyon ve imisyon seviyeleri arasinda bir iliski oldugu
icin, degerler, gerekli olabilecek herhangi bir ek onlem

hakkinda karar vermek igin giivenilir bir dayanak degildir.

Gergek kullanici imisyon seviyelerini etkileyen faktorler, is
alani 6zelliklerini, diger ses kaynaklarini vb., makinelerin
sayisini ve gevredeki diger islerin yani sira operatoriin
sese maruz kaldigi streyi icerir. Ayrica, izin verilen
imisyon seviyesi ilkeden ulkeye degisiklik gosterebilir.
Ancak, bu bilgiler ile birlikte kullanici, olasi tehlike ve
risklerin daha iyi bir degerlendirmesini yapabilir.

- Hasarli ve arizali elektrikli ekipmanini asla
kullanmayiniz (bu talimat, uzatma kablolari ve priz
baglantilar icin de gegerlidir)

A DIKKAT!

Butiin giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyunuz.

Givenlik uyarilarina ve talimatlarina uymama, elektrik
carpmasina, yangina ve/veya yaralanmalara neden
olabilir.

Butdin glivenlik uyarilarini ve talimatlarini, ileride kullanim
icin givenli bir yerde saklayiniz.

3. Kullanim Amaci

Elektrikli alet, SG 3100 Basicmodelleri igin 230V
alternatif akim kaynagi ile calistirilan uygulamalar igin
tasarlanmigtir.

Giivenlik talimatlarindaki kisitlamalara dikkat ediniz.
Jenerator, elektrikli aletlere ve 1gik kaynaklarina
elektrik temin etmek icin Gretilmistir. Aleti, evsel araglar
ile kullanirken ilgili Gretici talimatlarina uygunlugunu
kontrol ediniz. Herhangi bir tereddlitte, ilgili aracin
yetkili saticisi ile irtibata geginiz. Makine sadece
belirtilen kullanim amacina uygun kullaniimalidir. Bunun
disindaki kullanimlar, yanlig kullanim olarak adlandirilir.
Yanlis kullanimdan kaynaklanan yaralanmalar ya da
hasarlardan uretici degil kullanici / operatér sorumlu
olacaktir.

4. Teknik veri
SG 3100 Basic

Senkron
IP 23M

Jenerator tipi:
Koruma tirGi:
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Daimi nominal giig Prated (S): 2.6 kW

Maksimum gii¢ Pmaks : 2.9 kW
Nominal voltaj Urated: 2¢230V°

11.3A
Frekans Frated: 50 Hz

Tahrik motoru :
Tek silindirli gucli hava sogutmali 4-zamanli OHV

Silindir Hacmi: 212 cm’®
Yakit turd: Normal kursunsuz benzin
Tank kapasitesi 151
Motor yapi Yak.0.6 | (15W40/<0 °C: 5W30)
2/3 yikte tiiketim 1253 gls
Agirlik: 40 kg
Garantili ses glig seviyesi Ly,: 96 dB(A)
Gug faktord cos ¢: 1
Koruma tirii: IP 23M
Gug sinifi: G1
Maks. Sicaklik: 40°C
Maks. Ytikseklik (ortalama deniz seviyesi tizerinden):
1000 m
Buiji LDF7RTC

Calistirma modu S1 (Daimi galigtirma)

Makine, belirtilen gii¢ cikisi ile kesintisiz olarak
caligtirilabilir.

Calistirma modu S2 (sireli galistirma)

Makine, belirtilen giig cikisi ile streli olarak galistirilabilir.
Asiri isinmasini dnlemek icin makine belli bir stire
durdurulmalidir.

5. Goriiniim (Sek. 1-7)

1 Yakit Deposu gostergesi
2 Yakit deposu kapagi
3230 V- priz gikiglari

4 Motor

5 Topraklama baglantisi

6 Asiri yik devre kesici

7 Voltmetre

8 Yag bosaltma tapasi

9 Yag dolum tapasi

10 Otomatik yag kapatmasi
11 Agma/Kapama anahtari

12 Jikle kolu

13 Motor gekme ipi

14 Yakit kesme vanasi
15 Tekerlekler

16 Tagima kolu

17 Lastik ayaklar

18 Tagima kollari

19 Buji anahtar takimi
20 Tekerlek kurulum takimi
21 Radyator plakasi
22 Hava filtre takimi
23 Buji

24 Susturucu

6. Makineyi calistirmadan 6nce
6.1 Tekerlek kurulumu ( sek. 3-5)

1. Oncelikle, civatanin bir ucunu (madde 20), kasada
bulunan delikten gegiriniz ve somun ve pul ile sikistiriniz.

2. Prizi, civatanin diger ucundan (madde 20) takiniz;
tekerlegi ve pulu takiniz ve somun ile sikistiriniz.

3. Sol yan tekerlegi de yukarida belirtilen talimatlara gore
takiniz.

6.2 Lastik ayak kurulumu (sek. 6)

Ayagi (madde 17), sekilde gdsterildii gibi saseye karsi
tutunuz. Oncelikle, civatayl, sasedeki delikten ve ayakta
bulunan delikten gegiriniz. Ve somun ile sikistiriniz. Daha
sonra dider Ug tekerledi ayni yontem ile takiniz.

6.3 Tasima kolu kurulumu ( sek. 7-8)

Gergeve Uizerinde tasima kolu (madde16) yerlestirin,
daha sonra civata ile sabitleme

6.4 Elektrik guivenligi

- Elektrik kaynagi kablolari ve baglanilan ekipmanlar en
iyi durumda olmalidir.

- Jenerator, sadece, voltaj ozellikleri jenerator
cikis voltajina uygunluk gésteren ekipmanlar ile
calistiriimalidir.
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- Jeneratorti, gii¢ kaynagina (priz gikisina) asla
baglamayiniz.

- Alictya olan kablo uzunlugunu miimkiin oldugunca kisa
tutunuz.

6.5 Cevresel koruma

- Kullanilmig bakim materyallerini ve calistirma
materyallerini uygun toplama noktalarina atiniz.

- Paketleme materyallerini, metal ve plastikleri geri
kazandiriniz.

6.6 Topraklama baglantisi

Statik elektrigi bosaltmak igin govde, topraklama hattina
baglanir.

Bunu yapmak igin kablonun bir ucunu jenerator

lizerindeki topraklama baglantisina (5) diger ucunu da
topraklama gubugu gibi bir dis topraklamaya baglayiniz.

7. Calistirma
Onemli!

Makineyi calistirmadan énce Motor yagi (bkz. Sek. 9) ile
ya da benzin ile doldurmaniz gerekir.

- Benzin seviyesini kontrol ediniz ve gerekirse
doldurunuz.

- Jeneratortin yeterince havalandiriidigindan emin
olunuz.

- Atesleme kablosunun bujiye takili oldugundan emin
olunuz.

- Jeneratorlin yakin gevresini kontrol ediniz.

- Jeneratore hali hazirda bagl olan bitin elektrikli
ekipmanlari sokiiniiz.

7.1 Motoru galistirma

- Motoru calistirmadan 6nce elektrikli aleti baglamayiniz.
- Asagiya dogru gevirerek yakit kesme vanasini (14)
aciniz.

- ACMA/KAPAMA anahtarini (11) “I” konumuna getiriniz.
- Jikle kolunu (12) 1@ konumuna getriniz.

- Kolu sertge cekerek ip cekme (13) ile motoru
calistininiz. Eger motor calismazsa kolu tekrar gekiniz.

- Motor galistiktan sonra jikle kolunu (12) geriye dogru
itiniz.

Onemli!

ip cekme ile galistirdiginizda, motor birden geri
tepebilir ve el yaralanmalarina neden olabilir. EKipmani
calistirirken koruyucu eldiven kullaniniz.

7.2 Alicilan jeneratore baglama

Kullanmak istediginiz ekipmani priz gikisina (3)
baglayiniz.

Onemli:

- Prizler, strekli olarak (S1 de@ere gore) ve gegici olarak
(S2 degere gore) yiklenebilir.

- Jeneratorlin kendisine ya da evinizdeki diger elektronik
aletlere zarar verebileceginden jeneratdrii, evsel giig
sebekesine baglamayiniz. Dikkat: Bazi elektrikli aletler
(elektrikli kil testere, matkaplar vb.) farkli kosullarda
kullanildiginda daha yiiksek elektrik tuketebilirler.

7.3 Makineyi kapatma

-Jeneratori kapatmadan énce, “sogumasi” iin, herhangi
bir alici baglamadan kisa bir siire galistiriniz.

- ACMA/KAPAMA anahtarini (11) “0” konumuna getiriniz.

- Yakit kesme vanasini kapatiniz.
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7.4 Priz gikiglan igin asin yiik devre kesici

Onemlil Jenerator, asir yiik devre kesici ile donatiimistir.
Bu, prizleri(3) kapatir. Asiri yik devre kesicisine (6)
basarak prizleri yeniden baslatabilirsiniz.

Onemli! Béyle bir durumda, jeneratrden aldiginiz
elektrik glictinu disiriniz ya da bagli hasarli cihazlari
sokiintiz.

Onemlil Arizal asirt yiik devre kesicileri, sadece ayni
performans verisinde ve ayni tasarimdaki agir yik devre
kesicileri ile degistiriimelidir. Tamir gerekliyse, Iltfen
musteri servis merkezinizle irtibata geginiz.

8. Temizlik, bakim ve saklama

Ekipman Uzerinde herhangi bir temizlik ya da bakim
yapmadan 6nce
motoru kapatiniz ve buji kapagini gikariniz.

Onemli: Asadida belirtilen durumlar meydana geldiginde
derhal makineyi kapatiniz ve servisinizle irtibata geginiz:

- Olagandis! bir ses ya da titresim oldugunda.

- Motor agiri yiklenmis gibi duruyorsa ya da ates aldiysa.
8.1 Temizleme

- BUtlin guvenlik cihazlarini, havalandirma deliklerini ve
motor gévdesini miimkiin oldugunca kirden ve tozdan
uzak tutunuz. Ekipmani temiz bir bez ile siliniz ya da
dusUk basingta basingli hava ile Ufleyerek temizleyiniz.

- Her kullanimdan sonra temizlemenizi tavsiye ederiz.

- Nemli ve yumusak sabunlu bir bez ile ekipmani diizenli
olarak temizleyiniz. Ekipmanin plastik pargalarini
etkileyebileceginden temizlik maddeleri ve ¢ozUcller
kullanmayiniz. Aletin igerisine su girmediginden emin
olunuz.

8.2 Hava filtresi (Sek.10-11)

Hava filtresi baglantisi icin lutfen servis bilgilerini de
okuyunuz.

- Belirli araliklarda hava filtresini temizleyiniz ve gerekirse
degistiriniz.

- Her iki klipsi de aginiz ve hava filtresi kapagini kaldiriniz
(Sek 15).

- Filtre pargalarini sokiiniz (Sek. 19)

- Pargalari temizlemek igin asindirici temizlik maddeleri
ya da benzin kullanmayiniz.

- Pargalari diz bir yuzey Uzerine gikararak temizleyiniz.
inatgi kirler oldugunda éncelikle sabunlu su ile
temizleyiniz ve daha sonra temiz su ile durulayiniz ve
aclk havada kurutunuz.

- Bu talimatlari tersten takip ederek kurunuz.

8.3. Buji (Sek. 12)

20 saatlik galistirmanin ardindan bujide (madde 23) kir
ve pislik olup olamadigini kontrol ediniz ve gerekirse
bakir telli firga ile temizleyiniz. Daha sonra da her 50
saatlik ¢alistirmanin ardindan bujinin bakimini yapiniz.
- Buji kapagini gevirerek gikariniz.

- Verilen buji anahtari ile bujiyi sokiiniz.

- Bu talimatlari tersten takip ederek takiniz.

8.4 Yagi degistirme ve yag seviyesini

kontrol etme (makineyi kullanmadan 6nce)

(Sek. 9)

Motor yagi en iyi, motor calisma sicakliginda oldugunda
degistirilir.

- Sadece motor yag kullaniniz (15W40/<0 °C: 5W30)

- Jenerator(, hafif egimli bir ylizeye koyunuz béylece yag
bosaltma tapasi alt ugta olur.

-Yap dolum tapasini (9) aginiz.

- Yag bosaltma tapasini (8) aginiz ve sicak Motor yagini
damlama tavasina bosaltiniz.

- Eski yag bosaltildiktan sonra yag bosaltma tapasini
kapatiniz ve jeneratérii yeniden diiz zemine koyunuz.
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- Motor yagini, yag 6lgme gubugunun (zerinde bulunan
Ust seviye cizgisine kadar doldurunuz.

- Onemli: Yag seviyesini kontrol etmek igin lgme
gubugunu vidalamayiniz; sadece yiv baslangicina kadar
itiniz.

- Kullanilmig yagi uygun bir sekilde atiniz.
8.5 Otomatik Yag Kapatmasi

Motorda gok az yag kaldiginda otomatik yag kapatmasi
(11) devreye girer. Bu durumda motoru calistirmak
mumkin olmayacaktir ve kisa bir stirenin ardindan motor
otomatik olarak duracaktir. Motor yadi ekleninceye kadar
makine tekrar ¢alismaz. (bkz. 6zellik 8.4).

9. Bertaraf ve geri doniistiirme

Nakliye esnasinda zarar gérmesini engellemek

icin Unite, paket igerisinde temin edilir. Bu paket,
yeniden kullanilabilir ya da ham madde sistemine geri
déntsturdlebilir degerli bir hammaddedir.

Unite ve aksesuarlari, metal ve plastik gibi farkli tiir
materyallerden yapilmistir. Arizali pargalar, 6zel atik
olarak imha edilmelidir. Saticiniza ya da belediye
meclisine danisiniz.

10. Tagima

Tasima esnasinda asagida belirtilen talimatlara
uyulmalidir:

+ Jeneratdr kapali olacak

+ Jeneratdr sogumus olacak

* Yakit kesme vanasi (14) “KAPALI” konumda olacak
* Her bir tagima kolu (18) igin en az bir kisi olmalidir

DIKKAT! Kayan ya da diigen inite ellere ve
ayaklara zarar verebilir.

Jeneratorl tagima kollarindan tagtyiniz:
+ Jeneratorl dengeli bir sekilde kaldiriniz

+ Jenerator(i, calisma alanina taslyiniz
+ Jeneratorl dengeli bir sekilde yere birakiniz

JeneratorU tekerlek (15) ile ve tagima kolu (16) ile
tasima:

+ Tekerlekleri ve tagima kolunu takiniz (bkz. B6lim 6.1
ve 6.3)

+ Jenerator, tagima kolunu (16) ile tasinabilir.
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11. Sorun Giderme

Sorun

Neden

Coziim

Motor galigmiyor

Otomatik yag kapatmasi cevap
vermedi

Buji tikanmig

Benzin yok

Ak voltaji cok diistik

Yag seviyesini kontrol ediniz, yag
ekleyiniz

Bujiyi temizleyiniz ya da degistiriniz
(elektrot araligi 0.6 mm)

Benzin ikmali yapiniz / yakit kesme
vanasini kontrol ediniz

Akliyl sarj ediniz

Jeneratorde gok diistik voltaj var ya
da hig yok

Kontrolor ya da meksefe arizali
Asiri yuk devre kesici devrede
Hava filtresi kirlenmis

Saticiniz ile irtibata geginiz

Devre kesiciyi caligtiriniz ve alicilari
azaltiniz

Filtreyi temizleyiniz ya da degistiriniz

12 Bakim Cizelgesi

Duzenli bakim periyodu
Hangisinin daha 6nce olduguna gore
belirtilen her bir ayda ya da galistirma ilk ilk Her Her Her
saati araliginda bakim yapiniz Kullanim ay 3 6 yil
yada ayda bir Ayda bir yada
ilk 20 saat. yada yada 200 saate bir.
50 saatte bir. | 100 saatte bir.
MADDE
Motor yagi Seviyeyi 0
kontrol ediniz.
Degistiriniz 0 0]
Hava temizleyici Kontrol ediniz 0
Temizleyiniz o)
Buji Kontrol ediniz- 0]
ayarlayiniz
Degistiriniz 0
Kivilcim tutucu Temizleyiniz 0]
alf boslugu Kontrol ediniz- 0(2)
ayarlayiniz
lYanma odasi Temizleyiniz Her 300 saatlik kullanimdan sonra (2)
\Yakit tanki ve filtresi Temizleyiniz | [ 00 |
Yakit borusu Kontrol ediniz Her 2 yilda bir (Gerekirse degistiriniz) (2)
Not:
(1) Tozlu alanlarda kullanildiinda daha sik bakim yapiniz.
(2) Bu maddelere, hizmet saticiniz tarafindan bakim yapiimalidir. Bakim prosediirleri i¢in kullanim kilavuzuna bakiniz.
Bu bakim cizelgesine uymama, garanti kapsaminda olmayan sorunlarin olusmasina neden olabilir.

126




A Pomembno!

Pri uporabi te naprave je treba upoStevati nekaj
varnostnih pravil, da ne pride do telesnih poskodb in
materialne $kode. Prosimo, da natan¢no in pozorno
preberete celotna navodila za uporabo in

varnostne napotke.

Navodila shranite na varnem mestu,

da jih lahko pozneje ponovno preberete.

Ce napravo izrocite drugi osebi, ne pozabite, da ji izrocite

tudi ta navodila za uporabo in varnostne napotke. Za

Skode ali nesrece, ki nastanejo zaradi neupoStevanja teh

ter varnostnih napotkov, ne jaméimo.

1. Napotki za opozorila in druge
simbole na napravi

L)

A

A

i-f
&R

Pred uporabo generatorja se
seznanite z varnostnimi napotki.

Med delovanjem nastajajo strupeni
plini, na primer ogljikov monoksid
(plin brez barve in vonja), ki lahko
povzrogijo zaduSitev. Generator
uporabljajte samo v dobro
prezracenih mestih na prostem.

Motor pred polnjenjem generatorja
izklopite in poCakajte, da se

ohladi. Gorivo je lahko vnetljivo in
lahko v nekaterih okolisCinah celo
eksplodira.

Generator polnite samo na dobro
prezracenih mestih, dovolj oddaljen
od odprtega ognja, isker in cigaret.
Razlito gorivo je treba takoj
odstraniti.

Izpusna cev se med delovanjem
mocno segreje. Pred vzdrzevanjem,
polnjenjem in skladiscenjem
pocakaite, da se motor popolnoma
ohladi.

Ne dotikajte se izpusne

Cevi.

— Nevarnost opeklin in

Nevarnost telesnih poskodb!

OeeP> ®

1

1

?
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o
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Generatorja ni dovoljeno prikljuciti
na javno elektricno napajanje.

Pri nepravilnem priklopu obstaja
nevarnost pozarov in materialne
Skode in pri delih na javnem
elektricnem napajanju lahko pride
celo do smrtnega elektricnega udara
upravljavca.

Opozorilo! Nevarne napetosti med
delovanjem generatorja. Generator
je treba pred vzdrZevanjem
naceloma izklopiti.

Pri uporabi generatorja uporabljajte
zaCito za sluh.

Ozemljitveni prikljucek

Pred vzdrzevanii, zapustitvijo
naprave in po izklopu je treba vse
naprave lociti od prikljuckov.

DusSilna roCica

Zaporni ventil za gorivo

Opozorilo: Gorivo je rahlo
izhlapevajoce, vnetljivo in
eksplozivno.

Opozorilo: Pred uporabo preverite
nivo olja.




Prikaz goriva

Voltmeter

Vklop/izklop

) B

Izmeni¢na napetost (AC)

Enosmerna napetost (DC)

Izklop pri preobremenitvi

P

Pozitivni prikljucek za enosmerno
napetost / Negativni prikljucek
enosmerne napetosti

+_

L 1,23 AC230V~ 230V izhod izmenine napetosti

2. Splosni varnostni napotki
- Generatorja nikakor ni dovoljeno spreminjati.

- Pri vzdrZevanju in kot pribor je dovoljeno uporabljati
samo originalne dele.

- Pomembno: nevarnost zadusitve; ne vdihavajte
izpusnih plinov.

- Otrokom je treba prepreciti dostop do generatorja.

- Pomembno: Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se sistema
izpusnih plinov in motorja.

- V blizini naprave uporabljajte primerno zascito za sluh.

- Pomembno: gorivo in hlapi goriva so lahko vnetljivi in
eksplozivni.

- Generatorja nikoli ne uporabljajte v neprezracenih
prostorih ali v bliZini lahko vnetljivih predmetov. Pri
uporabi generatorja v dobro prezracenih prostorih morajo

biti izpu$ni plini speljani skozi odvodno cev neposredno
na prosto.

Pomembno: kljub odvodni cevi lahko uhajajo strupeni
zgorevalni plini. Odprtine odvodne cevi nikoli ne
usmerjajte proti gorljivim materialom; obstaja nevarnost
pozara.

- Nevarnost eksplozije: Generatorja nikoli ne uporabljajte
v prostorih, v katerih se nahajajo gorljivi materiali.

- Stevila vrtljajev, ki ga je predpisal proizvajalec, ni
dovoljeno spreminjati. V nasprotnem primeru se lahko
generator in prikljucene naprave poskodujejo.

- Generator pri transportu zavarujte pred zdrsom in
prevritvijo.

- Generator postavite tako, da je vsaj 1 m oddaljen od
zgradb in priklju¢ene opreme.

- Generator postavite na varno in ravno podlago.
Generatorja med delovanjem nikoli ne sukajte ali
prestavijajte.

- Naceloma je treba motor izklopiti, preden generator
transportirate ali dolijete gorivo.

- Pri polnjenju pazite na to, da gorivo ne pride v stik z
motorjem ali izpu$no cevjo.

- Poskrbite, da generator nikoli ne pride v stik z dezjem,
snegom ali drugo viago.

- Generatorja se nikoli ne dotikajte z vlaznimi ali celo
mokrimi rokami.

- Zavarujte ga pred elektriénimi nevarnostmi. Pri uporabi
na prostem uporabljajte izkljuéno in izrecno kable, ki so
primerno in ustrezno oznaceni (HO7RN-F) za uporabo
na prostem.

- Celotna dolZina podalj$evalnih kablov pri 1,5 mm?
preseka ne sme presegati 50 m, pri 2,5 mm? preseka pa
ne 100 m.

- Nastavitev motorja in generatorja ni dovoljeno
spreminjati.
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- Popravilo in nastavitve smejo izvesti samo poobla$ceni
in izSolani strokovnjaki.

- Rezervoarja goriva nikoli ne toCite z gorivom ali praznite
v blizini odprtega plamena, ognja ali isker.

Ne kadite!
- Ne dotikajte se nobenih mehansko gnanih ali vrocih
delov. Varnostnih naprav ne odstranjujte.

- Ne priblizujte ga vlagi in prahu. Dovoljena temperatura
okolice: -od 10 do +40 °C. Maksimalna vi$ina uporabe:
1000 m nad nadmorsko visino. Relativna zra¢na vlaga:
90 % (ne kondenzirajoce)

- Generator poganja zgorevalni motor, ki vpliva na to, da
se podrocCje izpuSne cevi mocno segreje (v primerjavi z
vti€nicami). Zato se tem mestom ne priblizujte; obstaja
nevarnost opeklin.

- Podatki 0 zvocni jakosti (Ly,) in zvocnem tlaku (Lyy),
omenijeni v tehni¢nih podatkih, so emisijske vrednosti,

ki ni nujno, da ustrezajo dejanskim vrednostim na
delovnem mestu. JA Ker obstaja izmeni¢no razmerje
med vrednostmi emisij in vrednostmi imisije obstaja
izmeni¢no razmerje, te vrednosti niso zanesljiva osnova
za oceno morebitno potrebnih dodatnih varnostnih
ukrepov. K dejavnikom, ki vplivajo na dejansko

Med dejavnike. ki dejansko vplivajo na dejansko raven
imisije v zvezi z upravljavcem, spadajo tudi lastnosti
delovnega podrocja, dodatni viri zvokov, Stevilo strojev in
drugi postopki kot tudi obdobje, v katerem je upravljavec
izpostavljen delovnemu hrupu. Dodatno je lahko
dovoljena raven imisije razli¢no opredeljena od drzave
do drzave. Kljub temu lahko te informacije prispevajo

k obveSceni ocenitvi nevarnosti in tveganj zaradi
upravljavca.

- Nikoli ne uporabljajte pokvarjenih ali poskodovanih
elektricnih naprav; to velja tudi za podaljSevalni kabel in
vtiéne prikljucke.

APOZOR!

Preberite vse varnostne napotke in
navodila.

Vsako neupostevanje varnostnih predpisov in navodil
lahko privede do elektri¢nih udarov, pozarov in/ali hudih
telesnih poSkodb.

Varnostne napotke in navodila shranite na varnem
mestu, da jih lahko pozneje ponovno preberete.

3. Namenska uporaba

Ta naprava je bila razvita za uporabe z elektriénim
napajanjem z izmeni¢no napetostjo 230 V.

Obvezno upostevajte omejitve v varnostnih napotkih.
Generator sluzi temu, da elektricna orodja in vire
svetlobe oskrbuje z elektriko. Pri uporabi naprave za
napajanje gospodinjskih aparatov se pred uporabo

na podlagi dokumentacije proizvajalca pozanimajte o
ustreznosti posamezne naprave. Ce ste v dvomih, se
posvetujte s pooblasCenim prodajalcem. Napravo je
dovoljeno uporabljati samo za njeno namensko uporabo.
Vsaka drugacna uporaba se obravnava kot zloraba.
Pri 8kodah ali telesnih poskodbah, ki so nastale zaradi
drugacne uporabe, odgovarja uporabnik/upravljavec in
ne proizvajalec.

4. Tehni€ni podatki

SG 3100 Basic

Tip generatorja: sinhron
Razred zadcite: IP 23M
Neprekinjena nazivna mo¢ Prated (S1): 2,6 kW
Maks. mo¢ Pmax: 2,9 kW
Nazivna napetost U: 2 x 230 V~ izmeni¢na napetost
Nazivni tok Irated: 11.3A
Frekvenca Frated: 50 Hz

Izvedba pogona:

Prostornina: 212 cm’
Vrsta goriva: Neosvin¢en normalni bencin
Prostornina rezervoarja: 151
Motorno olje: pribl. 0,6 1 (15W40/<0 °C: 5W30)
Poraba pri 2/3-obremenitvi: 1253 g/ura
Teza: 40 kg
Zagotovliena zvocna moc, Ly,: 96 dB(A)
Faktor moci cos ¢: 1
Razred zascite: IP 23M
Razred moci: G1
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Maksimalna temperatura: 40 °C
Maksimalna visina (nad nadmorsko visino): 1000 m
VZigalna svecka: LDF7RTC

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)

Naprava neprekinjeno deluje z navedenim podatkom o
modi.

Nacin delovanja S2 (za€asno delovanje)

Naprava kratek ¢as deluje z navedenim podatkom o
moci. Nato mora biti naprava za zascito pred pregretiem
nekaj ¢asa izklopljena.

5. Struktura

1. Prikazovalnik rezervoarja

2. Pokrov rezervoarja

3. 230 V-vticnice

4. Motor

5. Ozemljitveni prikljucek

6. Preobremenitvena zascita
7. Voltmeter

8. Izpustni ¢ep olja

9. Polnilni ¢ep olja

10. Izklop ob pomanjkanju olja
11. Stikalo ON/OFF

12. Dusilna rocica

13. Zaganjalna vrvica

14. Zaporni ventil za gorivo
15. Kolesa

16. Nosilni rocaj

17. Gumijaste noge

18. Nosilni rocaji

19. Komplet kljucev za vZzigalno svecko
20. Komplet za montaZo koles
21. Plo3¢a hladilnika

22. Komplet zracnih filtrov

23. VZigalna svecka

24. Blazilnik

6. Pred prvim zagonom
6.1 Namestitev koles (slika 3-5)

1. Najprej speljite konec sornika (t. 20) skozi odprtino

GB 13 v okvirju, nato ga fiksirajte s podlozko in matico.

2. 2. PuSo nastavite, kot sledi, od kolesa in podlozke na
drugi konec sornika (3t. 20); nato pritrdite z matico.

3. Kolo na levi strani namestite na enak nacin.
6.2 Namestitev gumijastih nog (slika 6)

Nogo (8t. 17) namestite na okvir tako, kot je prikazano
na sliki. Sornik speljite skozi odprtine v okvirju in nogo,
nato ga fiksirajte z matico. Nato na enak nacin namestite
preostale tri sornike.

6.3Namestitev nosilnega rocaja (slike 7-8)

Namestite nosilni roCaj (del 16) na okvir in ga pritrdite s
sornikom.

6.4 Elektriéna varnost

- Napajalni kabel in priklju¢ena oprema morata biti
brezhibna.

- Generator uporabljajte samo z napravami, katerih
specifikacije napetosti se ujemajo z izhodno napetostjo
generatorja.

- Generatorja nikoli ne prikljucite na javno elektricno
omreZje (vtiénico).

- Drzite prikljucni kabel stran od porabnikov, naj bo ¢im
bolj kratek.

6.5 Varovanje okolja

- Umazane vzdrZevalne materiale in pogonske snovi
oddajte na ustrezno zbirno mesto.

- Embalazni material, kovine in plastiko reciklirajte.
6.6 Ozemljitveni prikljucek

OhiSje je mogoce ozemljiti za odvajanje staticne
elektrike. Pri tem prikljucite konec ozemljitvenega kabla
ozemljitveni prikljucek na generatorju (8t. 5), drugi
konec pa na zunanji ozemljitveni priklju¢ek (denimo na
ozemljitveno palico).
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7. Delovanje
Pomembno!

Motor je treba pred zagonom obvezno napolniti z
motornim oljem in gorivom (sl. 9).

- Preverite nivo napolnjenosti goriva, po potrebi dolijte.

- Poskrbite za zadostno prezraCevanje generatorja.

- Prepricajte se, da je vti€ vzigalnega kabla trdno
nataknjen na vzigalni svecki.

- Neposredno okolje generatorja natancno preglejte.

- Vse morebitne naprave, ki so priklju¢ene na generator,
locite od generatorja.

7.1 Zagon motorja

- Vse porabnike vedno prikljucite po zagonu motorja.

- Zaporni ventil za gorivo (8t. 4) z vrtenjem odprite v
poloZaju ,I*.

- Namestite stikalo ON/OFF (St. 11) v polozaj »l«.

- Namestite dusilno ro€ico (8t. 12) v poloZaj »l«.

- Motor zazenite z mocnim (vendar ne sunkovitim)
vledenjem zaganjalne vrvice (§t. 13). Ce se motor morda
ne vzge, povlecite ponovno.

- Po zagonu motorja namestite dusilno rocico (3t. 12)
ponovno nazaj v prvotni polozaj.

Pomembno!

Pri zagonu se lahko zaganjalna vrvica pri zagonu motorja
sunkovito povlece nazaj. Zato pri zagonu uporabljaje
zaScCitne rokavice.

7.2 Priklop porabnikov na generator

Zelene elektriéne naprave prikljucite v vtinice (3).
Pomembno:

- Vtiénice so lahko obremenjene neprekinjeno (vrednost
S1) ali kratkotrajno (vrednost S2).

- Generatorja ne prikljucite na gospodinjsko elektri¢no
napajanje; v nasprotnem primeru lahko pride do poskodb
generatorja in drugih elektricnih naprav.

Napotek: Nekatere elektrine naprave (npr. elektriéne
vbodne Zage ali vrtalniki) lahko pri razli€nih pogojih
uporabe porabijo ve¢ elektricne energije kot obicajno.

7.3 Izklop motorja

- Generator pred izklopom pustite nekaj Casa delovati
brez prikljucenih porabnikov; tako se lahko generator
ohladi.

- Namestite stikalo ON/OFF (8t. 11) v poloZaj »l«.

- Zaprite zaporni ventil za gorivo.

7.4 Preobremenitvena zascita za vti¢nice

Pomembno! Generator je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki izklopi vticnice (3). Vtiénice (3) bodo ponovno
napajane, ko aktivirate preobremenitveno zascito (6).

Pomembno! V tak$nih primerih zmanjSajte prejemanje
elektrinega toka prikljucenih porabnikov, locite
pokvarjene naprave od elektricne energije.

Pomembno! Pokvarjeno preobremenitveno zas¢ito
je treba zamenjati s preobremenitveno za$cito enake
izvedbe

z istimi podatki o mogi. Ce je potrebno popravilo, se
obrnite na servisno sluzbo.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
skladis¢enje

Preden zacnete s Cis¢enjem ali vzdrzevanjem, izklopite
motor in izvlecite vti€ vZigalne svecke iz vzigalne svecke.
Pomembno: v naslednjih primerih takoj izklopite
generator in se obrnite na servisno sluzbo:

- pri neobicajnih tresljajih ali hrupu.

- pri o€itnih preobremenitvah ali nepravilnih vZzigih
motorja.

8.1 Ciséenje

- Vse varnostne naprave, prezracevalne odprtine in
ohisje motorja morajo biti brez prahu in drugih necisto€.
Napravo pobriite s €isto krpo ali jo odistite s stisnjenim
zrakom z nizkim tlakom.

- Priporo¢amo, da napravo odistite takoj po konéani
uporabi.

- Napravo redno gistite z vlazno krpo in nekaj minice. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev in topil; takSne substance
bi lahko poskodovale plasti¢ne dele generatorja.
Pazite, da v napravo ne more prodreti voda in druge
tekoCine.
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8.2 Zrachni filter (slike 10-11)

Preberite tudi napotke za vzdrzevanje.

- Redno ¢istite zracni filter, po potrebi ga zamenjajte.

- Odprite obe sponki, snemite pokrov zracnega filtra (slika
10).

- Snemite elemente filtra (slika 11).

- Za CidCenje zraCnega filtra nikakor ne uporabljajte
grobih Cistilnih sredstev ali goriva.

- Elemente o€istite z iztepanjem. Pri trdovratnih
umazanijah ocistite filter najprej z milnico, nato ga dobro
izperite s Cisto vodo in ga pustite, da se posusi na zraku,
preden ga ponovno namestite.

- Nato ga vgradite nazaj v obrnjenem vrstnem redu.

8.3. Vzigalna svecka (slika 12)

VZigalno svecko (8t. 23) po 20 delovnih urah preverite
glede umazanosti; po potrebi jo oCistite z Zi¢no krtaco.
Nato vZigalno svecko preverite in oCistite vsakih 50
delovnih ur.

- Vti€ vzigalne svecke snemite z vrtenjem.

- VZigalno svecko odvijte s prilozenim klju¢em za
vzigalno svecko.

- Nato jo vgradite nazaj v obrnjenem vrstnem redu.

8.4 Menjava olja in preverjanje nivoja olja
(pred uporabo naprave) (slika 9)

Motorno olje je najlaZje zamenjati, ko motor doseze
redno delovno temperaturo.

- Uporabljajte izkljuéno motorno olje (15W40/<0 °C:
5W30).

- Generator postavite na nekoliko vise¢o podlago tako,
da se izpustni ¢ep za olje nahaja na spodnjem koncu.
- Odprite izpustni ¢ep za olje (5t. 9).

- Odprite izpustni ¢ep za olje (St. 8), pustite, da vroce
motorno olje izteCe v prestrezno posodo.

- Ko staro olje izteCe, zaprite izpustni ¢ep za olje in
generator ponovno postavite na ravno podlago.

- Motorno olje dolijte do zgornje oznake merilne palice
olja.

- Pomembno: Merilne palice za olje za preverjanje nivoja
olja ne privijte - potisnite jo samo do zacetka navoja.

- Staro olje odstranite v skladu s predpisi.

8.5 Izklop ob pomanjkanju olja

Izklop ob pomanjkaniju olja (5t. 10) se vklopi, ¢e je v
motorju premalo olja. V tem primeru motorja ni mogoce
zagnati ali se po kratkem &asu izklopi sam. Motor je
mogoce zagnati Sele takrat, ko ste dolili olje (glejte 8.4).

9. Odstranjevanje med odpadke in
reciklaza

Embalaza napravo &Citi pred transportnimi poskodbami.
Pri embalazi gre za dragoceno surovino, ki se ponovno
uporabi in jo je treba oddati v reciklaZo.

Napravo in njen pribor sestavljajo razli¢ni materiali, kot
sta kovina in plastika. PoSkodovane dele je treba med
odpadke odvredi kot poseben odpadek. Prosimo, da se
za dodatne informacije obrnete na prodajalca ali mestno
obcino.

10. Tagima

Naslednji pogoji morajo biti izpolnjeni:

+ Generator izklopljen

+ Generator ohlajen

+ Zaporni ventil za gorivo (8t. 14) v polozaju OFF
+ Najmanj ena oseba na nosilni rocaj (18)

POZOR! Ce vam naprava zdrsne z rok in pade,
se lahko zmeckajo roke in noge.

Jeneratorl tagima kollarindan tagtyiniz:

Generator nosite z nosilnimi ro¢aji:

+ Generator enakomerno dvignite.

+ Generator odnesite na kraj uporabe.

+ Generator enakomerno spuscajte.

Premikanje generatorja s kolesi (8t. 15) in transportnim
roCajem (5t.

16):

+ Namestite kolesca in nosilni ro¢aj (glejte razdelka 6.1 in
6.3).

+ Generator lahko udobno premikate z dviganjem
nosilnega ro¢aja (St. 16).
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11. ReSevanje tezave

Napaka Vzrok Odpravlj
Motor se ne zazene. Sprozil se je izklop zaradi pomanjkanja|Preverite nivo olja, po potrebi ga
olja dolijte.
VZigalna svecka je umazana ali Ocistite ali zamenjajte vzigalno svecko
obrabljena. (razdalja med elektrodama 0,6 mm)
Ni pogonskega sredstva. Dolijte gorivo/preverite polozaj
Napetost baterije je prenizka. zapornega ventila za gorivo

Napetost generatorja je previsoka ali |Vezje ali kondenzator je pokvarjen Obrnite se na prodajalca Ponastavite
prenizka Sprozila se je preobremenitvena preobremenitveno zascito, zmanjSajte
zasCita obremenitev

12. Naért vzdrzevanja

Redni odmiki med vzdrzevanji Izvesti
v skladu z z navedenim Stevilom
mesecev ali delovnimi urami — glede nal V@ UPOrabalp & oo ai [Vsakih 3 sakih 6 sako leto ali
to, kaj prej potece. 20 ur mesecev oderjmesecev ali  |vsakokrat po
50 ur 100 ur 200 urah
Element
Motorno olje Preverjanje nivoja 0o
napolnjenosti
Menjava 0 0
Zracni filter Preverjanje (6]
Ciscenie 0 (1)
\VZigalna svecka [Preverjanje, naknadna 0
nastavitev
Menjava o]
Lovilec isker Ciscenje 0
Zrak v ventilu Preverjanje, naknadna 0 (2)
nastavitev
Zgorevalni prostor|Cis¢enje \Vsakih 300 ur (2)
Rezervoar in filter |CiScenje 0 (2)
goriva
Cev za gorivo  |Preverjanje Vsake 2 leti (zamenjava po potrebi) (2)
Opombe:
1) SkrajSajte Casovne odmike med vzdrzevanii pri uporabi v praSnem okolju.
2) Te elemente mora vzdrzevati servisna sluzba. Preberite napotke o vzdrZevanju. Pri neupostevanju nacrta
vzdrzevanja, lahko pride do izpadov, ki jih garancija ne krije.
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A BAXHO

KoraTo u3nonasate ToBa yCTPOICTBO, HSIKOM MpaBuna 3a
BesonacHocT TpsibBa Aa ce cnasear, Taka Ye Aa Hama
HapaHsiBaHUs Unu MaTepuantm wetu. Mons, npoyeTeTe
LIANOTO PBbKOBOACTBO 3a€4HO C MHCTPYKLMMTE 32
Ge3onacHocT cTapaTenHo W BHUMaTenHo. MaseTte Te3u
VHCTPYKUMWTE Ha CUrYpHO MSICTO, Taka Ye MOXeTe Aa

ce KOHCynTUpaTe Mo BCsiko Bpeme. Ako npefagete Ha
YCTPOWCTBOTO Ha ApYro Nuue, He 3abpassiiTe aa ru
npepagete u nHcopmaumsTa 3a 6esonacHoct. Hue

He HOCWM OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 [ia Buno wetu

VNN MHUWMAEHTY, MPUYMHEHN OT HECna3BaHe Ha Teau
VHCTPYKLMM 1 MHCTPYKLMNTE 3a Be3onacHocT.

1. UHcdbopmaumsa 3a npegynpexapeHne
M ApYrU CUMBOJIN HA YCTPOMUCTBOTO

3anosHanTe ¢ MHCTpYKLMNTE 3a
BesonacHoCT npeay a uanonaeate
reHepaTopa.

L)

B ekcnnoatauus npoussexaa
TOKCWMYHY ra3oBe, KaTo BbreposeH
okuc (6esueteH, 6e3 mupnc

Ha ras), KoeTo MoXe Aa aoBee

[0 3agylaBaHe. M3nonasaite
reHepaTop camo B gobpe
NPOBETPEHM MECTA Ha OTKPUTO.

CnpeTe aBuratens npeam
3apexzaHe Ha reHepaTopa u ro
ocTaBeTe fia ce oxNaan.l opusoTo
€ CUIHO 3amanumo 1 Moxe aa
eKcnnogumpa npyu onpesenexm
obcTosATENCTBA.

W3nyckatenHara cucrema ce
3arpsiBa o Bpeme Ha pabota.
OcTaBeTe fja ce oxnaay, npeau
obcnyxsaHe Ha suratens,
3apexaaHe u CbXxpaHeHue.
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He pokocBaiTe aycnyxa - uarapsiHe
11 OMacHOCT OT HapaHsiBaHe!

['eHepaTopbT He Tpsibea Aa ce
CBbP3Ba KbM 00LLeCTBEHATA
Mpexa. AKO e CBbp3aH HenpasumHo
CbLLIECTBYBA PUCK OT NOXap U
noBpepa, haTanHu TOkoBY yaapu 3a
obcnyxsaLLus.

BHumaHme! OnacHo HanpexeHue no
Bpeme Ha paboTa Ha reHepaTopa.
V3kntoueTe reHepatopa npean
obcnyxsaHe.

Korato pabotute ¢ reHepatopa
n3rona3gaiTe 3aLyuTa 3a cryxa.

3asemsiBaHe

[peau n3BbPLLBAHE HA TEXHUYECKO
obcnyxsaHe, 13koveTe
YCTPOWCTBOTO, U BCUYKM YCTPOINCTBA
OT TepMUHanuTe.

[pocen

CnupateneH kpaH 3a ropuBo.

BHumaHue: rOpMBOTO € CMNHO
npomMeHnuea, 3ananum n
E€KCNMO3NBEH.

BHumaHme: MpoBepeTe HUBOTO Ha
Macnoto npeau ynotpeba.



HuBoO Ha ropuBoTO

BontmeTsp

+} E

o ON / OFF

“~o

Mpomexnue Tok (AC)

Mpas 1ok (DC)

n /3kntouBaHe B cryyan Ha
npeToBapBaHe

+ — Monoxutenta DC Bpb3ka /
oTpuuatenHa DC Bpbaka

L1,23AC230v~ 230V AC nsxoq

2. O6Lwwa 6e3onacHoCT

- leHepaTopbT He TpsibBa fa Obae NPOMEHSIH No
HWKaKBB HauMH.

- 3a LenuTe Ha noaapbXKaTa, MoXe Aa ce u3non3sat
Camo OpUriHamMH| akcecoapy 1 YacTy.

- Baxro: OnacHocT oT oTpaBsiHe; He BauwBainTe
13ropenuTe rasose.

- fleuaTa TpsibBa fia Ce AbPXaT Aaney oT reHepatopa.
- BaxHo: OnacHocT oT u3rapsiHe . He gokocsaiite
u3nyckatenHata cuctema .

- Hocete aHTudonm B GnnsocT fo obopyasaHeTo

- Baxo: ['opuBaTta 1 u3napeHusi ca CiHO 3ananumu 1
130yXnmBm.

- HE PaborteTe ¢ reHepaTopa B HEBEHTUMPaHN
MoMeLLeHMs Ui B BNIM30CT 4O 3ananummu npeaMeTy.
Mpw paboTa Ha reHepaTopa B AoOpe NpoBETPEHO
nomeLLeHue, otpaboTteHnTe rasose Tpsibea aa 6baar
HacoueHM Mo uanyckaTenHa Tpbba AMPEKTHO Ha OTKPUTO.

BaxHo: Bbnpeku n3nyckaTenHuaT Mapkyy TOKCUYHUTE
ra3oBe OT FOPEHETO MoraT Aa u3nsasat. He HacouBaliTe
KbM ropyMM MaTepuanit; Moxe fa NpuinHn noxap.

- OnacHoCT 0T ekcnnosus: Hukora He uanonasanTe
reHepaTopa B NOMELLEHWS, B KOUTO UMa ropumu
matepvanu.

- ObopoTuTe, ONpeaeneHu OT NPOM3BOAUTENS He TpsibBa
JAa ce NpoMeHsT. B npoT1BeH crnyyail reHepaTopa u
CBbP3aHUTE YCTPOICTBA MOraT ia ce NoBpeasT.

- o Bpeme Ha TpaHcnopT, ocUrypeTe reHepatopa 3a Aa
npegoTBpaTUTe MOAXITb3BaHe Uk 0bpbLUaHe.

- MocraBeTe reHepatopa Hait-Manko 1 m ot crpagm u
obopyasaHe.

- MocTaBeTe reHepaTopa Ha 3alLuUTEHa, paBHa
MOBBPXHOCT.

- BuHaru cnvpaitte aBuratens npeau TpaHcnopTupaHe
Ha reHepaTtopa unu npesapexaaHeTo ¢ ropueo.

- Korato ponvsarte, yBepeTe ce, Ye HAMa nonagHano
ropuyBO BbPXY MOTOPA UNK aycnyxa.

- YBepeTe Ce, Ye reHepaTopa He BMn3a B KOHTAKT C
ObXI, CHAM Unu BRiara.

- Hukora He pokocBaiTe reHepaTopa ¢ MOKpU Unu
BNaXHW pbLe.

- Mpennasgaiite ce ot TokoB yaap. Mpyu pabota Ha
OTKPHUTO,

u3nonaBaiiTe camo YAbIMKUTENHW kabenu, kouTo ca
opobpeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO U KOUTO ca 0603HaueHN
no cboTBeTHUSA HaumH (HO7RN-F).

- ObLwata AbmxiMHa Ha yobmkutenute Tpsiosa npu 1.5
mm? HanpeyHo ceyeHne aa e 50 m, ¢ 2,5 mm? HanpeyHo
ceyeHue ga He npesuwasa 100 m.

- Hactpolikute Ha aBuratens 1 reHepatopa He Tpsibea
pa 6baat NpoMeHsHU.

- PeMOHT 1 kopekuus MOXe [ja Ce U3BbpLLBA CaMO OT
0TOpU3MpaH 1 0by4eH nepcoHarn.

- Hukora Aa He ce u3npa3sa unu Hambnea B 61M30CT A0
OTKPUT OTbH, OrbH UK nckpu. la He ce nywwm!

- He nokocBaiiTe HUKaKBI MEXaHWUYHO 3a[BIKBaHU

Unw ropeLuy Yyactu.He ceansinTe ycTpomcTea 3a
6esonacHocT.

- [la ce naaw ot Bnara 1 npax. [lonyctuma okonHa
Temnepatypa: -10 go +40 ° C. MakcumanHa BucoumHa:
1000 m Hag MopckoTo paBHuLle. OTHoCKUTENHa
BNaXHOCT Ha Bbaayxa: 90% (6e3 koHaeH3aLus)

- [eHepaTopbT ce 3aABWKBa OT BUraTEN C BTPELLIHO
ropeHe (MPOTMBOMONOXHY U3XOAN) NPELN3BIUKBA CUIHO
3aTonnsHe B 0brnactTa Ha 0TpaboTeHUTE ra3oBe.
Mopaan ToBa TpsibBa Aa ce nasuTe OT Te3N MECT;
Moxe na ce usropute.

- TexHuyeckuTe [aHHU, NOCOYEHN B MHOpMaLmMsTa Ha
3BykoBa moLLHocT (LWA) n 3BykoBo HansraHe (3YO) ca
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CTOWHOCTM Ha eMUCKUTE, KOUTO HE € 3aAbITKUTENHO A
OTrOBapAT Ha AENCTBUTENHIUTE CTOMHOCTW Ha paboTHOTO
MsCTO. ThIt KaTo Bpb3ka MEXY EMUCUNTE U UMUCUNTE €,
e Te3u CTOMHOCTY He NpeaCTaBnsaBaT HagexaHa OCHOBa
33 M3MepBaHe Ha BCUYKN HEOOXOLMMU LOMbAHUTENHY
mepki 3a 6esonacHocT. Cpep hakTopuTe, KOUTO OKkasBaT
BNUSIHME BbPXY AEACTBUTENHOTO HUBO EMUCUNTE

OT rnefHa TouKa Ha onepaTopa BKMiYBa ABETE
XapaKTepuCTUki Ha paboTHaTa 30Ha, JpYru 3BYKOBU
M3TOYHNLM, GPOST Ha MaLLMHW W ApYrU OnepaLim, B
HenocpencTeeHa 6nM3ocT, kakTo 1 nepuoga, npes

KOWTO OMepaTopbT € U3NOXEH Ha ONepaLYiOHEH LLyM.

B monbnHeHue, AONYCTUMUTE paBHULLA EMUCUUTE HA
MOXe [ja ce Bapupa Mo pasnnyeH HaumH OT Abpxasa
[0 Abpkasa. HesaBucMo 0T ToBa, Tasu MHGopMaLust
MOXe [ja AONpUHece 3a no-06eKTUBHA OLEHKa Ha
OMacHOCTUTe W PUCKOBETE OT CTPaHa Ha onepaTopa.

- Hukora na He ce 13non3ssat AeekTH unu noBpeaeHu
enekTpuyeckn ypean; ToBa Baxi W 3a YOBIDKUTENN 1
KOHTaKTW.

ABHMMAHME

MpoyeTeTe BCUYKM NPELyNPEXAEHNS N UHCTPYKLAM.
Bcsiko HecnassaHe Ha npasunata 3a 6e30nacHocT 1
VHCTPYKUMIUTE MOXE [1a JOBEAE [0 TOKOB YAap, noxap 1
[ unn Texku TpaBmn. CbxpaHsiBaiiTe MHopmaLmsTa 3a
©€30MacHOCT M MHCTPYKLM Ha CUTYPHO MSICTO, Taka e
[a MoXeTe Aa ce KOHCynTvpaTe ¢ Hero B Gbaelle.

3. NMpepHa3HavyeHue

ToBa yCTpPONCTBO € NPeAHa3HaYeHo 3a NPUNOXEHNS,
KOMTO n3nckeaT 3axpanBaHe ¢ 230 V NPOMEHNNB TOK.
Mons, cnassainTe OrpaHu4eHnsITa B MHCTPYKLUUTE 3a
Be3onacHocT. leHepaTopbT Ce 13non3ea 3a AoCTaBKa Ha
€NEeKTPUYECKN HCTPYMEHTM U U3TOMHWULM Ha CBETNIMHA
C enekTpuyectso. Korato u3nonaearte yCTpoNCTBOTO 3@
3axpaHBaHe Ha JOMaKMHCKI ypeau ce uHGopmupate
npefBapuTenHo Bb3 OCHOBA Ha AOKYMEHTaLs OT
NPON3BOANTENS OTHOCHO FOHOCTTA HA CbOTBETHOTO
YCTPONCTBO. AKO MaTe HAKaKBi CbMHEHMS, MOnS,
noTbpCeTe CbBET OT OTOPU3NPaH AUITbP. YCTPONCTBOTO
MOXe [ja Ce U3nonasa camo no npegHasHayeHve. Beska
apyra ynotpeba ce cunta 3a 3noynotpeba. B cnyyai Ha
noBpeaa unu LLeTU, MPUYMHEHN OT TakoBa AeliCTBIe,
noTpebuUTenckusT / onepaTtopa, a He NPONU3BOAUTENAT
HOCM OTTOBOPHOCT.

4. Cneuundukaymm

SG 3100 Basic

Tun 'eHepaTop: CUHXpOHEH
Knac Ha 3awura: IP23 M
HomuHanHo HenpekbcHaTa MowHocT (S1): 2,6 kBT
MakcumanHa moluHocT (S2): 2,9 kBt
HomuHanHo HanpexeHue: 2x230V
MovyHocT: 1,3A
Yecrora: 50 Hz
OxnaxpaaHe egHoOUMNMHAPOB -veTpuTakTos, OHV

PaboteH obem: 212cm’
lopwBo: besonoseH
KanauuteT knac pesepBoap: 15L

Macno B gBuratens:
okoro. 0,6n. (15W40/ <0 ° C: 5W30)

KoHcymauus npu 2/3 HaToBapBaHe: 1253r/4.
Terno: 40 kr
["apaHTMpaHO H1BO Ha LUyMa, Ly,: 96 db (A)
MotyHocT chaktop COS M®: 1
Knac Ha npefcTassHe: G1
MakcumanHa Temnepatypa: 40°C

MakcumanHa Hagmopcka BUCOUMHA (Haf, MOPCKOTO paBH
nwe): 1000 m
Ceewm : LDF7RTC

Pexum Ha paboTta S1 (HenpekbCcHaTa
pa6ora)

YcTpoicTBoTO paboTh MOCTOSHHO Ha NocoYeHaTa
MOLLIHOCT.

Pa6oTeH pexum S2 (BpemeHHa paboTa) YCTpoiicTBOTO
paboTu 3a KPaTKO C NOCOYeHaTa MOLLHOCT.
BnocnepncTaue, ycTpoicTeoTo TpsibBa Aa octaHe
W3KITKOYEHO 3a U3BECTHO BpeMe, 3a Aa Ce Npeanasv ot
nperpsisaHe.

5. CTpykTypa

1. HuBo Ha ropueoTo

2. Kanayka lopneo

3.230 V rHespa

4. [Buraten

5. 3asemsBaHe

6. 3awuTa oT npeToBapBaHe

7. BontmeTbp

8. Mpobka 3a 13To4BaHe Ha MacnoTo
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9 Kanaykata 3a cuneaHe Ha Macmno
10 Hwcko HMBO Macno M3KMouBaHe
11. ON/OFF knitoy

12. Cmykay

13. CTapTepHo Bbxe

14 KpaH 3a cnvpaHe Ha ropuBoTo
15 Konena

16. [lpbxka 3a HoceHe

17. T'ymeHn kpaveTa

18. TpaHcnopT ApbXKK

19 Komnnexr 3a celyute

20 KomnnekT 3a MOHTax Ha kornenata
21. PeweTka pagnatop

22 Bb3a. duntbp

23 3ananuTenHa caeLy

24. 3arnywuten

6. Pred prvim zagonom
6.1 MoHTax Ha konenata (cdwur.3-5)

1. Brapaite kpas Ha 6onTa (Homep. 20) oT oTBOpa B
pamkaTa, a Cref, ToBa 3aBuiTe ¢ Wanba u raika.

2. MocTaeete bykcaTta, NOCNEABAHO OT KONEMOTO U
warbara Ha 6onTa Ha (Ne 20.);Cnep ToBa ro cTerHeTe ¢
raiikara.

3. MoHTupaliTe KonenoTo Ha nsBaTa cTpaHa no Cblyns
HauvH.

6.2 N'ymeHun kpayveta (Pwur. 6)

3apmpwxTe ocHoBarta ( no3. 17) cpeLyy pamkaTa KakTo

€ nokaaaHo. MbpBo crioxeTe bonTa npes 0TBOpa Ha
pamKaTa 1 0TBOpa B OCHOBaTa W 3aBMiiTe C raiika. Creg
TOBA CNOXETe OCTaHanuTe 3 6oMnTa no ChLMAT HAYMH.

6.3 MoHTax Ha TpaHcnopTHaTa Apbxka (dur. 7-8)

- MocTaeTe Apwbxkkata (no3. 16) Ha pamkaTta u cnep
TOBa A hukcupanTe ¢ bontose

6.4 EnekTpuyecka 6e3onacHocTt

- Cunoswte kabenu n cBbp3aHoTo 060pyaBaHe Tpsbea
[a ca B NepekTHO CbCTOSHME.

- PaborteTe c reHepaTtopa camo ¢ obopyasaHe, YMeTo
HanpexeHue, creumdukaLmy OTroBapsT Ha U3XOAHOTO

HanpexeHue Ha reHepartopa.
- Hukora He cBbp3BaiTe reHepaTopa C U3TOYHMK Ha en.
eHeprus.

6.5 3awmTa Ha okonHaTa cpeaa

- I/stabpnere onakoBa4yHUA MaTepuan Ha noaxodawoTo
3a TOBa MACTO.
- PELl'VIKJ'IVIpaVITe MeTana u nnacrmacara.

6.6 3azemsABaHe

Kopnyc1>T MOXe Aa Cce U3Mon3Ba 3a pasceﬁBaHe

Ha CTaTU4YHOTO enekTpu4ecTBo. CB'bp)KeTe eauHng
Kpal7| Ha NPOBOAHMK KbM TepMUHana 3a 3asemsaBaHe
Ha reHepatopa . 6), a Apyris Kpait KbM BbHLIHO
3a3emsBaHe (Hanpumep, 3a3eMUTENEH NPbT)

7. PABOTA

BaxHo!

[lBuratenst Tps6Ba Aa e 3aAbMKUTENHO MbieH npeau
/a2 ro BKMIouMTe C ABUraTENHO Macno v ropueo (Pur. 9).
- [poBepeTe HUBOTO Ha ropnBOTO, ako € Heobxoanmo
AOMbIHETE.

- [la ce ocurypy apekBaTHa BeHTUNALWS Ha reHepaTopa
- YBepeTe Ce, Ye KOHEKTOPBT Ha kabena 3a 3ananBaHeTo
ce huKerpa 3apaBo BbPXY CBeLla.

- Ornepgaite reHepatopa

- Benuko BB3MOXHO, CBBP3aHO KbM reHepaTopa ro
n3knioyeTe

7.1 CtapTupaHe Ha ABuraTens

- He cBbp3BaliTe HULLO KbM reHepaTopa npeau ga
cTpaTupare fBuratens..

- CnpatenHus kpaH 3a ropuso (14.), ro 3aBbpTeTe
Hagony.

- Mpeskntoyete ON/OFF kntoya (Ne 11.) B "I" nosuums.
- MpeskntoyeTe cmykaya (. Ne 12)B nosuyms 101

- CTapTupaifTe fBuratens ¢ CUiHO AbpraHe Ha
cTpaTepHoTO BbXe (13) .AKO JBUraTENST He CTapTupa,
ApbIHETe OTHOBO.

- BupHeTte cmykava (Ne 12.) obpatHo cnep kato
ABUraTens cTpapTipa.

nlu

-. BaxHo!
[Mpy gbpnaHe Ha BLXETO Ha cTapTepa, TO MOXE Aa ce
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BbPHE PA3KO Mpu cTapTupaHe Ha asuratens. ETo 3aio
HOCeTe MpeanasHn pbkasuLy

7.2 CBbp3BaHe Ha KOHCyMaTopuUTe KbM
reHepartopa

CabpxeTe 060pyABaHETO KOETO MckaTe fia WU3nonasate
KbM KOHTaKTa (3)

BaxHo:

- Teau KOHTaKTV/ MoraT Aa ce 3apexaaT HenpekbCHaTo (
cnopen S1) 1 BpeMeHHO ( cnopeg CTOMHOCT S2 ) .

- He cBbp3BailTe reHepatopa KbM efl. Mpexa , Tbit
kaTo TOBa MOXeE fia A0BeAE 0 NOBPe/Aa Ha reHepatopa
CaMOCTOSITENHO MIW Ha [ipYrY ENEKTPUYECKN Ypeau B
aomacu .

3abenexka: Hakou enekTpudecku ypeam ( enekTpuyeckm
npo6oaHM TPUOHM , BOpMALLMHY

1 T.H. ) MOraT ia MaT No-BICOKO HUBO Ha KOHCYMaLus
Ha eHepriIsl KOraTo Ce 13Non3BaT B TEXKW YCIOBUS

7.3 U3knouBaHe Ha gBuratens

- Mpean aa uskniounTe reHepatopa , OCTaBeTe ro Aa
paboTu , 6e3 koHCymaTop , Taka Ye Aa Moxe fga "
oxnagu ".

- Mpemectete ON/OFF kntova ( 11') B nonoxeHue "0".
- 3aTBOpETE KpaHa 3a CMpaHe Ha ropuBoTO.

7.4 3awumTa OoT NnpeToBapBaHe

BaxHo ! leHepaTopbT € cHabaeH ¢ npennasuTen 3a
npeToBapBaHe .

ToBa uaknioysa rHesgata ( 3 ) . Moxete ga
pectapTupare rHeagara ( 3 ) ypes HaTuCckaHe aluuTaTta
oT npetosapaaHe ( 6) .

BaxHo ! Ako ToBa ce Cryum , HamarneTe KoHcymauusiTa
UMW NpemMaxHeTe BCUYKN AedeKTHO CBbP3aHN ypeau.
BaxHo ! ledhekTHaTa 3aliuTa oT npeToBapeaHe

Moxe Aa 6bae 3amMeHeHa camo C Takaea CbC ChlLUTe
XapaKkTepucTuki. AKo e HyxHa nonpaska o6bpHeTe ce
KbM CEPBU3HUS LIEHTBP.

8. MounctBaHe , noaApbLXKKa U
CbXpaHeHue.

V3kntoveTe auratens u nssagete kabena ot ceeLyuTe,

npean BCSKO MOYMUCTBAHE U IEIHOCTM N0 NOAAPBXKA Ha
obopynBaHeTo .

BaxHo: /3knioyeTe MalumHaTa BeHara u ce CBbpxeTe
¢ Bawws cepsus :

- B cnyvait Ha HeoBuyaitHu BUGpaLMM MK LWyM .

- Ako ABuraTensiT urnexaa npeToBapeH umm
npeKbLCBa .

8.1 NMouncreaHe

- CbXpaHsiBaliTe BCUYKM NpeanasHu yCTponcTBa ,
BEHTUNALMOHHW OTBOPYW W MOTOpa

6e3 MpbCOTUS 1 Npax , OKOMKOTO € Bb3MOXHO

. N36bpLueTe obopyaBaHe ¢ yncTa Kbpna unm ro
n3gyxaiTe ¢ Bb3AyX MOA HACKO HansraHe .

- MpenopbyBame BM Aa NOYUCTUTE YCTPONCTBOTO
BefHara crej kato npuknoyuTe pabora.

- MouncTeaitTe Ha 060pyABaHETO PEAOBHO C BNAXHa
Kbpna v Mek canyH . He n3nonasaiite no4ncTeaLLy
npenapaty unu pasTBoOpUTENM ;

Te mMoraT Aa noBpeasT NnacTMacoBuTe YacTi Ha
obopyaBaHeTo .

YBepeTe ce, Ye BOAa He MOXe Aa NPOHUKHE B
reHeparopa

8.2 Bb3ayweH cdountbp ( domr . 10-11)

B Tasu Bpb3ka , Mons fa npoyeTeTe Ha MHopMaLmsTa.
- MouncTeaiTe Bb3AYLLHNS PUATHP HA PELOBHN
WHTEpBanu , 1 ro 3amMeHeTe , ako HeobXx0aMMO.

- OTBOpETE ABATa KNMMCa W OTCTPaHeTe Ha Kanaka Ha
Bb3AYLWHNA duntbp (cur 10) .

- MpemaxHeTe Ha UnTbpHUTE enemeHTyn ( dur 11.) .
- He n3nona3gaiite abpasneH1 NoumnCTBaLLM NpenapaTti
Unu 6eH3NH 3a NOYNUCTBAHE .

- [ouncTeTe enemeHTUTE KaTo M NOTyNaTe Ha paBHa
MOBBPXHOCT .

B cnyyan Ha ynopuTi 3aMbpcsiBaHUs MbpBO NOYMUCTETE
CbC canyHeHa Bofa , U Cnep ToBa U3nnakHeTe ¢ yicTa
BOAA V1 MOACYLLeTe .

- Cvbepete B obpaTeH pef .

8.3. 3ananutenHa ceew ( ur . 12)
[MpoBepeTe cBewTa ( Toyka 23 ) 3a 3aMbpcsBaHNs

cneg 20 yaca paboTa v ako e HeobXoAMMO NoYncTeTe
C MefiHa TeneHa YeTka lMomeHsiTe cBelya Ha Beeku 50
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yaca pabora

- W3pbpnaitte kabena .

- [NpemaxBaHe Ha 3ananuTenHata cBeLy ¢
NPEefoCTaBEHUS TaeyeH KItou .

- Cvbepete B 0bpaTteH pefq .

8.4 CmsAHa Ha MacnoTo u NnpoBepka Ha
HMBOTO Ha MacnoTo

(Mpeaw n3nonasaHe Ha ycTPOCTBOTO ) (chur. 9)
MacnoTo Ha aBuraTens e Hai-fobpe ce CMeHu, Korato
[BuraTensT e B paboTHa Temnepartypa .

- 3nonaBaiite camo gsuratentHo macno ( 15W40/<0 °
C:5W30).

- MocTaBeTe Ha reHepaTopa Ha Neko HaknoHeHa
MOBBLPXHOCT , Taka Ye Ye npobkata Aa € B JOMNHNS kpail .
- OTBOpETe NpobkaTa 3a HanuBaHe Ha macno (9) .

- OTBOpETE NpobkaTa 3a 13To4BaHe Ha MacnoTo (8 ) u
Heka ropeLLoTo Macno Ha ABUraTens ce oTLeay B TaBa.
- Cnep kato MacrnoTo e U3TOYEHO , 3aTBOpeTe npobkata
11 OCTaBETe reHepaTopa Ha paBHa MOBbPXHOCT OTHOBO .
- HanbnHete macnoto B aBuratens [o ropHara
MapK1poBKa BbpXy NpbyKaTa Ha MacmnoTo .

- BaxHo: He HaTuckaiiTe npbykaTa, npocTo S nocTaBeTe
10 kpast .

- M3xBbpneTe 0TpaboTeHOTO MACMO NPaBUITHO .

8.5 lMpeanasuTten 3a HACKO HUBO Ha
macroro.

lMpeanaauTens 3a HACKO HUBO Ha MacnoTo. ( 10)
pearvpa , ako uma TBbpAe Manko Macno B gsuratens . B
TO31 CMyyai HMa Aa e Bb3MOXHO Aa ce cTapTupaTe Ha
ABUraTens Unu e cnpe ABuratens aBTOMaTiyHoO cneg
KpaTbk nepvog oT BpeMe . Toil He MOXe fia ce cTapTupa
OTHOBO, [J0KaTO Ha MacnoTo B ABUraTenNs He Ce Aonee
(BuX TOuKa 8.4 ) .

9. U3xBbpnsiHe U peuuknupaHe

YCTPOMCTBOTO Ce npefJiara B ONakoBKK , 3a Aa ce
npenoTBpaTi Herosata noBpeaa Npy TPaHCNOPTUPaHETO.
Ta3u onakoBka e CypoBWHa 1 CNEeAOBaTENHO MOXe fa ce
11310N3B8a MOBTOPHO.

YCTPOICTBOTO M akcecoapuTe ca u3paboTeHn oT
pasnuyHK BUAOBE MaTepwarn, kato MeTan u nnactmaca.
[edeKTHUTe KOMNOHEHTY TPSIOBA Aa Ce U3XBBPIAT KaTo

cneunaneH OTnagbkK . [MonuTaiTe Bawwus [0CTaB4MK.
10. TpaHcnopTt

TpsbBa aa 6baaT U3MbIHEHMN CMELHUTE N3UCKBAHUS:

« ['eHepaTopa Aa e W3kmioyeH

* [eHepaTopa fa e OxnajaeH.

+ KpaHa 3a cnupaHe Ha ropueoTo fja e 3aBbpTsH (14) B
noanuus "OFF"

+ Hait - manko efuH YoBek Ha Bcsika TpaHCMopTHa
Apbxka (18)

A

TpaHcnopTvpaHe Ha reHepaTopa 3a TPaHCMOpTHUTE
APBXKKN :

« [oBaurHeTe reHepaTopa paBHOMEPHO

+ MpeHeceTe reHepatopa Ha paboTHOTO MSCTO

+ CnoxeTe reHepaTopa BHUMaTemNHO

B3emeTe konenara (15) n TpaHcnopTHaTa gpbxka (16) :
+ CbbepeTe konenarta v fpbxkaTa 3a HOCEHe ( BIK
rmaea 6.116.3)

+ [eHepaTopbT MOXE [ia Ce MPeHacs 4pes BauraHe Ha
TpaHcnopTHaTa apbxka ( 16 )

BHWMAHWE ! Moaoxnb3eaHe unu nagaHe Moxe
[ia CMaxe pbLeTe U kpakaTa.

139



11. Mpobnemu

lMoBpega

[MpruvHa

OtcTpaHsiBaHe

Motopa He cTapTupa

Hucko HMBO Ha MacnoTo
3ambpceHa CBeLYy Urn HMa ropuBso
HanpesxeHueTo B akymynatopa e
HUCKO

lpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo,

aKo e Heobxoaumo, JonenTe
MouncTeTe 3ananuTenHarta caety

unn cmeHeTe (enektpog 0.6 mm)
3apexaaHe / nosuumsTa cnmpaTenHus
kpaH Ha ropueoTo 3apefeTe
akymunatopa

HanpexeHueTo e TBbpAE BUCOKO UNK
TBbPAE HUCKO

Circuit unu koHgeH3aTop aedekTHa
3a[lencTBa 3alynTa OT NpeToBapBaHe
Bb3agylwHus unTbp e 3anyLweH

CsbpxeTe ce C npoaasava HynupaHe
Ha 3aluTaTa oT npetoBapBaHe,
HamansiBaHe Ha enekTpuyecku

ToBap MoyncTeaiTe unTbpa Unu ro
CMeHeTe

12. Nopppbxkka MNnaH

PerynsipHa nofiapbXka crief onpeaeneH Mepam Myck Mbpan 32?;”2 Bceku 6 FoauwWHO
Bpoit MeceLy Ui yaca paboTa - KoeTo MeceL| unu W MeceLa unu | i Boekm
nnm 50

OT ABETE € MbPBO M3Teye. 20 yaca vaca 100 yaca 200 vaca
MotopHo Macno Mposepka Ha 0

HMBOTO

0
CwmsiHa
0

lMpoBepka
BbagyweH ®untbp 0

CwmsHa 0(1) 0

lMpoBepka 0
Ceelun CmsiHa 02)
BenTun Mposepka
lopvBHa Kamepa Mouvcreare Bcekv 300 yaca
Pesepsoap ut duntp | M0YMCTBaHe | 0(2)
Tpb6onposoau Mposepka Bcoekvt 2 FouHm npy Heo6X0aMMOCT CMsiHa

(1) HTepBany 3a NOAAPbLXKA CKbCABAT MPU M3MNON3BaHE B 3anpalueHa cpeaa.

(2) Tean enemenTy Tpsibea aa 6baat obenyxBaHu OT kKnneHTUTe.Monsi, npoyeTeTe, ChIMacHO MHCTPYKUMSATA 3a

ekcnroatauus.

HecnassaHeTo Ha nnaHa Ha noaapmLxka, MoXe Aa foBede A0 oTnafdaHe Ha rapaHuyunara.
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A Important!

Atunci cand se utilizeaza echipamentul, cateva masuri
de siguranta trebuie sa fie respectate pentru a evita
vatamarea corporala si daunele. Va rugam sa cititi
instructiunile de utilizare si reglementérile de siguranta
acordand atentia cuvenita. Pastrati acest manual ntr-
un loc sigur, astfel incat informatiile s& fie disponibile in
orice moment. Daca transferatj echipamentul oricarei alte
persoane, predati aceste instructiuni de utilizare si, de
asemenea, reglementarile de siguranta. Nu ne asumam
responsabilitatea pentru pagubele sau accidentele care
apar din cauza nerespectarii acestor instructiuni si a
instructiunilor de siguranta.

1. Explicatia semnelor de avertizare
si a simbolurilor de pe aparat

Cititi si intelegeti instructiunile
|L_.~—-|!| de siguranta inainte de a utiliza

generatorul.

o | In timpul operérii, se produc gaze
I- toxice, cum ar fi monoxid de carbon
(care este un gaz incolor si inodor),
iar acest gaz poate duce la sufocare.
Operati generatorul numai in
exterior pentru a asigura o ventilatie
adecvata.

Opriti motorul si lasatj-l sa se

@ raceasca inainte de alimentarea
generatorului. Combustibilul este

extrem de inflamabil si, in anumite
conditii, poate exploda.

Alimentati generatorul numai in
zone bine ventilate, asigurandu-

va ca nu exista in apropiere corpuri
de iluminat neprotejate, scantei si
tigari. Orice scurgere de combustibil
trebuie curatatd imediat.

> BB P

Evacuarea devine foarte fierbinte

I ﬁ\ & in timpul functionarii. L&sati motorul
- sa se raceasca inainte de a efectua

intretinerea si de a alimenta. Nu

atingeti evacuarea, pentru a evita
riscul de arsuri si vatamari corporale.
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Generatorul nu trebuie sa fie
conectat la sursa de alimentare
publicd. In cazul conectarii
necorespunzatoare, exista riscul

de incendiu si daune materiale,
inclusive de electrocutare a
persoanelor ce utilizeaza generatorul
si a celor care lucreaza la sursa de
alimentare publica.

Atentie la tensiunea periculoasa
prezenta in momentul in care
generatorul este in uz. Opriti
intotdeauna generatorul inainte de
efectuarea intretinerii.

Purtati csti de protectie atunci cand
utilizati generatorul.

Imp&mantare

Deconectati toate echipamentele
de la prize atunci cand efectuatj
lucrari de intretinere sau cand lasati
echipamentele nesupravegheate si
oprite.

Maner de reglare a debitului

Robinet combustibil

“lentie: benzina este extrem de

latild, inflamabila si exploziva.

Atentie: Verificati nivelul de ulei
inainte de operare.




Indicator nivel de combustibil

MS Voltmetru
v
1/0 PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
Curent alternativ (CA)

n Intrerupétor automat decuplare
suprasarcina

L123AC230V~ Priza~230V

2. Instructiuni generale de siguranta

- Nu efectuati modificari ale generatorului.

- Pentru ntretinere, se vor utiliza numai piese si accesorii
originale.

- Important: Pericol de otravire, nu inhalati emisiile.

- Tinetj copiii departe de generator.

- Important: Risc de arsuri. Nu atingeti sistemul de
evacuare sau unitatea de actionare.

- Purtatj echipament corespunzator de protectie auditiva
cand va aflatj in vecinatatea echipamentului.

- Important: Combustibilul si vaporii acestuia sunt extrem
de inflamabili si pot cauza explozii.

- Nu utilizati niciodata generatorul in incaperi neventilate
sau in locuri usor inflamabile. Atunci cand operat
generatorul in incaperi cu o buna ventilatie, gazele de
evacuare trebuie sa fie directionate inspre exterior,
printr-un furtun de evacuare.

Important: Chiar daca folositi un furtun de evacuare, este
posibil s& existe scapéri de gaze de esapament toxice.
Din cauza pericolului de incendiu, nu indreptati furtunul
de evacuare spre materiale inflamabile.

- Pericol de explozie: Nu folositi niciodaté generatorul in
incaperi cu materiale inflamabile.

- Este interzisé schimbarea turatiei fixate de catre
producétor. Puteti cauza defectiuni ale generatorului sau
ale echipamentului conectat.

RO

- Securizati generatorul, pentru a nu se deplasa si a se

rasturna in timpul transportului.

- Pozitionati generatorul la cel putin 1 m distanta de
cladiri si de echipamentul conectat la acesta.

- Pozitionatj generatorul intr-o pozitie sigura, nivelata.
Nu intoarceti, nu inclinati si nici nu schimbati pozitia
generatorului Tn timp ce acesta este in funcijune.

- Opriti motorul intotdeauna in timpul transportului si in
timpul alimentarii generatorului.

- Asigurati-va ca atunci cand alimentati generatorul

nu varsati combustibil pe motorul sau conducta de
evacuare.

- Nu utilizati niciodaté generatorul in timp ce ploua sau Tn
timp ce ninge.

- Nu atingeti niciodata generatorul cu méinile ude.

- Protejati-va impotriva pericolului electric. Atunci cand
lucratj in aer liber, folositi numai cabluri de extensie care
sunt aprobate pentru utilizare in exterior si care sunt
marcate in mod corespunzator (HO7RN..).

- Lungimea totala a cablurilor de extensie utilizate nu
poate depasi 50 m pentru 1.5 mm2 si 100 m pentru 2.5
mm2.

- Este interzisa efectuarea de modificari la configuratia
motorului sau generatorului.

- Reparatiile si interventiile de ajustare pot fi efectuate
numai de catre personal de specialitate autorizat.

- Nu alimentati sau goliti rezervorul Tn aproapiere de
lumini neprotejate, incendiu sau scantei. Nu fumatj!

- Nu atingeti componentele actionate mecanic sau
componentele fierbinti. Nu indepartati elementele de
siguranta.

- Nu expuneti componentele la umiditate sau praf.
Temperatura admisa a mediului ambiant este intre — 10
si +40°C, altitudinea maxima deasupra nivelului marii
este de 1000 m, iar umiditatea relativa este de 90 % (fara
condens)

- Generatorul este actionat de un motor cu ardere
internd, care produce caldura in zona de evacuare (pe
partea opusa a prizelor) si in orificiul de evacuare. Prin
urmare, mentineti o distanta rezonabila fata de aceste
suprafete, din cauza riscului de arsuri ale pielii.

- Valorile indicate in datele tehnice pentru nivelul de
putere acustica (LWA) si nivelul de presiune acustica
(LWM) sunt valori de emisie si nu neapérat fiabile la locul
de munca.

Deoarece exista o corelatie intre nivelurile de emisie si
imisie, valorile nu sunt o baza fiabila pentru a decide cu
privire la orice masuri de precautie suplimentare care
pot fi necesare. Factorii care influenteaza nivelul real al
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imisiilor create includ proprietatile zonei de lucru, alte
surse de sunet etc., numéarul de masini si alte procese
din vecinatate, precum si intervalul de timp in care
operatorul este supus zgomotului. De asemenea, nivelul
de imisii permis poate varia de la o tara la alta. Totusi,
avand la dispozitie aceste informatii, utilizatorul este
capabil s& evalueze mai corect pericolele si riscurile
implicate.

- Nu folositi niciodata echipamentul electric daca este
defect sau deteriorat (acest lucru se aplica si in ceea ce
priveste cablurile de extensie si conectorii).

AATEN]’IE!

Cititi toate regulile si instructiunile de siguranta.

Orice nerespectare a regulilor si a instructiunilor de
siguranta poate duce la soc electric, incendiu si / sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate reglementarile si instructiunile de siguranta
intr-un loc sigur, pentru utilizare ulterioara.

3. Utilizare corecta

Aparatul este proiectat pentru aplicatiile care opereaza
cu o sursa de curent alternativ de 230 V.

Asigurati-va ca respectati restrictiile cu privire la
instructiunile de sigurantd. Generatorul este destinat

sa furnizeze electricitate instrumentelor electrice si
surselor de lumind. Cand utilizati dispozitivul cu aparate
de uz casnic, va rugam sa verificati compatibilitatea
acestora, in conformitate cu instructiunile relevante ale
productorului. Tn cazul in care aveti dubii, consultatj-va
cu un distribuitor autorizat al aparatului respectiv. Masina
trebuie utilizata numai pentru scopul prescris. Orice alta
utilizare este considerata a fi un caz de abuz. Utilizatorul
| operatorul, si nu producatorul, va fi rdspunzator pentru
orice daune sau vatamari corporale de orice fel, cauzate
ca urmare a acestui fapt.

4. Date tehnice

SG 3100 Basic

Tip generator: Sincron
Tip de protectie: IP23M
Putere nominala continua Pn (S1): 2.6 kW
Putere maxima P, : 2.9 kW

Tensiune nominala Un: 2230 V~
Curent nominal In: 11.3A
Frecventa nominala Fn: 50 Hz

Design motor de antrenare:

cu un singur cilindru, sistem de distributie cu arbore
cu came n blocul motor (OHV) cu 4 supape, cu racire
fortata pe aer

Cilindru: 212 cm’
Tip combustibil: Benzina fara plumb
Capacitate rezervor: 151

Ulei de motor: Aprox. 0.6 | (15W40/<0 oC: 5W30)

Consum la sarcina 2/3: 1253 gl
Creutate: 40 kg
Nivelul de putere acustica garantat Ly,: 96 dB(A)
Factor de putere cos ¢: 1
Clasa de putere: G1
Temperatura maxima: 40°C
Altitudine maxima (peste nivelul marii): 1000 m
Bujie de aprindere: LD F7RTC

Mod de operare S1 (operare continua)
Masina poate fi operata in mod continuu la puterea de
iesire mentjonata.

Mod de operare S2 (operare temporara)

Masina poate fi operata temporar la puterea de iesire
mentionata. Apoi, aparatul trebuie oprit pentru o perioada
pentru a preveni supraincalzirea.

5. Componente

1 Indicator rezervor

2 Capac combustibil

3 Prize de 230 V~

4 Motor

5 Impamantare

6 Intrerupator automat decuplare suprasarcin
7 Voltmetru

8 Dop golire ulei

9 Dop umplere ulei

10 Intrerupator pentru decuplare lipsa ulei
11 Comutator pornire / oprire

12 Maner de reglare a debitului

13 Cablu de tragere

14 Robinet combustibil

15 Rotj

16 Suport transport

17 Picioare din cauciuc
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18 Manere de transport
19 Set chei bujii

20 Set asamblare rofj
21 Placa radiator

22 Set filtre de aer

23 Bujie de aprindere
24 Toba de esapament

6. inainte de a pune aparatul in
functiune

6.1 Montarea rotilor (fig. 3-5)

1. Tn primul rand, pozitionatj un capat al surubului (piesa
20) prin orificiul din cadru si fixati- cu o piulita si o saiba.
2. Introduceti soclul prin celdlalt capat al surubului (piesa
20) si asezati roata si discul si fixati-le cu piulita.

4. Asamblatj roata laterala din stanga, utilizdnd aceeasi
procedura ca si mai sus.

6.2 Montarea picioarelor din cauciuc (fig. 6)

Tineti piciorul (piesa 17) pe cadru, asa cum se arata in
imagine. In primul rand, pozitionati un capét al surubului
prin orificiul din cadru si fixati-l cu piulita. Apoi fixati alte
trei suruburi si piulite cu aceeasi procedura.

6.3 Montarea manerului de transport (fig.
7-8)

- Plasatj suportul de transport (piesa 16) pe cadru si apoi
fixati-| cu suruburi.

6.4 Siguranta electrica

- Cablurile de alimentare electrica si echipamentele
conectate trebuie sa fie in stare perfecta.

- Generatorul va fi operat numai cu echipamente a caror
specificatii de tensiune sunt conforme cu tensiunea de
iesire a generatorului.

- Nu conectati niciodatd generatorul la sursa de
alimentare (priza).

- Pastratj lungimea cablului pentru consumator cat mai
scurta posibil.

6.5 Protectia mediului

- Eliminati materialele murdare de intretinere si de
exploatare in punctul de colectare corespunzator.

- Reciclati ambalajele materialelor, materialele din metal
si cele plastice.

6.6 impamantarea

Se permite impamantara carcasei, pentru a descarca
electricitatea statica. Pentru a face acest lucru,
conectati un capat al unui cablu pentru conexiunea de
impamantare (5) pe generator, iar celalalt capat, la o
sursa de impamantare externa (de exemplu, o tija de
legare la pamant).

7. Operare

Important!

Tnainte de a porni motorul, alimentatj cu ulei de motor (a

se vedea figura 9) si cu combustibil.

- Verificati nivelul de combustibil si completati, daca este
necesar.

- Asigurati-va ca generatorul este aerisit suficient.

- Asigurati-va c&, cablul de aprindere este fixat la bujie.

- Controlati imediata vecinatate a generatorului.

- Deconectati orice echipament electric care poate fi deja
conectat la generator.

7.1 Pornirea motorului

- Nu conectati la unealta electrica inainte de pornirea
motorului.

- Deschideti robinetul de benzing (14), prin rotirea inspre
in jos.

- Mutatj comutatorul de pornire/oprire (ON/OFF) (11) in
pozitia ,I”.

- Deplasati manerul de reglare a debitului (12) in pozitia
1D.

- Porniti motorul cu cablul de tragere (13) prin tragerea
ferma a manerului. Daca motorul nu porneste, trageti din
nou manerul.

- Impingeti manerul de reglare a debitului (12) in pozitia
initiala dupa ce afj pornit motorul.

Important!

Atunci cand porniti motorul cu cablul de tragere, pornirea
motorului poate cauza un recul, avand ca rezultat
ranirea mainilor. Purtati manusi de protectie la pornirea
echipamentului.
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7.2 Conectarea consumatorilor la generator
Conectati echipamentul pe care doriti sa il utilizati la
prize (3)

Important:

- Aceste prize pot fi incarcate in mod continuu (conform
valorii S1) si temporar (conform valorii S2).

- Nu conectati generatorul la reteaua de alimentare
internd, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea
generatorului sau a altor aparate electrice din casa.
Nota: Unele aparate electrice (ferastraie electrice,
burghie, etc.) pot avea un nivel mai ridicat al consumului
de energie atunci cand sunt utilizate in conditii dificile.

7.3 Oprirea motorului

- Inainte de a opri generatorul, lasati-| sa ruleze pentru
cateva momente, fara consumatori, astfel incat sa se
poata ,raci”.

- Mutati comutatorul de pornire/oprire (11) in pozitia ,0”.
- Inchidetj robinetul de combustibil.

7.4 intrerupétor automat pentru decuplare
la suprasarcina

Important! Generatorul este echipat cu un intrerupator
automat pentru decuplare la suprasarcina.

Acesta deconecteaza prizele de la alimentarea electrica
(3). Aveti posibilitatea s& le reporniti (3) prin actionarea
intrerupatorului automat pentru decuplare la suprasarcina
(6). Important! in cazul in care se intampla acest lucru,
reducetj cantitatea de energie electrica pe care o utilizati
de la generator sau eliminatj orice dispozitiv conectat
defectuos.

Important! Tntrerupétoarele automate pentru
deconectare la suprasarcina care s-au defectat trebuie
inlocuite numai cu intrerupatoare automate identice ca
model si in ceea ce priveste specificatiile tehnice. Daca
se impun reparatji, va rugam sa contactatj centrul de
service pentru clientj.

8. Curatare, intretinere si depozitare
Opriti motorul si deconectati capacul bujiei inainte de

a efectua orice operatie de curatare si de intretinere
a echipamentului. Important: Opriti imediat aparatul si

contactati centrul de service:

- Tn cazul unor vibratii si zgomote neobisnuite.

- In cazul in care motorul pare a fi supraincarcat sau
prezinta rateuri.

8.1 Curatare

- Pastrati toate dispozitivele de siguranta, gurile de
aerisire si carcasa motorului cat mai curate posibil.
Stergeti echipamentul cu o c&rpa curata sau curatati-l cu
aer comprimat la presiune joasa.

- Va recomandam sa curatati imediat dispozitivul de
fiecare data cand ati terminat operarea acestuia.

- Curatati echipamentul regulat cu o carpa umeda si un
sépun ugor. Nu folositi agenti de curatare sau solventi;
acestea ar putea ataca componentele din plastic ale
echipamentului. Asigurati-va ca nu se infiltreaza apa in
dispozitiv.

8.2 Filtrul de aer (Fig. 10-11)

Tn aceasté privint, va rugam sa cititi si informatiile
referitoare la service.

- Curatati filtrul de aer regulat si inlocuitj-, daca este
necesar.

- Deschideti ambele cleme si scoateti capacul filtrului de
aer (Fig 10).

- Eliminati elementele filtrului (Fig. 11).

- Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau benzina
pentru a curata elementele

- Curati elementele prin scuturare sau suflare cu un
compresor. In cazurile Tn care exista murdarie dificil de
curatat, curatati mai intai cu apa si sapun, iar apoi clatii
cu apa curata si uscati cu aer.

- Asamblatj in ordine inversa.

8.3. Bujie de aprindere (Fig. 12)

Verificati bujia de aprindere (piesa 23) pentru praf si
murdarie, dupa 20 de ore de functionare si, dacé este
necesar, curatati, cu o perie de sérma de cupru. Apoi,
verificati bujia in service dupa fiecare 50 de ore de
functionare.

- Scoateti capacul bujiei prin intoarcere.

- Scoateti bujia cu cheia de buijii furnizata.

- Asamblatj in ordine inversa.
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8.4 Schimbarea uleiului si verificarea
nivelului de ulei (inainte de utilizarea
masinii) (Fig. 9)

Este cel mai bine sa schimbatj uleiul de motor atunci
cand motorul se afla la temperatura de lucru.

- Utilizatj numai ulei de motor (15W40/<0 oC: 5W30).
- Pozitionati generatorul pe o suprafatd usor inclinata,
astfel incat dopul de scurgere a uleiului sa se afle la
capatul inferior.

- Deschideti dopul de umplere cu ulei (9).

- Deschideti dopul de scurgere a uleiului (8) si lasati
uleiul de motor fierbinte sa se scurga intr-o tava de
scurgere.

- Dupa scurgerea uleiului vechi, inchideti dopul de
scurgere a uleiului si asezati generatorul pe o suprafata
plana din nou.

- Umpleti cu ulei de motor pana la nivelul marcajului
superior de pe joja.

- Important: Nu insurubatj joja de ulei pentru a verifica
nivelul uleiului, pur si simplu inserati pana la fir.

- Aruncati uleiul uzat in mod corespunzator.

8.5 intrerupitor automat pentru decuplare
in caz de lipsa ulei

Intrerupatorul automat pentru decuplare in caz de lipsé

ulei (10) actioneaza in cazul in care exista prea putin ulei

in motor. In acest caz, nu va fi posibil sa porniti motorul
ori acesta se va opri in mod automat dupa o perioada

scurta de timp. Acesta nu va putea fi pornit din nou pana

nu se completeaza nivelul de ulei (a se vedea punctul
8.4).

9. Aruncare si reciclare

Aparatul este livrat intr-un ambalaj pentru a preveni

deteriorarea in tranzit. Acest ambalaj este materie prima

si, prin urmare, poate fi reutilizat sau poate fi returnat
sistemului de materii prime.

Unitatea si accesoriile sale sunt realizate din diferite tipuri

de materiale, cum ar fi metal si plastic. Componentele
defecte trebuie sa fie eliminate ca deseuri speciale.
Adresati-va distribuitorului sau consiliului local.

10. Transport

Urmatoarele cerinte trebuie indeplinite:

+ Generatorul este oprit

+ Generatorul este racit

* Robinetul de benzina (14) se afla in pozitia ,OFF” (este
oprit)

+ Exista cel pufin o persoana la fiecare maner de
transport (18)

ATENTIE! In cazul in care unitatea aluneca
sau cade, aceasta poate zdrobi mainile sau
picioarele.

Transportati generatorul cu ajutorul manerelor de
transport:

+ Ridicati generatorul uniform

+ Transportati generatorul la locul de operare

+ Asezati generatorul uniform

Transportati generatorul pe rotj (15) si cu ajutorul
suportului de transport (16):

+ Montatj rotjle si suportul pentru transport (consultafi
capitolele 6.1 i 6.3)

+ Generatorul poate fi transportat prin ridicarea suportului
de transport (16)
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11. Depanare

Problema Cauza Solutie
Motorul nu porneste Intrerupatorul automat pentru Verificati nivelul uleiului, completati cu
decuplarea in cazul lipsei uleiului nu a |ulei de motor
actionat automat Curatati sau inlocuifi bujia de
Bujia de aprindere este infundata aprindere (distantare electrod 0.6 mm)
Nu exista combustibil Alimentatj / verificatj robinetul de

Tensiunea bateriei este prea mica benzina
Incarcatj bateria

Generatorul are prea putina tensiune [Controler sau capacitor defect Contactatj reprezentantul de vanzari
sau deloc A fost actionat intrerupétorul automat |Actionatj intreruptorul si reducei

de decuplare la suprasarcina consumatorii

Filtrul de aer este murdar Curatati sau nlocuiti filtrul

12. Grafic de intretinere

Intretinere periodica regulataSe
efectueaza in fiecare luna indicata sau |_. _ .
intervale de ore de operare, oricare Flgrcare Primalund  |Lafiecare 3 |Lafiecare 6 |[in fiecare an
survine mai intai. utilizare 1 /1a20 ore |unisaula50 unisaula  saula 200
ore 100 ore ore
ELEMENT
Ulei de motor erificaj nivel (6]
Schimbati o) 0
Filtru aer erificalj - (0]
Curatat] 0 (1)
Buijie de aprindere|Verificatj - o]
ajustat 0
Parascantei Curatati o]
Canal liber erificatj - 0 (2)
supapa
Camera de ardere|Curatati La fiecare 300 ore (2)
Rezervor de Curatali 0 (2)
icombustibil si filtru
Tub de erificati La fiecare 2 ani (Inlocuiti daca este necesar) (2)
lcombustibil
Observatje:

(1) Supuneti echipamentele la verificari in service mai frecvent atunci cand sunt utilizate in zone cu praf.

(2) Aceste elemente ar trebui sa fie deservite de catre service-ul distribuitorului dumneavoastra, consultati manualul
pentru procedurile de service.

Nerespectarea acestei grafic de intretinere poate duce la defectiuni care nu sunt acoperite de garantie.
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AFontos!

Aberendezés hasznalatakor figyelembe kell venni a
biztonsagi szabalyokat, hogy ne keriiljon sor sériilésekre,
és anyagi karokra. Kérjlik olvassa el a teljes hasznalati
Utmutatd mellett alaposan és figyelmesen a biztonsagi
utasitasokat. Orizze meg ezt az itmutatot egy biztos
helyen, hogy mindenkor abban utana tudjon olvasni.

Amennyiben ezt a berendezést masnak adja, akkor ne
felejtse el ezt a hasznalati itmutatot és a biztonsagi
utasitasokat is tovabbadni. Nem feleliink semmilyen
karért, vagy balesetért ami ezen Utmutatd, valamint a
biztonsagi utasitas be nem tartasa altal keletkezik.

1. Utasitasok a berendezésen a
figyelmeztet6- és egyéb jelolésekhez

AN

A generator hasznalata elétt
sajatitsa el a biztonsagi Utmutatoban
leirtakat.

LL])

Uzemeléskor mérgezé gazok,
példaul szénmonoxid (szintelen

és szagtalan gaz) keletkezik,
melyek fulladashoz vezethetnek. A
generatort csak jol szelléztethetd
helyen, a szabadban szabad
hasznalni.

A generatort toltés el6tt kapcsolja
A A@ ki és hagyja kih(ilni. Az lizemanyag
kénnyen gyulékony és bizonyos

korilmények kdzott felrobbanhat.

A generatort csak jol szelldztethetd
helyen szabad tolteni, tavol

a nyilt langtdl, szikratdl és a
cigarettatol. A kiomlott izemanyagot
haladéktalanul el kell tavolitani.

Uzem kozben a kipufogo erdsen
felforrosodik. A karbantartasi
munkak, a toltés és tarolas elétt
hagyja a motort alaposan kihdilni.

1R A

Ne érintse meg a kipufogot
— Egés- és sérlilésveszély!

A generatort nem szabad

a lakossagi aramellatasra
csatlakoztatni. Hibas csatlakozaskor
és a lakossagi aramellatasnal

valé munkavégzéskor fennall a
tlizveszély, az anyagi kérok-, és

a kezeld halélos aramiitésének a
veszélye.

Figyelem! Veszélyes fesziiltségek
a generator lizemelése kozben. A
karbantartasi munkak el6tt le kell
kapcsolni.

A generator kezelésekor viseljen
hallasvédét.

Foldelt csatlakozas

A karbantartasi munkak el6tt,

a berendezés elhagyasakor és
a lekapcsolas utan valamennyi
berendezést le kell valasztani a
csatlakozokrol.

Szivatdkar

Uzemanyag-elzarokar

Figyelmeztetés: az lizemanyag

{é
A\ | konnyen illékony, gyulékony és
=2\ | robbanékony.
g Figyelmeztés: Hasznalat el6tt
ellendrizze az olajszintet.

Uzemanyagkijelzo
8




Feszliltségmér
10 Belki
N~ Valtoaram (AC)

g S

Lekapcsolas tulterheléskor

L1.23ACZ30V~ 230V Valtoaram kimenete

2. Instructiuni generale de siguranta

- A generatort semmiféle médon nem szabad
megvaltoztatni.

- Karbantartési célokhoz és tartozékként csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.

- Fontos: mérgezésveszély; ne lélegezze be a
kipufogdgazt.

- Tartsa tavol a gyermekeket a generatortdl.

- Fontos: Egésveszély. Ne érintse meg a
kipufogorendszert és a motort.

- Aberendezés kdzelében hasznaljon megfeleld
hallasvédét.

- Fontos: Az izemanyag és az lizemanyagg6zok
konnyen gyulékonyak és robbanékonyak.

A generétort soha ne mikddtesse nem szell6ztethetd
helyiségben, vagy kdnnyen gyulékony targyak
kozelében. A generator mikodtetésekor jol szelléztethetd
helyiségben a kipufogogazt kozvetlenil egy
levegGelvezetd csovon kell a szabadba vezetni.

Fontos: A levegelvezet6csd hasznalata ellenére
elillanhatnak a mérgezd gazok. A levegdelvezetd

cs6 nyilasat soha ne iranyitsa gyulékony anyagokra:
tlizveszély all fenn.

- Robbanasveszély: A generétort soha se hasznalja olyan
helyiségben, amelyen gyulékony anyagok talalhatoak.

- A gyartd altal megadott fordulatszamot nem szabad
megvaltoztatni. Kiilénben a generator és a csatlakoztatott
eszkozok megkarosodhatnak.

- Szallitaskor biztositsa ki a generatort megcsuiszas és
borulas ellen.

- A generatort legalabb 1 m-re kell felallitani az épiilettdl
és a csatlakoztatott felszerelésektél.

- A generatort egy biztos, sima alatétre kell felallitani.

A generatort (izemben soha nem szabad forgatni,
megddnteni, vagy athelyezni.

- Allitsa le a motort, mielétt a generatort szallitja, vagy
abba (izemanyagot tolt.

- Utantdltéskor ugyelien arra, hogy ne keriljén
lizemanyag a motorra és a kipufogéra.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a generétort ne tegye ki
es6bbe, hoba, vagy egyéb nedvességbe, ahol ezekkel
érintkezhet.

- A generatort soha ne érintse meg nedves, vagy vizes
kézzel.

- Biztositsa ki magat az elektromos veszélyeztetések
ellen. A szabadban valé hasznalatkor kifejezetten

a kiiltéri hasznélatra alkalmas és megfelelden jelolt
(HO7RN-F) vezetékkel hasznélja.

- A hosszabbité vezeték hosszusaga nem haladhatja
meg 1,5 mm? &tmérénél az 50 m-t, 2,5 mm? atmérénél a
100 m-t.

- Ne véltoztassa meg a motor és a generator beallitasait.
- Ajavitasi- és beallitasi munkakat csak feljogositott,
iskolazott szakemberek végezhetik el.

- Az izemanyagtartalyt soha ne toltse, vagy uritse ki nyilt
lang, tliz, vagy szikra kdzelében.

Ne dohanyozzon!

- Ne érintse meg a mechanikusan hajtott, vagy forro
részeket. Ne tavolitsa el a védéberendezéseket.

- Tartsa tavol a nedvességtdl és a portdl. Engedélyezett
kérnyezeti hémérséklet: -10 -t6l -+40 °C-ig.

- Maximalis bevetési magassag: 1000 m tengerszint
folotti magassag. Relativ légnedvesség: 90 % (nem
kondenzalodik).

- A generatort egy bels6égésii motor hajtja, ami erés
felmelegedést okoz a kipufogo tertiletén (a dugaszold
aljzattal szemben). Tartézkodjon ezért tavol ezektél a
tertiletektdl; égésveszély all fenn.

- AmUszaki adatokban emlitett adatok a
zajteljesitményrdl (LWA) és a zajnyomasrdl (LWM) olyan
emisszios értékek, melyeknek a munkahely tényleges
értékeinek nem kotelezé megfelelni. Mivel az emisziés
és az immisszios értékek kozott kdlcsonhatas all fenn,
ezért ezek az értékek nem mutatnak megbizhaté bazist
az esetleg szilkséges tovabbi biztonsagi intézkesdések
felméréséhez. A kezeldre hato tényleges immisszids
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szinthez tartoznak a munkater(ilet tulajdonsagai, a
tovabbi zajforrasok, a gépek szama és a kozelben
|évé egyéb folyamatok is, és az az id6tartam, amikor
a kezel6 az lizemi zajnak ki van téve. Kiegészit6leg
az engedélyezett immisszios szint orszagrol orszagra
kiilonféleképpen definialt. A fent megnevzett informaciok
mégis lehetdveé teszik a felhasznald szamara, hogy
jobban felbecstilhesse a veszélyeztetéseket és a
kockazatokat.

- Soha ne hasznéljon defektes, vagy karosodott
elektromos berendezést; ez érvényes a
hosszabbitokabelre és a dugaszol6 csatlakozokra.

VIGYAZAT!

Olvasson el minden biztonsagi utasitast és az
Utmutatokat.

Barmely biztonsagi utasitas és az Utmutaté be nem
tartasa aramutéshez, égésekhez, és/vagy sulyos
sérilésekhez vezethet. Orizze meg a biztonsagi
utasitasokat és az Utmutatokat egy biztos helyen, hogy a
jovében is utanaolvashasson.

3. Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a berendezést 230 V-os valtdaramu aramellatashoz
tervezték.

Feltétlentil tigyeljen a biztonsagi utasitasok
korlatozasaira. A generator arra szolgal, hogy

az elektromos szerszamokat és fényforrasokat

ellassa villamossaggal. Informalodjon a berendezés
hasznélata el6tt a haztartasi eszkdzok ellatasarol a
gyarto dokumentacioja alapjan a mindenkori eszkz
alkalmassagarol. Kétes esetben kérdezzen ra egy
feljogositott kereskeddnél. A berendezést csak
rendeltetésének megfeleld célbdl hasznalhatja. Barmely
egyéb felhasznalast helytelen banasmadnak tekintiink.
Karoknal és sériléseknél, melyek ilyen felhasznalas
altal keletkeznek a felhsznald/kezelé felel, nem pedig a
gyarto.

4. Miszaki adatok

SG 3100 Basic

Generator tipusa: szinkron
Védelmi osztaly: IP 23M
Tartos névleges teljesitmény Prated (S1) 2,6 kW
Maximalis teljesitmény Pmax: 2,9 kW

Névleges feszliltség: 2 x 230 V~ Valtakozéaram
Névleges aram: 11.3A
Frekvencia Frated: 50 Hz

Haijtés kivitele:
Kiils6 szell6ztetésli egyhengeres-négytitem{ motor,

OHV
Lokettérfogat: 212 cm’
Uzemanyag tipusa: 6lommentes norméalbenzin
Tartalytérfogat: 151
Motorolaj: kb. 0,6 L (15W40/<0 oC: 5W30)
Fogyasztas 2/3-os terhelésen: 1253 gléra
Témeg: 40 kg
Garantalt zajteljesitmény, Lya: 96 dB(A)
Teljesitmény tényez6 faktor cos @: 1
Teljesitményosztaly: G1
Maximalis hémérséklet: 40 °C
Maximalis magassag (tengerszint folott): 1000 m
Gyujtogyertya: LDF7RTC

S1 Gizemmod (tartds lizemelés)
Aberendezés tartésan a megadott teljesitményadatok
alapjan dolgozik.

S2 izemmad (ideiglenes tizem)

Aberendezés rovid ideig a megadott teljesitményadatok
alapjan dolgozik. Végezetiil az eszkozt a tllforrosodas
elleni védelem érdekében egy idére ki kell kapcsolni.

5. Felépités

1. Tankkijelz6

2. Tanksapka

1. 230 V- csatlakozo

3. Motor

4. Foldelt csatlakozo

5. Tulterhelés elleni védelem
6. Voltmérd

7. Olajleeresztd dugd

8. Olajbetdltd dugd

9. Olajhiany-lekapcsolas
10. Be-/kikapcsolo

11. Szivatokar

12. Inditokotél

13. Uzemanyag-elzarocsap
14. Kerekek

15. Hordoz6 fogantyu
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16. Gumitalpak

17. Szallité fogantyd

18. Gyertyakulcs-készlet
19. Kerékszereld készlet
20. Hitélemez

21. Leveg0sz(ir készlet
22. Gyujtogyertya

23. Hangtompito

6. Az elso elinditas el6tt
6.1 Helyezze fel a kerekeket (3-5. abra).

1. Vezesse keresztill el6szor a csapszeget (20.sz) a
keret a GB 13-nyilasan, végezetill fixalja alatétiemezzel
és anyaval.

2. Helyezze a hivelyt, majd a kereket és alatétiemezt a
csapszeg masik oldaléra (20.sz); végezetiil rogzitse az
anyaval.

3. Ugyenezen a modon szerelje fel a kereket a bal
oldalon.

6.2 Gumitalpak felhelyezése (6. abra)

Helyezze a labat (17.sz) rajz szerint a keretre. Vezesse a
csapszeget a keret és a lab nyilasain, végill rogzitse egy
anyaval. Végezetiil helyezze fel a maradék csapszeget
ugyanezen a médon.

6.3 Szallitofogantyu felhelyezése (7-8.
abrak)

Helyezze el a szallitéfogantyt a kereten (16 rész) és
rogzitse a csapszegekkel.

6.4 Elektromos biztonsag

- Az ellatovezetéknek és a csatlakoztatott felszerelésnek
tokéletes allapotban kell lennitik.

- A generatort csak olyan eszkdzzel mikddtesse,
melyeknek a kimeneti fesz(iltségei megegyeznek a
generatoréval.

- A generatort soha ne csatlakoztassa a lakossagi
aramhaldzatra (dugds csatlakozd).

- Afogyasztok csatlakozovezetékét tartsa a lehetd
legrévidebben.

6.5 Kornyezetvédelem

- Az elszennyez8dott karbantartasi anyagokat és
izemanyagokat adja le egy megfelel6 gyljtdhelyen.

- A csomagolasi anyagok, a fémek, és a miianyagok
Ujrahasznosithatoak.

6.6 Foldelt csatlakozas

Aburkolatot a statikus elektromossag levezetéséhez
foldelhetik. Ehhez csatlakoztassa a foldelt kabel egyik
végét a generator foltelt csatlakozéjahoz (5.sz.), a masik
végét pedig egy kilsé foldelt csatlakozohoz (példaul egy
foldelt ridhoz).

7. Uzemben

Fontos!

A motort inditas el6tt feltétlendl fel kell tdlteni motorolajjal
és lizemanyaggal (9.abra).

- Ellendrizze az lizemanyag szintjét, adott esetben toltse
fel.

- Gondoskodjon a generator kielégitd szelldztetésérdl.

- Bizonyosodjon meg, hogy a gyujtokébel csatlakozd
dugoja ersen a gyujtogyertyara legyen helyezve.

- A generator kozvetlen kdrnyezetét alaposan szemlélje
meg.

- Vélassza le az 6sszes, esetlegesen a generatorra
csatlakoztatott elektromos eszkozt.

7.1 Motor indtasa

- Az bsszes fogyasztot csak a motor inditasa utan
csatlakoztassa.

Nyissa meg az lizemanyag-elzarocsapot (14.sz) az
pozicidba val¢ forgatassal.

- Helyezze a be-/kikapcsolot (11.sz) az “I” pozicioba.

- Helyezze a szivatokart (12.sz) az 19l pozicioba.

- Inditsa el a motort az inditozsindr (13.sz) erbteljes (de
nem szaggatott) meghtzaséaval. Amennyiben a motor
nem indul be, akkor ismét hiizza meg.

- Amotor beindulasa utén helyezze a szivatokart (12.sz)
ismét az eredeti pozicioba.

nlu
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Fontos!

Inditaskor a motor beindulasakor az inditézsinér
hirtelen visszahuzddhat. Ezért inditaskor viseljen
védokesztydit.

7.2 Csatlakoztassa a fogyasztokat a
generatorra.

Csatlakoztassa a kivant elektromos eszkozt

a dugos csatlakozoba (3).

Fontos:

- A dugds csatlakozok tartosan (S1-érték), vagy
ideiglenesen (S2-érték) terhelhetéek.

A generatort ne csatlakoztassa a nyilvanos, vagy
haztartasi ramellatasra; ellenkez6 esetben a generator
és mas elektromos eszkoz karosodéasaira kerllhet sor.
Javaslat: Bizonyos elektromos eszkézok (pl. lyukvagd
flrészek, vagy farogépek) kilonbozo felhasznalasi
feltételekkor tobb &dramot fogyaszthatnak a szokasosnal.
Motor leallitasa

- Lekapcsolas el6tt a generatort jarassa egy pillanatig
a csatlakoztatott fogyaszté nélkil; igy kihllhet a
berendezés.

- Helyezze a be-/kikapcsolét (11.sz) a ,0“pozicidba.

- Zarja el az izemanyag-elzarécsapot.

7.4 Dugos csatlakozo-tulterhelés elleni
védelem

Fontos! A generétor tulterhelés elleni védelemmel van
ellatva, amit a dugos csatlakozé (3) kapcsol le. A dugés
csatlakozot (3) ismét arammal l&tja el, amennyiben a
tulterhelés elleni védelmet (6) mikodteti.

Fontos! llyen esetben csokkentse a csatlakoztatott
fogyasztokat, valassza le a defektes eszkdzoket.

Fontos! Egy defektes tulterhelés elleni védelmet
megegyezd kivitelben, ugyanazon teljesitményadatokkal
cserélhetnek ki. Javitasi igény esetén forduljon az
ligyfélszolgalathoz.

8. Tisztitas, karbantartas és tarolas
Miel6tt tisztitja, vagy karbantartja a gépet kapcsolja

ki a motort, és huzza ki a gyujtogyertya csatlakozét a
gyujtogertyarol.

Fontos: A kdvetkezd esetekben azonnal kapcsolja ki a
gépet, és forduljon az tigyfélszolgalathoz:

- Szokatlan rezgéseknél, vagy hangoknal.

- Nyilvanvalé tuterheléseknél, vagy a motor
gyujtashibainal.

8.1 Tisztitas

Tartsa az dsszes biztonsagi berendezést, a
motorburkolatot tisztan a portol és mas szennyezédestd!.
Torolje le az eszkozt tiszta kenddvel, vagy tisztitsa meg
alacsony nyomasu siritett levegdvel.

-Azt ajanljuk, hogy a berendezést hasznélat utan
azonnal tisztitsa meg.

-Rendszeresen tisztitsa meg az eszkdzt egy enyhén
szappanos-nedves kenddvel. Ne hasznaljon

tisztitoszert és oldoszert; az ilyen alkotoelemek ugyanis
megtémadhatjak a berendezés miianyag részeit. Ugeljen
arra, hogy ne hatoljon viz és mas folyadék az eszkozbe.

8.2 Leveg0dsziird (10-11. abrak)

Keérjuk olvassa el a karbantartasi utasitasokat.

- Rendszeresen tisztitsa meg a levegdsz(irét, szlikség
esetén cserélje ki.

- Nyissa ki mindkét kapcsot, vegye le a levegdsz(irli
fedelét (10.abra).

- Vegye ki a sz(ir6elemeket (11. abra).

- Ne hasznaljon a levegdsz(ir tisztitasahoz semmiféle
dorzsoléanyagot, vagy izemanyagot.

- Porolja ki az elemeket. Makacs szennyezédéskor a
sz(ir6t el6szor szappanos vizzel tisztitsa meg, végezetll
jol dblitse el tiszta vizzel, és hagyja a sz(ir6t a levegén
megszaradni, mielétt azt visszahelyezi.

-Végezetiil forditott sorrendben helyezze vissza.

8.3. Gyujtégyertya (12.abra)

Ellendrizze a gyUjtogyertya (23.sz) szennyezettségét 20
lUizemoéra utan; szlikség esetén tisztitsa meg drotkefével.
Végezetill ellendrizze és tisztitsa meg a gyujtogyertyat
50 tizemdrankeént.

- Csavarva hlizza ki a gyujtogyertya csatlakozojat.

- Csavarozza ki a gyUjtégyertyat a leszallitott
gyertyakulccsal.

- Végezetiil szerelje vissza forditott sorrendben.
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8.4 Cserélje ki az olajat és ellenérizze az
olajszintet (a berendezés hasznalata el6tt)
(9. abra)

A motorolajat akkor tudja a legegyszer(ibben kicserélni,
ha a motor elérte a szabalyos Uzemi hdmérsékletet.

- Végezetiil hasznaljon motorolajat (15W40/<0 oC:
5W30).

- Allitsa a generatort egy enyhe lejtésii alapzatra, ahol az
olajleengedd cseppijei a talaj felé tavoznak.

- Nyissa ki az olajbetolté dugot (9.sz).

- Nyissa ki az olajleereszté dugét (8.sz), és engedje a
forrd motorolajat egy felfogéedénybe lefolyni.

- Ahasznalt olaj leengedése utén zarja el az olajleereszto
dugot és ismét allitsa a generatort egy sik fellletre.

- Toltsdn motorolajat az olajméréléc felsé jeldléséig.

- Fontos: Az olajszint ellenérzéséhez ne csavarozza
vissza az olajmérdlécet — csak a menet kezdetéig
csavarozza ra.

- Rendeltetésszeriien artalmatlanitsa a régi olajat.

8.4 Olajhiany-lekapcsolas

Az olajhiany lekapcsolas (10.sz) akkor kapcsol be, ha tul
kevés olaj van a motorban. Ebben az esetben a motort
nem lehet elinditani, vagy pedig rovid idé6 mulva magatol
kikapcsol. A motort csak akkor lehet ismét elinditani,
miutan az olajat utantoltétték (lasd a 8.4-et).

9. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas

Aberendezés egy olyan csomagolasban talalhato,

ami megakadalyozza a szallitasi karosodasokat. Ez a
csomagolas nyersanyag, tehat djrahasznosithato, vagy
egy nyersanyagkorforgasba vezetheté be.
Aberendezés és annak tartozékai kiilonféle anyagokbol
allnak, mint pl. fém és mianyag. Szallitsa a defektes
alkotorészeket a kulonleges hulladék megsemmisit6be.
Ezekre kérdezzen ra a szakizletben, vagy az
onkormanyzatanal.

10. Szallitas

Akovetkezd feltételeknek kell megfelelni:

+ A generator ki van kapcsolva

+ A generator ki van hiilve

+ Az lizemanyag elzarécsap (14.sz) OFF-pozicioban all
+ Szallitasi fogantytként legalabb egy személynek kell
rendelkezésre allni (18).

FIGYELEM! Amennyiben a berendezés
kicsuszik a kezébdl, akkor megzuzodhatnak a
kezei és labai.

A generatort a szallitd fogantydknal hordozza:
* Egyenletesen emelje fel a generatort.
+ Vigye a generatort a bevetési helyre.

* Egyenletesen siillyessze le a generatort.

A generatort a kerekekkel (15.sz) és a szallitofogantylval
(16.sz) mozgassa:

« Szerelje fel a kerekeket és a szallitéfogantydkat (6.1 és
6.3 fejezetek).

+ A generatort a szallitéfogantyl (16.sz) felemelésével
konnyen szallithatja.
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11. Probléma megoldasa

Hiba

Ok

Segitség

A motor nem indul el.

Kioldott az olajhiany — lekapcsolas.
A gyUjtogyertya elpiszkolodott, vagy
lezarodott. Nincs Uizemanyag.

Az akkumulator fesziiltsége tal
alacsony.

Ellendrizze az olajszintet, adott
esetben toltse fel. Tisztitsa meg

a gyujtogyertyat, vagy cserélje ki
(elektréda hézag 0,6 mm). Toltse
fel Uzemanyaggal / ellendrizze az
lizemanyag-elzarocsap poziciojat.
Toltse fel az akkumulatort.

A generator feszliltsége tul magas,
vagy alacsony.

Akapcsold, vagy a kondenzator
defektes. A tllterhelés kapcsoléja
kioldott. Leveg8sziird szennyezett.

Vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel. Helyezze vissza a
tulterhelés-védelmet, csdkkentse az
elektromos megterhelést. Tisztitsa
meg a filtert, vagy cserélje ki.
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12. Karbantartasi terv

Szabalyos karbantartasi intervallumok. A
megadott szdmU hénapok, vagy lizemoréak 3 havonta, 6 .
alapjan kell elvégezni- az alapjan, hogy mikor Els6 honap, vagy havonta, |  Evente,
melyik idszak mulik el. Els6 vagy 20 50 6ran- | . /a9y _vagy
: L2 . 100 6rén- | mindig 200
bevetés {izemora keént ) Y
kent orankent

Elem
Motorolaj Ellendrizze a 0

szintet

Cserélie le 0 0

Ellendrizze 0
Levegdsz(ird

Tisztitsa o)

Ellendrizze/allitsa

be 0
Gylitoayertya Cserélje ki 0
Szikrafogd Tisztitsa 0

Ellendrizze/allitsa
Szelephézag be 0(2)
Egéstér Tisztitsa Minden 300 éra (2)
Uzemanyagtartaly és sz(ir Tiszlitsa 0(2)
Uzemanyagvezeték Ellendrizze Minden 2 évben (szlikség esetén csere) (2)

Megjegyzések:

(1) Poros kornyezetben rovidebb a karbantartasi intervallum.
(2) Ezeket az elemeket az ligyfélszolgalatnak kell karbantartani. Olvassa el a karbantartasi utasitasokat. A
karbantartasi terv be nem tartasakor olyan karosodasok Iéphetnek fel, melyekre nem vonatkozik a garancia.
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AVaino!

Osobe starije od 8 godina ili korisnici sa fizickim,
senzornim ili mentalnim poremecaja ili koje nemaju
dovoljno iskustvo i znanje, mogu opremu koristiti ako
su pod nadzorom ili mogu bezbjedno koristiti istu kroz
mnoge obuke ili su ako viSe upoznati sa opasnostima

vezano za opremu. Djeci i adolescentima nije dozvoljeno

da koriste aparat. Djeca ne smiju da Ciste i upravljaju
jedinicom bez nadzora.

Kada koristite opremu, nekoliko bezbjednosnih mjera
predostroznosti se mora poStovati kako bi se izbjegle

povrede i oStecenja. Molimo paZzljivo procitajte kompletno

uputstvo za upotrebu i sigurnost. DrZite ovaj priruénik
na bezbjedno mjesto, tako da su informacije dostupne
u svakom trenutku. Ako dajete opremu bilo kojoj drugoj
osobi, predajte joj i ova uputstava za rad i sigurnosne
propise. Ne mozemo prihvatiti nikakvu odgovornost

za Stetu il nesrece koje nastaju usled nepostovanja
uputstvava za upotrebu i bezbjednosnih uputstava.

1. Objasnjenje znakova upozorenja i
simbola na masini

L)
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2
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Procitajte i razumite sigurnosna
uputstva prije koriS¢enja generatora.

Tokom rada se proizvode toksicni
gasovi npr. uglien monoksid (koji je
bezbojan i bez mirisa ) ovaj gas
moze dovesti do guSenja. Generator
koristite samo na otvorenom kako bi
se osigurala adekvatna ventilacija.

Iskljucite motor i dozvolite se ohladi
prije nego Sto naspete gorivo u
generator. Gorivo je izuzetno
zapaljivo i pod izvjesnim uslovima
moze biti eksplozivno.

Gorivo sipajte samo u dobro
provjetrenom podrucju gdje nema
varnica i cigareta. Svako prosipanje
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goriva treba odmah odistiti. Auspuh
je vrlo vru¢ tokom rada. Dozvolite
da se motor ohladi prije skladistenja
i odrzavanja goriva. Ne dodirujte
auspuh kako biste izbegli rizik od
opekotina i povreda.

Generator ne smije biti povezan sa
javnu strujnu mrezu.

U slucaju nepravilnog povezivanja
postoji rizik od pozara i oSte¢enja
imovine ukljucujuci i elektriéni udar
osoba koje koriste generator i koje
rade na javnoj mrezi.

Upozoravajuci opasni naponi su
prisutni kada generator radi. Uvijek
ukljucite generator prije odrzavanja.
Nosite zatitu za uSi kada koristite
generator.

Povezivanje na uzemljenje

Iskljucite svu opremu iz uticnice
kada se izvodi odrzavanije ili kada je
generator bez nadzora i iskljucen.

Poluga ¢oka

Ventil za gorivo

Upozorenje: benzin je veoma
isparljiv, zapaljiv i eksplozivan.

Upozorenije: Provjerite nivo ulja prije
operacije.
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Voltmetar

1/0 PALJENJE/GASENJE

“~~o
o

Naizmjenicna struja (AC)

Zastita od preopterecenja

L 123 AC 230V~ Prema 230V ~ prikljuénice — uti¢nice

2. Opsta sigurnosna uputstva
- Generator se ne smije modifikovati.

- Moraju se koristiti samo originalni djelovi za odrzavanje
i dodaci.

- Vazno: Opasnost trovanja, nemojte udisati isparenja.
- Djecu treba drzati dalje od generatora.

- Vazno: Opasnost od opekotina. Nemojte dodirivati
izduvni sistem ili pogonsku jedinicu.

- Nosite odgovarajuéu zastitu za usi kada je u blizini
oprema.

- Viazno: Gorivo i benzinska isparenja su veoma
zapaljivea ili eksplozivna.

- Nikada ne upravljajte generatorom u prostorijama u
kojima nema ventilacije ili u lako zapaljivom okruZenju.
Kada koristite generator u prostorijama sa dobrom
ventilacijom, izduvni sistem gasova se mora kanalisati
direktno na otvoreno kroz

- crijevo za ispustanie.

- Vazno: Toksi¢ni izduvni gasovi mogu izaci uprkos
postojanju crijeva za ispustanje. Zbog opasnosti od
pozara nikad ne usmeravajte crijevo prema zapaljivim
materijalima.

- Opasnost od eksplozije: Nikada ne koristite generator u

prostorijama sa zapaljivim materijalima.

- Nije dozvoljeno podeSavanije brzine od strane
proizvodaca. Generator ili priklju¢ena oprema se mogu
oStetiti.

- Osigurajte generator od pomjeranja i sruprevrtanja
tokom transporta.

- Postavite generator na udaljenosti od najmanje 1m od
zgrada i opreme povezane sa njim.

- Postavite generator na sigurnu i ravnu povrsinu.
Nemojte okretati, vuci ili mijenjati polozaj generatora dok
radi.

- Uvijek iskljucite motor prilikom transporta i punjenja
generatora.

- Uvjerite se da se tokom dolivanja gorivo ne prosipa po
motoru ili izduvnoj cijevi.

- Nikada ne koristite generator po kisi ili snijegu.
- Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama.

- Zastitite od elektricne opasnosti. Kada radite na
otvorenom, koristite samo produzne kablove koji su
odobreni za spoljadnju upotrebu, sa oznakom (HO7RN).

- Ukupna duzina upotrebljenih produznih kablova nije
smije pre¢i 50 mza 1,5 mm?2i 100 m za 2,5 mm?,

- Nije moguce izvrsiti promjene u podeSavanjima motora
[li generatora.

- Popravke i podeSavanja se mogu izvrsiti samo od
strane ovla$¢enog obucenog osoblja.

- Nemojte nemojte puniti ili prazniti rezervoar blizu
otvorenih sijalica, vatre ili Varnica. Nemojte pusiti!

- Nemojte dodirivati nikakve mehanicke ili vruce djelove.
Ne uklanjajte Stitnike.

- Nemojte izlagati alate vlazi ili prasini. Dozvoljena
temperatura okoline - 10 do + 40°C, max. Nadmorska
visina 1000 m, relativna vlaznost: 90% (bez
kondenzacije).

- Generator pokre¢e motor koji stvara toplotu u podrucju
izduvnih gasova (na suprotnoj strana uticnice) i izduvnog
otvora. Stoga se drZite dalje od ovih povrSina zbog rizika
od opekotina koze.

- Vrijednosti navedene u tehnickim podacima za nivo
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zvucne snage (Lya) i nivo zvucnog pritiska (L) su
emisione vrijednosti, a ne nuzno pouzdane vrijednosti na
radnom mjestu. Kako postoji korelacija izmedu vrijednosti
emisije i imisije, vrijednosti nisu pouzdana osnova za
odlucivanije o bilo kakvim dodatnim predostroznostima
koje mogu biti potrebne. Faktori koji uti€u na stvami nivo
imisije korisnika ukljucuju osobine radnog podrucja,
druge izvore buke itd, broj masina i drugih procesa

u blizinu, kao i vremenski period u kojem je operater
izlozen buci. Takode, dozvoljeni inivo imisije se moze
razlikovati od zemlje do zemlje. Ipak, s tim informacijama
korisnik moZze bolje procijeniti opasnosti i rizike.

- Nikada nemovazi i za produzne kablove i prikljucke).

AOPREZ

Procitajte sve sigurnosne propise i uputstva. Bilo kakve
greSke u pracenju sigurnosnih propisa i uputstava
mogu dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ ili ozbiljnih
povreda. Sve sigurnosne propise i uputstva drZite una
sigurno mjestoradi buduce upotrebe.

3. Pravilna upotreba

Uredaj je namijenjen za primjene na 230 V izvorima
naizmjenicne struje. Obavezno postujte ograniCenja u
sigurnosnim instrukcijama. Generator je namijenjen za
obezbjedivanje elektricne energije alata i izvora svjetlosti
sa elektricnom energijom. Kada koristite uredaj sa
kuénim aparatima, molimo provjerite njihovu pogodnost
u skladu sa relevantnim instrukcijama proizvodaca

. U slu€aju nedoumice, pitajte oviaséenog dilera o
odgovarajuc¢im uredajima. Masina se smije kroistiti samo
u predvidene svrhe. Svaka druga upotreba se smatra
zloupotrebom. Korisnik / operater, a ne proizvoda¢

¢e biti odgovorni za Stetu ili povrede bilo kakve vrste
uzrokovanenepravilnom upotrebom.

4. Tehnicki podaci

Tip generatora: Sinhroni
Vrsta zastite: [P 23M
Neprekidna nominalna snaga Prated (S1): 2.6 kW
Maksimalna snaga Pmax: 2.9 kW
Nominalni napon: 2*230V
Nominalna struja: 11.3A
Ugestalost frekvencije: 50 Hz

Dizajn pogonskog motora:
Jednocilindriéni, vazdusno hladenje 4-taktni OHV

Zapremina: 212 cm®
Vrsta goriva: Normalni bezolovni benzin
Kapacitet rezervoara: 151
Motorno ulje: Oko 0.6 1 (15W40 / <0°C: 5W30)
Potrosnja na 2/3 opterecenja: 1253 g/h
Tezina: 40 kg
Garantovani nivo zvuéne snage Ly,: 96 dB (A)
Faktor snage cos ¢: 1
Klasa snage: G1
Max. Temperatura: 40°C
Max. Visina (iznad nivoa mora): 1000 m
Svjetica: LD F7RTC

Rezim rada S1 (neprekidan rad)

MasSina se moze kontinuirano koristiti prema naznacenoj
izlaznoj snazi.

Rezim rada S2 (privremeni rad)

Masina se moze privremeno koristiti maksimalnom
izlaznom snagom. Nakon toga maSina mora biti
zaustavljena neko vrijeme kako bi se sprijecilo
pregrijevanje.

5. Raspored

1. Indikator rezervoara

2. Poklopac za gorivo

3. 230 V ~ prikljuénice - uti¢nice
4. Motor

5. Povezivanje na uzemljenje
6. Stitnik od preopterecenja

7. Voltmetar

8. Cep za ispustanje ulja

9.Grlo za punjenje ulja

10. Prekid zbog nedostatka ulja
11. Prekidac za paljenje/gaSenje ON/OFF
12. Poluga ¢oka

13. Pozetno uze

14. Ventil za gorivo

15. Tockovi

16. Rucica za noSenje

17. Gumena nogica

18. Transportne rucke

19. Komplet kljuceva za svjecice
20. Set za montiranje tockova
21. Ploca radijatora
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22. Filter za vazduh
23. Svjecica
24, PriguSiva¢

6.Prije nego Sto pustite maSinu u rad

6.1 Montaza tocka (slika 3-5)

1. Prvo postavite jedan kraj vijka (art. 20) kroz rupu na
okviru i priévrstite ga navrtkom i zaptivkom.

2. Postavite prikljucnicu drugim krajem zavrtnja (artikal
20) i postavite to¢ak, zaptivku i priévrstite ga navrtkom.
3. Postavite poklopac tocka i pricvrstite ga spojnicom sa
unutra$nje strane poklopca

4. Sastavite lijevi bocni to¢ak istom procedurom kao $to
je gore navedeno.

6.2 Sklapanje gumenih nogica (slika 6)
Drzite nogicu (stavka 17) uz okvir kao $to je prikazano.
Prvo postavite zavrtanj kroz otvor na okviru i otvor na
nogici i priCvrstite ih navrtkom. Zatim osigurati druga tri
vijka i matice istom procedurom.

6.3 Sklapanje transportne rucke (slika 7-8)
Postavite rucicu za noSenje (stavka 16) na okvir i
pricvrstite vicjima.

6.4 Elektri¢na sigurnost

- Elektricni napojni kablov i priklju¢ena oprema moraju
biti u savrSenom stanju.

- Generator treba koristiti samo sa opremom Cije
specifikacije napona odgovaraju izlaznom naponu
generatora.

- Nikada ne prikljuCujte generator na strujnu mrezu
(uticnicu).

- Duzina kabla do potro$aca treba biti Sto je moguice
kraca.

6.5 Zastita zivotne sredine

- Odloziti zagadeni materijal za odrZavanje i rad na
odgovarajucoj lokaciji za sakupljanje.

- Reciklirajte materijal za pakovanje, metal i plastiku.

6.6 Povezivanje na uzemljenje

Kuciste je dozvoljeno prikljuciti na uzemljenje radi
statickog praznjenja struje. Da biste to uradili, povezite
jedan kraj kabla na priklju¢ak za uzemljenje (5) na
generatoru a drugi kraj na spolja$nje uzemljenje (na

primjer Sipka za uzemljejnje).
7. Operacija

Bitno!

Morate napuniti motorno ulje (vidi sliku 9) i gorivo prije
pokretanja motora.

- Provjerite nivo goriva i podesite ako je potrebno.

- Uvjerite se da generator ima dovoljno ventilacije.

- Uvjerite se da je kabl za paljenje pri¢vrS¢en na svjecicu.
- Pregledajte neposrednu blizinu generatora.

- Iskljucite elektriénu opremu koja moZze ve¢ biti
prikljucena na generator.

7.1 Paljenje motora

- Nemojte povezivati elektricni alat prije pokretanja
motora.

- Otvorite ventil za gorivo (14) okretanjem nadolje.

- Pomaknite prekida¢ ON/OFF (11) u polozaj "I".

- Pomieriti rucicu ¢oka (12) u polozaj 19I.

- Pokrenite motor pomocu startnog uzeta (13) tako $to
Cete potegnuti ruCicu naglo. Ako se motor ne pokrene,
ponovo povucite rucku.

- Ponovo potegnite rucicu ¢oka (12) nakon $to se motor
pokrene.

Vazno! Kada potegnete stratno uze, motor moze
odskoCiti kada se pokrene, Sto moze dovesti do povreda
ruke. Nosite zastitne rukavice prilikom pokretanja
opreme.

7.2 Povezivanje potrosaca na generator
Povezite opremu koju Zelite na utiénice (3)

Vazno:

- Ove utiCnice mogu se stalno opteretiti (prema S1
vrijednosti) i priviremeno (prema S2 vrijednosti).

- Nemojte povezivati generator na kuénu strujnu mrezu
jer to moZe dovesti do oSte¢enja samog generatora ili
drugih elektriénih uredaja u vaSem domu. Napomena:
Neki elektriéni uredaji (ubodne Sege, busilice itd.) mogu
imati viSi nivo potro3nje energije kada se koriste u teSkim
uslovima.

7.3 Gasenje motora

- Prije nego $to iskljucite generator, dozvolite da kratko
radi bez potro$aca, tako da se moze "ohladiti".

- Pomijerite da li je prekida¢ ON/OFF (11) u polozaj "O”.
- Zatvorite ventil za gorivo.
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7.4 Prekidaci preopterecenja za
prikljucnice-uti¢nice

Vazno! Generator je opremljen prekidacem
preopterecenja. On iskljucuje utiénice (3). MoZete
ponovo pokrenuti utinice (3) pritiskom na prekida¢
preopterecenja (6).

Vazno! Ako se to desi, smanjite elektriénu energiju koju
uzimate od generatora ili uklonite bilo kakve neispravne
prikljucene uredaje.

Vazno! Neispravni prekidaci preoptere¢enja moraju

biti zamijenjeni samo onim identi¢nog dizajna i sa

istim podacima o performansama. Ako su popravke
neophodne, molimo vas da kontaktirate vas servisni
centar.

8. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

Prije nego $to izvrSite bilo kakvo ¢iS¢enje i odrzavanje
na opremi, iskljucite motor i povucite pokreta¢ svecice sa
svjecice. Vazno: odmah iskljucite masinu i kontaktirajte
va$ servisni centar:

- U slu¢aju neobicnih vibracija ili buke.

- Ako se €ini da je motor preopterecen ili nefunkcionalan.

8.1 Ciséenje

- Cuvajte sve sigurnosne uredaje, otvore za ventilaciju i
kuciste motora od pradine $to je viSe moguce. ObriSite
opremu Cistom krpom ili izduvajte kompresovanim
vazduhom pri niskom pritisku.

- Preporucujemo da uredaj odmah oCistite svaki put
nakon upotrebe.

- Redovno gistite opremu  vlaznom krpom i njeznim
sapunom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje ili
rastvarace; Oni mogu nagristi plasti¢ne djelove opreme.
Uvjerite se da u uredaj ne moze da ude voda.

8.2 Filter za vazduh (Slika 10-11)

U vezi s tim, molimo procitajte i informacije o servisu.
- Ocistite filter za vazduh u redovnim intervalima i
zamijenite ga ako je potrebno.

- Otvorite obje spojnice i uklonite poklopac vazdusnog
filtera (slika 10).

- Uklonite elemente filtera (slika 11).

- Za Cicenje elemenata nemojte koristiti abrazivna
sredstva za ¢iS¢enje ili benzin

.- Ocistite elemente tapkanjem po ravnoj povrsini.

U slucajevima tvrdokorne prljavstine prvo o€istite

sapunjavom vodom, a zatim isperite Cistom vodom i
suvim vazduhom.
- Sastaviti obrnutim redosledom.

8.3. Svjecice (Slika 12)

Provjerite svjecicu (stavka 23) zbog prljavstine i gareza
nakon 20 sati rada, a ako je potrebno, ocistite pomocu
bakarne Zicane Cetke. Nakon toga servisirajte svjecicu
nakon svakih 50 sati rada.

- lzvucite poklopac svjeCice okretanjem

- Uklonite svjecicu isporucenim klju¢em za svjecicu.

- Sastaviti obrnutim redosledom.

8.4 Zamjena ulja i provjera nivoa ulja (prije
upotrebe masine) (slika 9)

- Motorno ulje se najbolje mijenja kada je motor na
radnoj temperaturi.

- Koristite samo motorno ulje (15W40 / <0°C: 5W30).

- Postavite generator na blago nagnutu povrsinu tako da
Cep za odlivanje ulja bude na donjem kraju.

- Otvarite Cep za ulje (9).

- Otvorite ¢ep za odlivanje ulje (8) i pustite vruce
motorno ulje da se isprazni u posudu.

- Kada se staro ulje isprazni, zatvorite Cep za ulje i
ponovo postavite generator na povrsinu.

- Napunite motorno ulje do gornje oznake na mjeracu
ulja.

- Vazno: Nemojte zaSarafljivati mjerac ulja da biste
provjerili nivo ulja, jednostavno ga ubacite u navoj.

- Otpadno ulje zbrinite na adekvatan nacin.

8.5 Prekid zbog nedostatka ulja

Prekid zbog nedostatka ulja (10) odgovara ako je ulja
premalo. U tom slucaju nece biti moguce pokrenuti motor
ili ¢e se automatski iskljuciti nakon kratkog vremenskog
perioda. Ne moze se ponovo pokrenuti dok se motorno
ulje ne dolije (vidi poglavije 8.4).

9. Odlaganije i recikliranje

Uredaj se isporucuje u ambalazi kako bi se sprecilo
ostecenje prilikom transporta. Ova ambalaza je sirovina
i stoga se moze ponovo koristiti ili se moZe vratiti u
sistem za sirovine. Jedinica i dodatni pribor izradeni su
od razli¢itih vrsta materijala, kao $to su metal i plastika.
Neispravne komponente moraju se odloZiti kao poseban
otpad. Pitajte svog prodavca ili vaSe lokalno vijece.
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10. Transport

Ovi zahtjevi moraju biti ispunjeni:

* Generator je iskljucen

* Generator se ohladio

+ Ventil za gorivo (14) je u polozaju "OFF"

+ Najmanje jedna osoba po rucki za transport (18)

PAZNJA! Jedinica koja klizi ili padne
moze da udari ruke i stopala.

Nosite generator za rucice za transport:
+ Podignite generator ravnomjerno

* Nosite generator na radno mjesto

+ Jednostavno spustite generator

Nosite generator koristeci tocak (15) i
rucicu za nosenje (16):

+ Sklopite tockove i rucku za noSenje (pogledajte
poglavlje 6.1i6.3)

+ Generator se moZe nositi podizanjem rucke za noSenje
(16)

11. RjeSenje problema

Problem Uzrok RjeSenje
Motor nece da se upali Prekid nedostatka ulja nije reagovao |Provjerite nivo ulja, dopunite motorno
Svjetica je zaprljana ulje
Nema goriva Ocistite ili zamijenite svecicu (Razmak
Napon baterije je prenizak elektroda 0.6 mm)

Dopunite / provjerite ventil za gorivo
Napunite bateriju

Generator ima vrlo malo ili nema Kontroler ili kondenzator neispravan  |Obratite se svom prodavcu
uopste napon Zastita od preopterecenja je pokrenuta|Aktivirajte prekidac i smanjite
Vazdusni filter je prljav potroSace

Ocistite ili zamijenite filter
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12. Raspored odrzavanja

Redovni period servisiranja

Obaviti prema naznacenim mjesecima ili radnih Svakih 6
gasova, $ta je najprije prispje. Nakon | Prvi mjesec Svaka 31, mieseci S(\j/gke.r
svake | iinakon 20 | PPN | iinakon | 2 HC
upotrebe gasova : 100 .
¢asova Casova ¢asova
ARTIKAL
Motorno ulje Provjeriti nivo 0
Zamijeniti 0 0
) Provijeriti
BwanyweH duntopFilter za
vazduh —
Ocistiti o)
Provjeriti-podesiti 0
Sviecica Zamijeniti 0
Varniéni zatvara¢ Ocistiti 0
Razmak ventila PrOVjeriti-pOdeSiti 0(2)
Komora za sagorjevanje Ocisti Nakon svakih 300 ¢asova (2)
Rezervoar za gorivo i filter Ocisti 0(2)
Provjeriti

Crijevo za gorivo

Svake 2 godine (zamijeniti po potrebi) (2)

Napomenje:

(1) Servisiranje se mora ¢eS¢e obavljati u prasnjavim zonama.

(2) Ovi artikli se moraju servisirati u ovlas¢eni servisni centar, pogledajte prirucnik za upotrebu. nepostovanje ovog
rasporeda za odrzavanje moZe rezultirati poniStavanjem garancije.
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A Téhtis!

Seda seadet tohivad kasutada lapsed, kes on vanemad
kui 8 aastat, ja piiratud fiilisiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vastavate kogemuste vi
teadmisteta inimesed jarelevalve all voi kui neile on
antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
aru saanud tootega seonduvatest ohtudest.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed |abi viia, kui nad ei
ole vahemalt 8-aastased ning jérelevalve all.

Seadme kasutamisel peab vigastuste ja kahjustuste
arahoidmiseks jargima mdningaid ettevaatusabindusid.
Palun lugege kogu kasutusjuhend ja ohutusnduded
hoolikalt labi. Hoidke seda kasutusjuhendit kindlas
kohas, et see oleks alati kattesaadav.

Kui te annate seadme edasi teistele kasutajatele, andke
kaasa ka kasutusjuhend ja ohutusnduded. Tootja ei
kanna vastutust kahjustuste vi vigastuste eest, mis on
tekkinud kasutusjuhendi vai ohutusnduete eiramisest.

1. Masinal olevate hoiatussiltide ja
siimbolite tdhendused

A

A

Enne generaatori kasutamist
lugege labi ja tehke endale selgeks
ohutusjuhised.

L)

Tootamise ajal tekivad miirgised
gaasid, nt vingugaas (see gaas
on varvitu ja I6hnatu), mis vdib
pohjustada lambumist. Kasutage
generaatorit vaid Gues ja tagage
korralik ventilatsioon.

1§

s

Enne kiituse lisamist liilitage mootor
vdlja ja laske sellel maha jahtuda.
Kiitus on adrmiselt tuleohtlik ning
voib teatud tingimustes olla ka
plahvatusohtlik.

Lisage kiitust vaid hasti ventileeritud
alal ja veenduge, et ldheduses ei
oleks lahtist leeki, sddemeid ega
suitsetamist. Mahaloksunud kiitus
tuleb koheselt dra koristada.

iR
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Heitgaasid on generaatori
todtamise ajal vaga kuumad. Laske
mootoril maha jahtuda, enne kui
hakkate hooldustdid tegema voi
kiitust lisama. Arge puudutage
valjalasketoru, et véltida poletusi ja
vigastusi.

Generaatorit ei tohi tihendada
avalikku elektrivarustusstisteemi.
Vale ihendamise korral tekib
tulekahju ja varakahjustuste oht
ning elektrilédgi oht generaatorit
kasutavatele inimestele ja avaliku
elektrivarustusstisteemiga
todtavatele inimestele.

Hoiatus! Generaatori kasutamise ajal
on tegemist ohtliku pingega. Lilitage
generaator enne hooldustédde
tegemist alati vélja.

Kandke generaatori kasutamise ajal
kuulmiskaitsmeid.

Maandus

Kui teete hooldustdid, jatate
generaatori jdrelevalveta voi selle
vdlja lulitate, votke see vooluvorgust
vélja.

Ohuklapp

Bensiini kraan

Hoiatus! Bensiin on vdga lenduv,
kergestisiittiv ja plahvatusohtlik.




A & Hoiatus! Kontrollige enne kasutamist
dlitaset.
Kitusemdddik

Voltmeeter

5

170 ON/OFF

“~o
o W

L 1,23 AC 230V~ Vastavalt 230 V~ pistikupesale

Vahelduvvool (AC)

Ulekoormuskatkesti

2. Uldised ohutusjuhised

- Generaatori juures ei tohi teha mingeid muudatusi.

- Hooldamisel ja lisatarvikuteks tohib kasutada vaid
originaalosi.

- Tahtis! Miirgistuse oht. Arge hingake sisse heitgaase.
- Lapsed peab generaatorist eemal hoidma.

- Tahtis! Péletuste oht. Arge puudutage heitgaaside
stisteemi ega ajamiliksust.

- Kandke seadme vahetus l&heduses sobivaid
kuulmiskaitsmeid.

- Tahtis! Bensiin ja bensiiniaurud on vdga kergesti
sttivad ja plahvatusohtlikud.

- Arge kunagi kasutage generaatorit ventileerimata
ruumis ega kergestisiittivate esemete laheduses. Kui te
kasutate generaatorit hasti ventileeritud ruumis, peab
heitgaasid vooliku kaudu otse Bue suunama.

Tahtis! Vaatamata heitgaaside voolikule voivad miirgised
heitgaasid tuppa imbuda. Tulekahju valtimiseks &rge
suunake heitgaaside voolikut kunagi kergsiittivate
materjalide poole.

- Plahvatuse oht! Arge kunagi kasutage generaatorit
ruumis, kus on siittida voivaid materjale.

- Tootja poolt etteseadistatud kiirust ei tohi muuta.
Generaator vdi sellega iihendatud seadmed vdivad saada
kahjustusi.

- Kindlustage generaator transpordi ajal libisemise ja
imberkukkumise vastu.

- Paigaldage generaator vahemalt 1 m kaugusele
hoonetest ja sellega ihenduses olevatest seadmetest.

- Paigaldage generaator kindlale ja rohtsale alusele.
Arge poorake ja kallutage generaatorit ega muutke selle
asukohta, kui ta td6tab.

- Liilitage mootor generaatori transportimise voi
tankimise ajal alati valja.

- Jalgige, et generaatori tankimise ajal ei loksuks
bensiini selle mootorile voi heitgaasitorule.

- Arge kunagi kasutage generaatorit vihma vdi lume kaes.
- Arge kunagi puudutage generaatorit mérgade kitega.

- Hoiduge elektriohu eest. Oues tootades kasutage ainult
valitoddeks lubatud pikenduskaableid, millel on ka vastav
markeering (HO7RN).

- Kasutatava pikendusjuhtme (ldpikkus ei tohi labimdddu
1,5 mm’ korral tiletada 50 m ning 2,5 mm? korral 100 m.

- Generaatori voi mootori sétetes ei tohi teha mingeid
muudatusi.
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- Parandustdid ja seadistusi tohib teha vaid volitatud ja
vastava valjadppega teeninduspersonal.

- Arge taike ega tiihjendage paaki lahtise leegi, tule ega
sademete laheduses. Arge suitsetage!

- Arge puudutage mehaaniliselt liikuvaid vai kuumi osi.
Arge eemaldage kaitsekatteid.

- Arge jatke tocriistasid niiskuse ja tolmu katte. Lubatud
timbriseva keskkonna temperatuur on —10 kuni +40 °C,
max kdrgus merepinnast on 1000 m, suhteline niiskus
90% (mittekondenseeruv)

- Generaator t66tab sisepdlemismootoriga, mis muudab
heitgaastoru ja selle imbruse kuumaks (pistikupesade
vastaskiiljel). Seet6ttu peab pdletuste valtimiseks sellest
piirkonnast eemale hoidma.

- Tehnilistes andmetes toodud helivGimsuse taseme (Ly)
ja helirdhu taseme (L) andmed on emissioonivaartused
ning ei pruugi alati vastata tegelikele téovaartustele.
Kuna emissiooni ja immissiooni vahel on vastastikune
seos, ei ole vdartused alati usaldusvdarsed otsustamaks,
kas on vaja kasutada lisakaitsevahendeid. Tegelikku
immissioonitaset mojutavad tegurid on todala omadused
ja muud miiraallikad, kas laheduses on teisi masinaid ja
tooprotsesse jne. Oluline on ka, kui kaua generaatoriga
to0taja mira kdes viibib. Lubatud immissiooni tase voib
olla erinev ka riigiti. Siiski saab kasutaja nende vaartuste
abil paremini ohtusid ja riske hinnata.

- Arge kunagi kasutage rikkis vdi kahjustatud
elektriseadmeid (see kehtib ka pikendusjuhtmete ja
pistikutihenduste kohta).

ETTEVAATUST!

Lugege labi kdik ohutuseeskirjad ja juhised.

Mistahes ohutusnduete ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi tdsiseid
vigastusi.

Hoidke kdik ohutuseeskirjad ja juhised kindlas kohas, et
neid saaks ka edaspidi kasutada.

3. Oige kasutamine

Seade on mdeldud rakendustele, mis kasutavad 230 V
vahelduvvooluallikat.

Jargige kindlasti ohutusjuhistes toodud piiranguid.
Generaator on maeldud elektri tootmiseks elektriliste
tooriistade ja valgusallikate jaoks. Kui te kasutate
seadet kodumasinate jaoks, kontrollige nende sobivust

tootja juhistes toodud andmete jargi. Kahtluse korral
p6orduge vastava seadme volitatud miiiija poole. Seade
on moeldud kasutamiseks ainult ettendhtud otstarbel.
Muud kasutamist loetakse véarkasutamiseks. Sellest
tulenevate mistahes kahjude vdi vigastuste eest vastutab
kasutaja/operaator ning mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

SG 3100 Basic

Generaatori tlilp: Stinkroonne
Kaitse tiip: IP 23M
Piisinimivoimsus P arvestuslik (S1): 2.6 kW
Maksimaalne vimsus Pmax: 2.9kW
Nimipinge U arvestuslik: 2% 230V~
Sagedus F arvestuslik: 50 Hz

Ajamimootor:
Uhesilindriline sunddhkjahutusega 4-taktiline OHV

Viljasurve: 212 cm®
Kituse tiitip: Tavaline pliivaba bensiin
Paagi maht: 151
Mootoridli: U0,61(15W40/<0°C: 5W30)
Tarbimine 2/3 koormus: 1253g/h
Kaal: 40 kg
Garanteeritud helivdimsuse tase Ly 96 dB(A)
Vaimsustegur cos 9: 1
Vdimsusklass: G1
Max temperatuur: 40°C
Max kdrgus merepinnast: 1000 m
Suttektdnal: LD F7RTC

Todreziim S1 (pisireziim)
Masinat vdib pisireZiimil kasutada mérgitud voimsuse
juures.

Tooreziim S2 (ajutine reziim)

Masinat vdib ajutisel reziimil kasutada margitud
voimsuse juures. Parast seda peab masina selle
tilekuumenemise valtimiseks seiskama.

5.Seadme osad

1 Paagi nait

2 Kitusepaagi kork
3230 V~ pistikupesad
4 Mootor

5 Maandus

6 Ulekoormuskatkesti
7 Voltmeeter
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8 Oli valjalaske otsak

9 0l taiteotsak

10 Katkesti 6li puudumisel
1 Sisse / valja luliti

2 Ohuklapp
3Tombetross

4 Bensiini kraan

5 Rattad

6 Kandmiskéepide

7 Kummijalad

8 Transpordikdepidemed
19 Sttitekutinla voti

20 Rattakoost

21 Radiaatorplaat

22 Ohufiltri komplekt

23 Stitekiitnal

24 Summuti

1
1
1
1
1
1
1
1

6. Enne generaatori todle panekut
6.1 Rataste paigaldamine (joon. 3-5)

1. Pange kdigepealt poldi (20) tiks ots |abi raamis oleva
ava ja kinnitage see mutri ja seibiga.

2. Pange pesa poldi (20) teisele otsale, pange ratas ja
seib oma kohale ja kinnitage mutri abil.

3. Paigaldage vasakpoolne ratas nagu tilalpool
kirjeldatud.

Téhtis!
Sisemine ratas tuleb tdis pumbata, kuna see tarnitakse
tiihjana (max rohk 3 baari/0,3 MPa).

6.2 Kummijalgade paigaldamine (joon. 6)

Hoidke jalga (17) raami vastu, nagu joonisel naidatud.
Pange koigepealt polt Ibi raamis ja jalas olevate avade
ja kinnitage see mutriga. Seejarel kinnitage samal viisil
iilejdénud kolm polti mutritega.

6.3 Transpordikdepideme paigaldamine (joon. 7-8)

Pange transpordikédepide (16) raami kiilge kinnitage see
poltidega.

6.4 Elektriohutus

- Elektritoite kaablid ja (ihendused peavad olema tdiesti
korras.

- Generaatorit tohib kasutada vaid nende seadmetega,
mille pinge spetsifikatsioonid vastavad generaatori
valjundpingele.

- Arge kunagi tihendage generaatorit vooluvarku
(pistikupesasse).

- Tarbijaga tihendatav kaabel peab olema voimalikult
|thike.

6.5 Keskkonnakaitse

- Viige maardunud hooldus- ja tédvahendid sobivasse
kogumiskohta.
- Andke pakkematerjal, metall ja plast taaskasutusse.

6.6 Maandamine

Korpust tohib staatilise elektri mahalaadimiseks
maandada. Selleks ihendage kaabli tiks ots generaatori
maandusihendusega (5) ja teine ots valise maandaja
kiilge (nt maandusvarda kiilge).

7. Kasutamine

Téhtis!

Mootoridli (vt joon. 9) ja kiitust peab lisama enne mootori
kaivitamist.

- Kontrollige kiituse taset ja lisage vajadusel.

- Veenduge, et generaatoril on piisav ventilatsioon.

- Veenduge, et siilitekaabel on iihendatud siiiitekiiiinlaga.
- Vaadake generaatori vahetu timbrus tle.

- Uhendage generaatori kiiljest lahti kdik elektriseadmed,
mis voisid sellega juba varem tihendatud olla.

7.1 Mootori kdivitamine

- Arge tihendage elektrilist tooriista enne, kui olete
kaivitanud mootori.

- Avage bensiini kraan (14) seda allapoole keerates.

- Viige Sisse / valja Itliti(11) asendisse ,I".

- Viige 8huklapp (12) asendisse 101..

- Kéivitage mootor starteritrossi (13) abil seda jduliselt
kaepidemest tdmmates. Kui mootor ei kdivitu, tommake
kéepidemest uuesti.
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- Vajutage dhuklapp (12) parast mootori kéivitumist
tagasi.

Tahtis!

Kui te teete kaivitust trossi abil, vBib mootor kaivitumisel
akitselt tagasi llilia ja see voib pohjustada kdevigastusi.
Kandke seadme kaivitamise ajal kaitsekindaid.

7.2 Tarbijate iihendamine generaatoriga

Uhendage soovitud seade, kasutades pistikupesasid (3).
Téhtis!

- Neid pistikupesasid saab laadida piisireziimiga (S1) ja
ajutiselt (S2).

- Arge tihendage generaatorit kodusesse elektrivrku,
kuna see voib pohjustada generaatori voi muude teie
kodus olevate elektriseadmete kahjustumise.

Markus. Monede elektriseadmete (tikksaed, trellpuurid
jne) elektritarbimine vGib raskemates tingimustes
kasutamise ajal olla suurem.

7.3 Mootori véljaliilitamine

- Laske enne generaatori valjaliilitamist tal pisut veel
edasi téotada, ilma et sellega oleks tarbijaid, nii saab
generaator maha jahtuda.

- Viige Sisse / vélja lliti(11) asendisse ,0".

- Sulgege bensiini kraan.

7.4 Pistikupesade iilekoormuskatkesti

Tahtis! Generaatoril on tilekoormuskatkesti.
See liilitab vélja pistikupesad (3). Te saate pistikupesad (3)
uuesti sisse liilitada, kui vajutate tilekoormuskatkestit (6).

Téahtis! Kui see juhtub, vahendage generaatorist voetavat
elektrivoimsust voi eemaldage selle kiiljest rikkis
seadmed.

Tahtis! Kahjustatud tilekoormuskatkestid
tuleb vélja vahetada samavaarsete vastu. Kui
neid on vaja parandada, votke tihendust oma
klienditeeninduskeskusega.

8. Remont, hooldus ja hoiundamine

Lulitage mootor vélja ja tommake siitekiitinal oma
pesast valja, enne kui hakkate seadet puhastama vdi
hooldama.

Tahtis! Liilitage generaator koheselt vélja ja pdorduge
oma teeninduse poole, kui:

- ilmneb ebatavaline vibratsioon vai miira;
- kui mootor tundub olevat (ilekoormatud voi tal esineb
torkeid.

8.1 Puhastamine

- Hoolitsege selle eest, et kdik ohutusseadmed, 6huavad
ja mootori korpus oleksid vdimalikult puhtad mustusest
ja tolmust. Puhastage seadet puhta lapiga voi puhuge
see puhtaks madala surve all oleva surudhuga.

- Soovitame puhastada seadet kohe iga kord pérast selle
kasutamist.

- Puhastage seadet korraparaselt niiske lapi ja
drnatoimelise seebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
ega lahusteid, sest need vdivad kahjustada seadme
plastosi. Jélgige, et vesi ei valguks seadme sisse.

8.2 Ohufilter (joon. 10-11)

Lugege ka teenindusteavet.

- Puhastage ohufiltrit regulaarsete intervallide jarel ja
vajadusel vahetage vélja.

- Avage mdlemad klambrid ja eemaldage Ghufiltri kate
(joon. 10).

- Eemaldage filtrielemendid (joon. 11).

- Arge kasutage elementide puhastamiseks abrasiivseid
puhastusvahendeid ega bensiini.

- Puhastage elemendid neid vastu tasast pinda kloppides.
Kui 8hufilter on vadga maardunud, peske seda kdigepealt
seebiveega, seejarel loputage ja kuivatage ohu kaes.

- Pange ohufilter tagasi eelkirjeldatule vastupidises
jarjekorras.

8.3. Suilitekiitinal (joon. 12)

Kontrollige iga 20 téotunni jérel stiitekiitinalt (23), et see
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ei oleks must ega tahmane, ning puhastage vajadusel
vasktraadist harjaga. Seejarel hooldage stiitekitinalt iga
50 t6otunni jarel.

- Tommake kergelt vadnates valja siiitekiitinla pesa.

- Eemaldage sititekiitinal kaasasoleva siiitekiitinla
votme abil.

- Pange kiilinal tagasi eelkirjeldatule vastupidises
jarjekorras.

8.4 Oli vahetamine ja dlitaseme kontrollimine (enne
generaatori kasutamist) (joon. 9)

Mootoridli on kdige parem vahetada siis, kui mootor on
téétemperatuuril.

- Kasutage vaid mootorigli (15W40 / < 0 oC: 5W30).

- Asetage generaator kergelt kaldus olevale pinnale nii,
et 0li véljalaskeava oleks madalamal.

- Avage 6l téiteotsak (9).

- Avage 6li véljalaske otsak (8) ja laske kuumal
mootoriolil kogumisanumasse valja voolata.

- Kui vana 6li on vélja voolanud, sulgege véljalaske otsak
ja pange generaator uuesti rohtsale aluspinnale.

- Lisage mootoridli kuni 6limdotevardal oleva
margistuseni.

- Tahtis! Arge keerake 6litaseme mddtmiseks
maootevarrast peale. Pange see lihtsalt kuni keermeni
sisse.

- Kéidelge vana oli digesti.

8.5 Katkesti 6li puudumisel

Katkesti (10) annab mérku, kui 8li on mootoris liiga véhe.
Sel juhul ei ole vdimalik mootorit kdivitada voi mootor
[ilitub automaatselt pérast liihiajalist tédtamist vélja.
Mootorit ei ole vdimalik uuesti kdivitada enne, kui on
lisatud oli (vt punkti 8.4).

9. Kaitlemine ja taaskasutus

Seade tarnitakse pakendis, et véltida selle kahjustumist
transpordi kdigus. Pakend on tooraine ja seega saab seda
uuesti kasutada vdi ringlusesse anda.

Seade ja selle tarvikud on valmistatud erinevat tiitipi
materjalidest, nditeks metall ja plast. Katkised osad
tuleb kdidelda erijaatmetena. Kiisige selle osas nou oma
miitijalt vGi kohalikult omavalitsuselt.

10. Transportimine

Téidetud peavad olema jargmised nduded:

© Generaator on vélja lilitatud.

e Generaator on maha jahtunud.

e Bensiini kraan (14) on asendis , OFF".

® |ga transpordi kéepideme (18) kohta on vahemalt tks
inimene.

TAHELEPANU! Libisev vai kukkuv seade véib muljuda
kasi ja jalgu.

Kandke generaatorit transpordikdepidemete abil.

e Tostke generaatorit tihtlaselt.

e Kandke generaator selle tookohta.

e Pange generaatorit tihtlaselt maha.

Kandke generaatorit selle rataste (15) ja
transpordikdepideme (16) abil.

e Paigaldage rattad ja transpordikdepide (vt peatiikki 6.1
ja6.3)

e Generaatorit saab transportida selle
transpordikdepideme (16) abil.
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11.Veaotsing

Rike Pohjus Lahendus
Mootor ei kéivitu. Oli puudumise katkesti ei tgéta. Kontrollige @litaset, lisage mootoridli.
Sutitektitinal méaardunud. Kiitust ei ole |Puhastage vdi vahetage vélja
Aku pinge on liiga madal stititekitinal (elektroodide vahe 0,6

mm). Lisage kitust / kontrollige
bensiini kraani. Laadige aku
Generaatori pinge on liiga madal voi  |Kontroller voi kondensaator on rikkis. [Votke ihendust edasimiiiijaga.

puudub Kaivitunud on tilekoormuskatkesti. Rakendage voolukatkesti ja vahendage
Ohufilter on must tarbijaid.Puhastage v@i vahetage vélja
filter

12. Hoolduse ajakava

Regulaarne hooldusperiood | Viige
labi igal ndidatud kuul \ voi Igal Esimesel lga lga Igal
tootundide jarel, vastavalt sellele,  [kasutuskorral kuul 3 6 aastal
kumb juhtub varem. VoI kuu jarel kuu jarel VoI
20 tt jarel VoI VOi 200 tt jarel
50 tt jarel 100 tt jérel
OSA
Mootoridli Kontrollige taset| 0
Vahetage vélja 0 0
Ohupuhastaja Kontrollige 0
Puhastage o)
StitekGlnal Kontrollige, 0
requleerige
Vahetage vélja 0
Sademepilidur Puhastage 0
Klapivahe Kontrollige, 0(2)
requleerige
Polemiskamber Puhastage Iga 300 tt jarel (2)
Kiitusepaak ja filter Puhastage | | [ 00 |
Kiitusevoolik Kontrollige Iga 2 aasta jarel (vajadusel vahetage valja) (2)
Markus:

(1) Hooldage tihedamini, kui keskkond on tolmune.
(2) Nende Uksuste hooldamist peaks tegema teie teeninduse pakkuja. Vaadake teeninduse kohta kasutusjuhendist.
Selle hoolduse ajakava mittejargimine voib pdhjustada pddrdumatuid kahjustusi.
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AVaino!

Osobe starije od 8 godina ili korisnici sa fizickim,
senzornim ili mentalnim poremecaja ili koje nemaju
dovoljno iskustvo i znanje, mogu opremu koristiti ako

su pod nadzorom ili mogu bezbjedno koristiti istu kroz
mnoge obuke ili su ako viSe upoznati sa opasnostima
vezano za opremu. Djeci i adolescentima nije
dozvoljeno da koriste aparat. Djecane smiju da Ciste i
upravljaju jedinicom bez nadzora. Kada koristite opremu,
nekoliko bezbjednosnih mjera predostroznosti se mora
postovati kako bi se izbjegle povrede i ostecenja. Molimo
pazljivo procitajte kompletno uputstvo za upotrebu i
sigurnost. Drzite ovaj priruénik na bezbjedno mjesto,
tako da su informacije dostupne u svakom trenutku.

Ako dajete opremu bilo kojoj drugoj osobi, predaite joj i
ova uputstava za rad i sigurnosne propise. Ne mozemo
prihvatiti nikakvu odgovornost za Stetu ili nesrece koje
nastaju usled nepoStovanja uputstvava za upotrebu i
bezbjednosnih uputstava.

1. Objasnjenje znakova upozorenja i
simbola na masini

Procitajte i razumite sigurnosna
uputstva prije kori$¢enja generatora.

LL)

Tokom rada se proizvode toksicni
gasovi npr. uglien monoksid (koji je
bezbojan i bez mirisa ) ovaj gas
moze dovesti do guSenja. Generator
koristite samo na otvorenom kako bi
se osigurala adekvatna ventilacija.

Iskljucite motor i dozvolite se ohladi
prije nego §to naspete gorivo u
generator. Gorivo je izuzetno
zapaljivo i pod izvjesnim uslovima
moze biti eksplozivno.

A
A
A
A\
]

Gorivo sipajte samo u dobro
provjetrenom podrucju gdje nema
varnica i cigareta. Svako prosipanje

> X 25

1-f
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goriva treba odmah odistiti. Auspuh
je vrlo vru¢ tokom rada. Dozvolite
da se motor ohladi prije skladistenja
i odrZavanja goriva. Ne dodirujte
auspuh kako biste izbegli rizik od
opekotina i povreda.

Generator ne smije biti povezan sa
javnu strujnu mrezu.

U slucaju nepravilnog povezivanja
postoji rizik od pozara i ostecenja
imovine ukljucujuci i elektri€ni udar
osoba koje koriste generator i koje
rade na javnoj mrezi.

Upozoravajuci opashi naponi su
prisutni kada generator radi. Uvijek
ukljucite generator prije odrzavanja.
Nosite zastitu za uSi kada koristite
generator.

Povezivanje na uzemljenje

Iskljucite svu opremu iz uticnice
kada se izvodi odrzavanije ili kada je
generator bez nadzora i iskljucen.

Poluga ¢oka

Ventil za gorivo

Upozorenje: benzin je veoma
isparljiv, zapaljiv i eksplozivan.



Upozorenije: Provijerite nivo ulja prije
operacije.

>

Mjera€ goriva

Voltmetar

i E

/0 PALJENJE/GASENJE

Naizmjenicna struja (AC)

¢

Zastita od preopterecenja

L 1,2,3AC 230 ~Prema 230 V ~

L123AC230v~ — o7 -
prikljuCnice - uticnice

2. Opsta sigurnosna uputstva

- Generator se ne smije modifikovati.

- Moraju se koristiti samo originalni djelovi za odrzavanje
i dodaci.

- Vazno: Opasnost trovanja, nemojte udisati isparenja.
- Djecu treba drzati dalje od generatora.

- Vazno: Opasnost od opekotina. Nemojte dodirivati
izduvni sistem ili pogonsku jedinicu.

- Nosite odgovarajuéu zastitu za usi kada je u blizini
oprema.

- Vazno: Gorivo i benzinska isparenja su veoma
zapaljivea ili eksplozivna.

- Nikada ne upravljajte generatorom u prostorijama u
kojima nema ventilacije ili u lako zapaljivom okruzenju.
Kada koristite generator u prostorijama sa dobrom
ventilacijom, izduvni sistem gasova se mora kanalisati
direktno na otvoreno kroz

- crijevo za ispustanje.

- Vazno: Toksi¢ni izduvni gasovi mogu izaci uprkos
postojanju crijeva za ispustanje. Zbog opasnosti od
pozara nikad ne usmeravajte crijevo prema zapaljivim
materijalima.

- Opasnost od eksplozije: Nikada ne koristite generator u
prostorijama sa zapaljivim materijalima.

- Nije dozvoljeno podeSavanje brzine od strane
proizvodaca. Generator ili priklju¢ena oprema se mogu
oStetiti.

- Osigurajte generator od pomjeranja i sruprevrtanja
tokom transporta.

- Postavite generator na udaljenosti od najmanje 1m od
zgrada i opreme povezane sa njim.

- Postavite generator na sigurnu i ravnu povrsinu.
Nemojte okretati, vuci ili mijenjati polozaj generatora dok
radi.

- Uvijek iskljucite motor prilikom transporta i punjenja
generatora.

- Uvjerite se da se tokom dolivanja gorivo ne prosipa po
motoru ili izduvnoj cijevi.

- Nikada ne koristite generator po kisi ili snijegu.

- Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama.

- Zastitite od elektricne opasnosti. Kada radite na
otvorenom, koristite samo produzne kablove koji su
odobreni za spoljadnju upotrebu, sa oznakom (HO7RN).
- Ukupna duzina upotrebljenih produznih kablova nije
smije pre¢i 50 mza 1,5 mm2i 100 m za 2,5 mm2.

- Nije moguce izvrsiti promjene u podeSavanjima motora
Ili generatora.

- Popravke i podeSavanja se mogu izvrsiti samo od
strane ovla$¢enog obucenog osoblja.

- Nemojte nemojte puniti ili prazniti rezervoar blizu
otvorenih sijalica, vatre ili Varnica. Nemojte pusiti!

- Nemojte dodirivati nikakve mehanicke ili vruce djelove.
Ne uklanjajte Stitnike.

- Nemojte izlagati alate vlazi ili prasini. Dozvoljena
temperatura okoline - 10 do + 40 ° C, max. Nadmorska
visina 1000 m, relativna vlaznost: 90% (bez
kondenzacije).

- Generator pokrece motor koji stvara toplotu u podrucju
izduvnih gasova (na suprotnoj strana uti€nice) i izduvnog
otvora. Stoga se drzite dalje od ovih povrSina zbog rizika
od opekotina koze.

- Vrijednosti navedene u tehnickim podacima za nivo
zvuéne snage (LWA) i nivo zvucnog pritiska (LWM) su
emisione vrijednosti, a ne nuzno pouzdane vrijednosti na
radnom mjestu. Kako postoji korelacija izmedu vrijednosti
emisije i imisije, vrijednosti nisu pouzdana osnova za
odlu¢ivanje o bilo kakvim dodatnim predostroznostima
koje mogu biti potrebne. Faktori koji utiCu na stvarni nivo
imisije korisnika ukljucuju osobine radnog podrucja,
druge izvore buke itd, broj masina i drugih procesa
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u blizinu, kao i vremenski period u kojem je operater
izlozen buci. Takode, dozvoljeni inivo imisije se moze
razlikovati od zemlje do zemlje. Ipak, s tim informacijama
korisnik moZze bolje procijeniti opasnosti i rizike.

- Nikada nemovazi i za produzne kablove i prikljucke).

AOPREZ

Procitajte sve sigurnosne propise i uputstva. Bilo kakve
greSke u pracenju sigurnosnih propisa i uputstava
mogu dovesti do elektrinog udara, pozara i / ili ozbiljnih
povreda. Sve sigurnosne propise i uputstva drzite una
sigurno mjestoradi buduce upotrebe.

3. Pravilna upotreba

Uredaj je namijenjen za primjene na izvorima
naizmjenicne struje 230V. Obavezno poStujte ogranicenja
u sigurnosnim instrukcijama. Generator je namijenjen za
obezbjedivanje elektricne energije alata i izvora svjetlosti
sa elektricnom energijom. Kada koristite uredaj sa
kuénim aparatima, molimo provjerite njihovu pogodnost
u skladu sa relevantnim instrukcijama proizvodaca.

U slucaju nedoumice, pitajte ovlas¢enog dilera o
odgovarajuc¢im uredajima. Masina se smije kroistiti samo
u predvidene svrhe. Svaka druga upotreba se smatra
zloupotrebom. Korisnik / operater, a ne proizvodac

¢e biti odgovorni za Stetu ili povrede bilo kakve vrste
uzrokovanenepravilnom upotrebom.

4. Tehnicki podaci

SG 3100 Basic

Tip generatora Sinhroni
Vrsta zastite: IP 23M
Neprekidna nominalna snaga Prated (S1): 2.6 kW
Maksimalna snaga Pmax: 2.9 kW
Nominalni napon: 2*230V
Nominalna struja: 11.3A
Ucestalost frekvencije: 50 Hz

Dizajn pogonskog motora:
Jednocilindri¢ni, vazdu$no hladenje 4-taktni OHV

Zapremina: 212 cm’
Vrsta goriva: Normalni bezolovni benzin
Kapacitet rezervoara: 151
Motorno ulje: Oko 0.6 | (15W40 / <0°C: 5W30)
Potrosnja na 2/3 opterecenja: 1253 g/h

TezZina: 40 kg
Garantovani nivo zvuéne snage Ly: 96 dB (A)
Faktor snage cos ¢: 1
Klasa snage: G1
Max. Temperatura: 40°C
Max. Visina (iznad nivoa mora): 1000 m
Svjetica: LDF7RTC

Rezim rada S1 (neprekidan rad)
MasSina se moze kontinuirano koristiti prema naznacenoj
izlaznoj snazi.

Rezim rada S2 (privremeni rad)

Masina se moze privremeno koristiti maksimalnom
izlaznom snagom. Nakon toga maSina mora biti
zaustavljena neko vrijeme kako bi se sprijecilo
pregrijevanje.

5. Raspored

1 Indikator rezervoara

2 Poklopac za gorivo

3230 V ~ prikljunice - utinice
4 Motor

5 Povezivanje na uzemljenje

6 Stitnik od preoptere¢enja

7 Voltmetar

8 Cep za ispustanje ulja

9 Grlo za punjenje ulja

10 Prekid zbog nedostatka ulja
11 Prekidac za paljenje/gaSenje ON/OFF
12 Poluga ¢oka

13 Pozetno uze

14 Ventil za gorivo

15 Tockovi

16 Rucica za noSenje

17 Gumena nogica

18 Transportne rucke

19 Komplet kljuceva za svjecice
20 Set za montiranje tockova
21 PloCa radijatora

22 Filter za vazduh

23 Svjetica

24 Prigusivac
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6. Prije nego Sto pustite masinu u
rad

6.1 Montaza tocka (slika 3-5)

1. Prvo postavite jedan kraj vijka (art. 20) kroz rupu na
okviru i pricvrstite ga navrtkom i zaptivkom.

2. Postavite prikljucnicu drugim krajem zavrtnja (artikal
23) i postavite to¢ak, zaptivku i priévrstite ga navrtkom.
3. Postavite poklopac tocka i pricvrstite ga spojnicom sa
unutra$nje strane poklopca

4. Sastavite lijevi bocni to¢ak istom procedurom kao $to
je gore navedeno.

6.2 Sklapanje gumenih nogica (slika 6)
Drzite nogicu (stavka 17) uz okvir kao $to je prikazano.
Prvo postavite zavrtanj kroz otvor na okviru i otvor na
nogici i priCvrstite ih navrtkom. Zatim osigurati druga tri
vijka i matice istom procedurom.

6.3 Sklapanje transportne rucke (slika 7-8)
Postavite rucicu za noSenje (stavka 16) na okvir i
pricvrstite vicjima.

6.4 Elektri¢na sigurnost

- Elektricni napojni kablov i priklju¢ena oprema moraju
biti u savrSenom stanju.

- Generator treba koristiti samo sa opremom Cije
specifikacije napona odgovaraju izlaznom naponu
generatora.

- Nikada ne prikljuCujte generator na strujnu mrezu
(uticnicu).

- Duzina kabla do potro$aca treba biti Sto je moguice
kraca.

6.5 Zastita zivotne sredine

- Odloziti zagadeni materijal za odrZavanje i rad na
odgovarajucoj lokaciji za sakupljanje.

- Reciklirajte materijal za pakovanje, metal i plastiku.

6.6 Povezivanje na uzemljenje

Kuciste je dozvoljeno prikljuciti na uzemljenje radi
statickog praznjenja struje. Da biste to uradili, povezite
jedan kraj kabla na priklju¢ak za uzemljenje (5) na
generatoru a drugi kraj na spolja$nje uzemljenje (na
primjer Sipka za uzemljejnje).

7. Operacija

Bitno!

Morate napuniti motorno ulje (vidi sliku 9) i gorivo prije
pokretanja motora.

- Provjerite nivo goriva i podesite ako je potrebno.

- Uvjerite se da generator ima dovoljno ventilacije.

- Uvjerite se da je kabl za paljenje pri¢vrS¢en na svjecicu.
- Pregledajte neposrednu blizinu generatora.

- Iskljucite elektriénu opremu koja moze ve¢ biti
prikljucena na generator.

7.1 Paljenje motora

- Nemojte povezivati elektricni alat prije pokretanja
motora.

- Otvorite ventil za gorivo (14) okretanjem nadolje.

- Pomaknite prekida¢ ON/OFF (11) u polozaj "I".

- Pomieriti rucicu ¢oka (12) u polozaj 19I.

- Pokrenite motor pomocu startnog uzeta (13) tako $to
Cete potegnuti ruCicu naglo. Ako se motor ne pokrene,
ponovo povucite rucku.

- Ponovo potegnite rucicu ¢oka (12) nakon $to se motor
pokrene.

Vazno! Kada potegnete stratno uze, motor moze
odskoCiti kada se pokrene, Sto moze dovesti do povreda
ruke. Nosite zastitne rukavice prilikom pokretanja
opreme.

7.2 Povezivanje potrosaca na generator
Povezite opremu koju Zelite na utiénice (3) Vazno:

- Ove utiCnice mogu se stalno opteretiti (prema S1
vrijednosti) i priviemeno (prema S2 vrijednosti).

- Nemojte povezivati generator na kuénu strujnu mrezu
jer to moze dovesti do oSteCenja samog generatora ili
drugih elektriénih uredaja u vaSem domu. Napomena:
Neki elektriéni uredaji (ubodne Sege, busilice itd.) mogu
imati viSi nivo potrodnje energije kada se koriste u teSkim
uslovima.

7.3 Gasenje motora

- Prije nego Sto iskljucite generator, dozvolite da kratko
radi bez potro$aca, tako da se moze "ohladiti".

- Pomjerite da li je prekida¢ ON/OFF (11) u polozaj "O”.
- Zatvorite ventil za gorivo.
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7.4 Prekidaci preopterecenja za
prikljucnice-uti¢nice

Vazno! Generator je opremljen prekidacem
preopterecenja. On iskljucuje utiénice (3). MoZete
ponovo pokrenuti utinice (3) pritiskom na prekida¢
preopterecenja (6).

Vazno! Ako se to desi, smanjite elektriénu energiju koju
uzimate od generatora ili uklonite bilo kakve neispravne
prikljucene uredaje.

Vazno! Neispravni prekidaci preoptere¢enja moraju

biti zamijenjeni samo onim identi¢nog dizajna i sa

istim podacima o performansama. Ako su popravke
neophodne, molimo vas da kontaktirate vas servisni
centar.

8. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

Prije nego $to izvrSite bilo kakvo ¢iS¢enje i odrzavanje
na opremi, iskljucite motor i povucite pokreta¢ svecice sa
svjecice. Vazno: odmah iskljucite masinu i kontaktirajte
va$ servisni centar:

- U slu¢aju neobicnih vibracija ili buke.

- Ako se €ini da je motor preopterecen ili nefunkcionalan.

8.1 Ciséenje

- Cuvajte sve sigurnosne uredaje, otvore za ventilaciju i
kuciste motora od pradine $to je viSe moguce. ObriSite
opremu Cistom krpom ili izduvajte kompresovanim
vazduhom pri niskom pritisku.

- Preporucujemo da uredaj odmah oCistite svaki put
nakon upotrebe.

- Redovno gistite opremu  vlaznom krpom i njeznim
sapunom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje ili
rastvarace; Oni mogu nagristi plasti¢ne djelove opreme.
Uvjerite se da u uredaj ne moze da ude voda.

8.2 Filter za vazduh (Slika 10-11)

U vezi s tim, molimo procitajte i informacije o servisu.
- Ocistite filter za vazduh u redovnim intervalima i
zamijenite ga ako je potrebno.

- Otvorite obje spojnice i uklonite poklopac vazdusnog
filtera (slika 10).

- Uklonite elemente filtera (slika 11).

- Za Cicenje elemenata nemojte koristiti abrazivna
sredstva za ¢iS¢enje ili benzin

.- Ocistite elemente tapkanjem po ravnoj povrsini.

U slucajevima tvrdokorne prljavstine prvo o€istite

sapunjavom vodom, a zatim isperite Cistom vodom i
suvim vazduhom.
- Sastaviti obrnutim redosledom.

8.3. Svjecice (Slika 12)

Provjerite svjecicu (stavka 27) zbog prljavstine i gareza
nakon 20 sati rada, a ako je potrebno, ocistite pomocu
bakarne Zicane Cetke. Nakon toga servisirajte svjecicu
nakon svakih 50 sati rada.

- lzvucite poklopac svjeCice okretanjem

- Uklonite svjecicu isporucenim klju¢em za svjecicu.

- Sastaviti obrnutim redosledom.

8.4 Zamjena ulja i provjera nivoa ulja (prije
upotrebe masine) (slika 9)

- Motorno ulje se najbolje mijenja kada je motor na
radnoj temperaturi.

- Koristite samo motorno ulje (15W40 / <0°C: 5W30).

- Postavite generator na blago nagnutu povrsinu tako da
Cep za odlivanje ulja bude na donjem kraju.

- Otvarite Cep za ulje (8).

- Otvorite ¢ep za odlivanje ulje (9) i pustite vruce
motorno ulje da se isprazni u posudu.

- Kada se staro ulje isprazni, zatvorite Cep za ulje i
ponovo postavite generator na povrsinu.

- Napunite motorno ulje do gornje oznake na mjeracu
ulja.

- Vazno: Nemojte zaSarafljivati mjerac ulja da biste
provjerili nivo ulja, jednostavno ga ubacite u navoj.

- Otpadno ulje zbrinite na adekvatan nacin.

8.5 Prekid zbog nedostatka ulja

Prekid zbog nedostatka ulja (10) odgovara ako je ulja
premalo. U tom slucaju nece biti moguce pokrenuti motor
ili ¢e se automatski iskljuciti nakon kratkog vremenskog
perioda. Ne moze se ponovo pokrenuti dok se motorno
ulje ne dolije (vidi poglavije 8.4).

9. Odlaganije i recikliranje

Uredaj se isporucuje u ambalazi kako bi se sprecilo
ostecenje prilikom transporta. Ova ambalaza je sirovina
i stoga se moze ponovo koristiti ili se moZe vratiti u
sistem za sirovine. Jedinica i dodatni pribor izradeni su
od razli¢itih vrsta materijala, kao $to su metal i plastika.
Neispravne komponente moraju se odloZiti kao poseban
otpad. Pitajte svog prodavca ili vaSe lokalno vijece.
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10. Transport

Ovi zahtjevi moraju biti ispunjeni:

* Generator je iskljucen

* Generator se ohladio

+ Ventil za gorivo (14) je u polozaju "OFF"

+ Najmanje jedna osoba po rucki za transport (18)

Q PAZNJA! Jedinica koja Klizi ili padne moze da
udari ruke i stopala.
Nosite generator za rucice za transport:
+ Podignite generator ravnomjerno
* Nosite generator na radno mjesto
+ Jednostavno spustite generator

Nosite generator koristeci tocak (15) i
rucicu za nosenje (16):

+ Sklopite tockove i rucku za noSenje (pogledaijte
poglavlje 6.116.3)

+ Generator se moze nositi podizanjem rucke za noSenje
(16)
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11. RjesSenje problema

Problem

Uzrok

RjeSenje

Motor nece da se upali

Prekid nedostatka ulja nije reagovao
Svjetica je zaprljana

Nema goriva

Napon baterije je prenizak

Provjerite nivo ulja, dopunite motorno
ulie

Ocistite ili zamijenite svecicu (Razmak
elektroda 0.6 mm)

Dopunite / provjerite ventil za gorivo
Napunite bateriju

uopste napon

Generator ima vrlo malo ili nema

Kontroler ili kondenzator neispravan
Zastita od preopterecenja je pokrenuta
Vazdu$ni filter je prljav

Obratite se svom prodavcu
Aktivirajte prekidac i smanjite
potroSace

Ocistite ili zamijenite filter
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12. Raspored odrzavanja

Redovni period servisiranja
Obaviti prema naznacenim mjesecima ili radnih Svakih 6
casova, $ta je najprije prispie. Nakon | Prvimjesec | S'2@3 | mieseci | Svake
svake | ilinakon 20 | MeSECaN | i ppgp | godine i
upotrebe tasova n?kon 50 100 navkon 200
¢asova tasova ¢asova
ARTIKAL
Motorno ulje Provjeriti nivo °
Zamijeniti ° °
Provijeriti °
Filter za vazduh
Ocistiti o(1)
Provjeriti-podesiti °
Sviedica Zamijeniti °
Varniéni zatvara¢ Ocistiti °
Razmak ventila Provijeriti-podesiti °(2)
N Ocistiti Nakon svakih 300 ¢asova (2)
Komora za sagorjevanie
Rezervoar za gorivo i filter Ocisti @
Criievo za qorivo Provjeriti Svake 2 godine (zamijeniti po potrebi) (2)

Napomenje:

(1) Servisiranje se mora ¢eS¢e obavljati u pradnjavim zonama.
(2) Ovi artikli se moraju servisirati u ovlad¢eni servisni centar, pogledajte priruénik za upotrebu.
nepostovanje ovog rasporeda za odrzavanje moze rezultirati ponitavanjem garancije.
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